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uvodnik

Vsl mi smo migranti,
taksni ali drugacni

Igor Vidmar, urednik

Ljudje so se selili. Vedno. Ko so ziveli od lova, so se
selili za divjadjo, poljedelci so iskali bolj$o zemljo, selili
s0 se iz vasi v vas, iz mesta v mesto, s celine na celi-
no, s trebuhom za kruhom odhajali na tuje, spet drugi

so prihajali k nam, ker so znali delati nekaj, esar mi.;

nismo. Hudo je, ko morajo ljudje beZati pred nasilnimi

oblastniki, pred vojnami, pred lahkoto. Vse to se doga- ~ .
ja danes, &eprav smo Ze krepko zakora&ili v 21. stoletje, .

v casu, ko je svet sposoben pridelati vec hrane, kot je
prebivalstvo sveta lahko poje, ko je tehnologija dosegla
stopnjo razvoja, ob kateri ljudem ne bi bilo veé treba
prav veliko delati in bi vsi lahko imeli dovolj vsega, kar
potrebujemo za ¢loveka dostojno Zivljenje, ko ni ve¢ no-
benega razumnega razloga za vojne in nasilje, ki potis-
ka v begunstvo milijone ljudi.

Pa vseeno se to dogaja. Beseda migrant ima Ste-
vilne pomene. Migrant je begunec, ki beZi pred vojno,
je ¢lovek, ki se z vasi vozi na delo v mesto, je clovek,
ki zapusti domovino, da bi v tujini nasel ¢loveku pri-
jaznejse okolje, ki bi mu rezalo debelejsi kos kruha, je
$tudent, ki v tujini i¢e bogatejie zakladnice znanja in
bi rad imel uglednejSo diplomo, je strokovnjak, ki so
ga nekje drugje pripravljeni bolje placati, je delavec, ki
gre po svetu, ker ljudje, ki tam Zivijo, niso pripravljeni
opravljati nekega dela, ali pa umetnik, ki se prepusti
zivljenjskemu toku in si ustvari dom tam, kamor ga je
pripeljalo nakljucje.

Tokratna Stevilka Rasti je posvecena zgodbam o
migrantih. Zelo razliéne so. Je bil BoZidar Kos migrant
ali je bil s svojo genijalnostjo enostavno le prebivalec
Sveta, ki je bil po naklju¢ju rojen na hribu naspro-
ti znamenitega novomeskega okljuka reke Krke in je
povsem po nakljudju svoja najvecja glasbena dela za
najveéje svetovne orkestre pisal v DeZeli tam spodaj? Ali
pa Georg Gedl, ki je v Nemciji risal nove modele audijev
in beemvejev in bi to lahko za precej vecji denar pocel
vse Zivljenje, a je raje priSel v Novo mesto, ker si je bolj
Zelel risati Adriine prikolice in avtodome. Da je Kikinda
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njegov dom, pa pravi, da ne ¢uti ve¢. Je med BoZidar-
jem Kosom, Georgom Gedlom in Bojanom Bozi¢em, ki
je z DolZa el v Pazin in iz Novega mesta v Kostanjevico,
kaksna bistvena razlika?

. So begunci begunci le tedaj, ko z vre¢kami v rokah
in fistim, kar jim v trenutku odhoda najve¢ pomeni ali
pa jim je najprej priflo pod roke, zapustijo domovino,
ali pa so znova begunci tudi takrat, ko se vrnejo domov,
kjer jih tisti, ki so ostali doma, ne marajo vec, in po-
tem ne vedo ve¢, kje je njihova tujina in kje domovina,
ce ta sploh Se kje je. Bomo begunce in sebe s svojimi
strahovi bolj razumeli, ko bomo slisali o beguncih govo-
riti Branko Bukovec ali Miho BlaZi¢a N'Toka? Odvisno
od nas, ¢e smo sposobni dojeti, kar nam pripovedujeta.
Clovek, ki nikoli ni bil lacen, ne ve, kako je biti lacen.
Le begunec res ve, kako je biti begunec. Ko je bilo treba
lani pomagati mnozici beguncev iz arabskega sveta, so
bili med prvimi prostovoljci tisti, ki so bili neko¢ tudi
sami begunci na zacetku devetdesetih let prejinjega
stoletja, in se tega Se dobro spomnijo. Morda so to sto-
rili zato, ker so imeli tudi oni tako izkuénjo in so vedeli,
kako je, ¢e ti nekdo pomaga, ali pa zato, ker so se na ta
nacin hoteli oddolziti nekomu, ki jim je neko¢ pomagal
in za svojo pomoc ni hotel nikoli nic¢ vzeti.

Zivljenje pa tece naprej. Ljudje prihajajo in odhajajo.
1z kostanjeviske Galerije Bozidar Jakac je po dvajsetih
letih in Se nekaj mesecih odSel direktor Bojan Bozi¢, ki
tokrat v Rasti obuja spomine na svoje obdobje na éelu
te nedvomno drZavno pomembne kulturne ustanove.
Andreja Kopac¢ tokrat analizira predstavo v Anton Pod-
bevsek Teatru, posveéeno novomeski pomladi, v kateri
je bila tudi ona del ansambla, ter vzklika Vsi mi smo
mirani jarci, Katarina Dajcman pa se preizprasuje, ali
je na sliki MatevZa Langusa, ki jo je pred kratkim dobil
v hrambo Dolenjski muzej, res Julija Primic. Vracanju v
preteklost sledimo tudi v literarnem delu reviié z objavo
kratke zgodbe JoZeta Siméica Poljub.
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Bratstvo v §trahu
in/ali prisrc¢nosti?

Martin Luzar = Fotografije: Matej Povse

Evropa brez meja je sestopila z odra
zgodovine, Se preden je prav zaZivela
v tej vlogi. Za idejo take svobodne in

prehodne Evrope je zanimivo, da je
njen konec enako glasen, kot je bilo
glasno pred nekaj vec kot Cetrt stoletja
njeno prakti¢no ustolicenje na evropski

zemljevid in v evropski druzbeni,

politi¢ni in gospodarski sestavi.

Toda hrupnosti na obeh ¢asovnih polih se raz-
likujeta v svojih bistvih. V devetdesetih letih
20. stoletja in Ze neko obdobje pred tem je nova
Evropa slavila svoje novo novodobno rojstvo,
dobrega cCetrt stoletja pozneje s hrupom Zeli
ustaviti ljudi, ki se vanjo selijo iz neevropskih
delov sveta, tistega, katerega zemljepisni pol-
otok je pravzaprav Evropa, in iz tistega, s kate-
rim Evropa tekmuje Ze vsaj pol tisocletja za
kulturno in versko prevlado ter je z njim v miru
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zato, da lahko sploh pricakuje svojo kon¢no
Zmago.

Danasnji hrup v Evropi iz jedra valovi v kro-
gih po evropskih drzavah, po nekaterih bolj
in po nekaterih drugih manj. V tem opazova-
lec prepozna napore vodstev Evropske unije
in drZavnih vlad, da zaprejo evropsko mejo za
nenadzorovano priseljevanje tujcev. Sloveni-
ja pri tem ni izjema. Zdi se sicer, da je dolgo
casa oklevala, preden se je odlocila, da po zgle-
du nekaterih drugih drZav s predpisi in fizi-
¢no omeji mednarodna preseljevanja po svo-
jem ozemlju in, kar je z narodnega vidika Se
pomembneje, mnoZi¢no ostajanje priseljencev
v Sloveniji.

Vlada pripravlja

NajnovejSo tovrstno prakso Slovenije vsaj
v splosnem za zdaj zadostno pojasni vladni
odgovor 29. septembra 2016 na pisno poslan-
sko vprasanje poslanca Vinka Gorenaka glede
priprav Republike Slovenije na morebitni nov

mnozicni prihod nezakonitih migrantov.
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V devetdesetih letih 20. stoletja
in Ze neko obdobje pred tem je
nova Evropa slavila svoje novo
novodobno rojstvo, dobrega
Cetrt stoletja pozneje s hrupom
Zeli ustaviti ljudi, ki se vanjo
selijo iz neevropskih delov sveta,
tistega, katerega zemljepisni
polotok je pravzaprav Evropa.

»Razmere so se na podrocju migracij v zad-
njih Sestih mesecih moéno spremenile. Neka-
tere drzave severno od nas so uvedle nadzor na
notranjih mejah in vse bolj zaostrujejo politiko
sprejema tujcev in temu ustrezno spreminjajo
zakonodajo.

Slovenija vsak dan spremlja razmere v regiji
in SirSe ter se intenzivno pripravlja na more-
bitno ponovitev spremenjenih migracijskih
razmer. Policija opravlja poostren nadzor na
zeleni meji in mejnih prehodih z Republiko
Hrvasko in izvaja izravnalne ukrepe v notran-
josti drzave, saj je le celovit pristop pri varova-
nju meje uéinkovit. Policiji pri varovanju drzav-
ne meje Se vedno pomagajo pripadniki Sloven-
ske vojske, vzdrZujejo in namescajo se dodatne
zacasne tehnicne ovire na posameznih odsekih
juzne meje, v pripravljenosti vzdrzujemo cen-
tre v Dobovi, Lendavi, Sentilju in Vrhniki.

Z drugimi drZavnimi organi, predstavniki
lokalnih skupnosti, nevladnih in humanitarnih
organizacij potekajo stevilni, predvsem pa
redni operativni sestanki, strokovne sluzbe pa
pregledujejo in posodabljajo obstojece nacrte
ter pripravljajo nove mozne scenarije, na podla-
gi katerih se pripravljajo tudi ukrepi in aktiv-
nosti za slehernega od njih.

Policija ima izdelan nacrt za obvladovanje
mnozi¢nih migracij. Na vecji prihod prosilcev
za mednarodno zascito je v zakljucni fazi do-
polnjevanja Kontingentni naért. Obenem na
Ministrstvu za notranje zadeve pripravljamo
zakonodajne resitve in ukrepe, ki bi v spreme-
njenih migracijskih razmerah, ki bi ogrozale

javni red in notranjo varnost, omogocili u¢in-
kovito delovanje Policije. Spremembe Zakona
o tujcih gredo v tej smeri, da bi spremenjeni
policijski postopki na meji policistom omogocili
hitrejSo obravnavo in bolj uéinkovito vracanje
tujcev, ki nezakonito prestopijo drzavno mejo.

Vzporedno z nacionalnimi ukrepi Slovenija
aktivno deluje tudi na mednarodnem podro-
¢ju. Policija vsakodnevno spremlja stanje in
dogajanje na morebitnih migracijskih poteh.
Ves cas potekajo intenzivni stiki in izmenjava
informacij na najvisji ravni. Slovenija je nam-
re¢ vedno podpirala in aktivno sodelovala pri
iskanju skupnih resitev na ravni EU. A dokler
pravih reSitev ne bo na obzorju, imamo kot
drzava suvereno pravico in dolZnost, da sprej-
memo vse ukrepe, ki omogocajo nemoteno delo-
vanje drZzave tudi v primeru nesorazmernega
pritiska na azilni sistem in preprecujemo, da
bi Slovenija postala Zep za migrante,« je po-
jasnila vlada.

Ultimat

Dobovi trenutno ni ni¢ bolj tuje od vladne
odlocitve, da bi bil v tem kraju na skrajnem ju-
govzhodnem robu Slovenije sprejemni center za
migrante, ki je sicer deloval Ze lani. Na lokal-
ni odpor kaze krizni sestanek sveta krajevne
skupnosti v dneh omenjenega vladnega javnega
sporocila glede priprav Slovenije na morebitni
nov mnozicni prihod nezakonitih migrantov.

Svet krajevne skupnosti Dobova je v pismu
ministrstvu za notranje zadeve zahteval, da
drzava v prihodnjih Sestih mesecih umakne
»nelegalno postavljeni zbirni oziroma name-
stitveni center z obmocja Dobove«.

Zahtevo so zapisali v prvega od skupno petih
zavezujocih sklepov na 3. izredni seji sveta
krajevne skupnosti Dobova 28. septembra. Svet
ob tem pristaja, da naj do ukinitve dobovskega
centra zbirni center, ¢e bo to potrebno, organi-
zirajo drugje - eden od moznih krajev je pros-
tor pri policijski postaji BreZice, kjer je Ze bil —,
in za to uredijo tudi ustrezno dokumentacijo.
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Najnovejso tovrstno prakso
Slovenije vsaj v sploSnem za
zdaj zadostno pojasni vladni
odgovor 29. septembra 2016
na pisno poslansko vprasanje
poslanca Vinka Gorenaka.

Krajevna skupnost Dobova tako tudi ne dovoli
nikakrine obnove begunskega zbirnega centra
v Dobovi, kot sta asfaltiranje ter prikljucevanje

na kanalizacijo in vodovod.

Uradna Dobova je pri svojih odloénih stalis¢ih
oCitno Se pripravljena nekoliko popuscati vladi.
Strinja se namre¢, da bi v prehodnem obdobju
Sestih mesecev v zbirni center v Dobovi lahko
names¢ali begunce, a le za 72 ur, kolikor traja
postopek, in samo begunce, ki so mejo neza-
konito prestopili na obmocju obCine BrezZice.

Svet krajevne skupnosti tudi zahteva, da

morajo pristojni naslovi v drZavi krajevno skup-
nost Dobova obvescati o vseh dogodkih, ki bodo
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v Sestmese¢nem prehodnem obdobju povezani
z delovanjem zbirnega centra v Dobovi. Dobovo
morajo obvestiti o dogodkih, Se preden bo do
teh prislo.

Koncni izid odlo¢nega nasprotovanja kraje-
vne skupnosti Dobova ostaja negotov. Vprasa-
nje je celo, ali ji bo pri uporu pomagala podpora
ob¢ine BreZice.

Zupan obéine BreZice Ivan Molan meni, da
sprejemni center v Dobovi ni potreben: »Ev-
ropske drzave ne bodo vec izvajale humanitar-
nega transporta in drzava bo ljudi, ki bodo ne-
legalno prestopili mejo, obravnavala v skladu z
veljavno zakonodajo, kar pomeni, da bodo ali
vrnjeni v drzavo, iz katere so nelegalno vstopili
v Slovenijo, ali pa bodo zaprosili za azil in bili

nameséeni v azilne domove.« Zupan meni, da

bi Slovenija morala sprejeti odlocitev po vzoru
sosednje Avstrije — ugotoviti, koliko migrantov
oziroma beguncev je drzava sposobna sprejeti,
in zanje ustrezno poskrbeti, potem pa v skladu
z nacrtom urediti azilne domove v notranjosti
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drZave in nikakor ne na meji. Zamisel, da bi 10

000 m? povrsine sprejemnega centra Dobova,
ki je na nezazidljivem, poplavnem in arhe-
oloskem zemljis¢u, komunalno opremili, pred-
stavlja nespostovanje veljavne zakonodaje, ki
velja za vse, in regulira prostorsko urejanje v
nasi drZavi ter tak$nega posega ne dopusca.«

Stevilke in sluZbe

Po podatkih ministrstva za notranje zadeve
iz oktobra 2016 je v migrantskih valovih med
18. in 27. septembrom 2015 v drZavo vstopilo
3496 migrantov (prvi val), med 16. oktobrom
2015 in 9. marcem 2016 (drugi val) pa je drzavo
preslo 477 791 migrantov.

0Od 17. septembra 2015 do 19. oktobra 2016 je
1071 oseb podalo prosnje za priznanje medna-
rodne zascite. V Sloveniji je 269 prosilcev za
mednarodno zascito, ki so vecinoma nastanjeni
v azilnem domu v Ljubljani in njegovih izpo-
stavah, ter 17 tujcev v centru za tujce v Postojni.

Najvecje Stevilo
migrantov je bilo

v drugem migrantskem
valu 21. oktobra 2015,
ko je vstopilo vec kot
12 tiso¢ migrantov.

V obeh migrantskih valovih je na obmocju
BreZic prek mejnih prehodov in zelene meje
v Slovenijo vstopilo 410 717 migrantov. Med 6.
marcem in 30. septembrom 2016 so policisti na
obmocju Brezic izsledili in prijeli 159 tujcev, ki
so nezakonito prestopili drZzavno mejo prek
zelene meje. Na mejnih prehodih so izsledili Se
201 tujca, ki so se skriti v vozilih skusali izogni-
ti mejnemu nadzoru in nezakonito vstopiti v

Slovenijo.

Najvecje Stevilo migrantov je bilo v drugem
migrantskem valu 21. oktobra 2015, ko je vsto-
pilo ve¢ kot 12 tiso¢ migrantov.



Za humanitarno in logisti¢cno oskrbo mi-
grantov v sprejemnih in nastanitvenih cen-
trih je pristojna uprava za zas¢ito in refeva-
nje. Kot pojasnjuje uprava, je usklajevala delo
v sprejemnih in nastanitvenih centrih z orga-
nizacijami in zvezami, ki pogodbeno delujejo
v sistemu varstva pred naravnimi in drugimi
nesrecami, ter s koordinatorji nevladnih or-
ganizacij — Slovensko filantropijo in platfor-
mo Sloga. Prostovoljci
prostovoljnih organizacij
in zvez ter predstavni-
ki nevladnih organizacij
so med prihajanjem mi-
grantov delali v spre-
jemnih in nastanitvenih
centrih po Sloveniji. V
sluzbi za podporo uprave
za zascito in reSevanje,
ki je na strateski ravni vodila in upravljala
humanitarno in logisti¢no oskrbo migrantov v
Sloveniji, so poleg javnih usluzbencev uprave
za zascCito in resevanje sodelovali stalni pred-
stavniki vojske in policije. Uprava za zas¢i-
to in reSevanje je v okviru svojih pristojnosti
sodelovala z vsemi drZavnimi organi in lokal-
nimi skupnostmi, ki so bili sooceni z obvlado-
vanjem migracij.

V sprejemnih in nastanitvenih centrih so mi-
grante oskrbovali skladno z Navodilom za os-
krbo migrantov uprave za zascito in resevanje.
»Pri vodenju centrov so javnim usluZbencem
uprave za zascito in reSevanje pomagali pred-
stavniki civilne zascite, prostovoljci prosto-
voljnih organizacij ter predstavniki humani-
tarnih in nevladnih organizacij v sodelovanju
z ostalimi drZavnimi organi in predstavniki
lokalnih skupnosti. Delo v sprejemnih in nasta-
nitvenih centrih je potekalo po razporedu in
v skladu s potrebami in Stevilom migrantov
v dolotenem casovnem obdobju. Na upravi za
za$Cito in resevanje za najvecji izziv ocenjuje-
mo sodelovanje in Koordinacijo z velikim Ste-
vilom udeleZencev v procesu humanitarne in
logisticne oskrbe migrantov v daljSem casov-
nem obdobju,« so pojasnili v upravi.
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Pogled od blizu

Med tistimi prostovoljci, ki so na slovenskem
jugovzhodu sprejeli omenjeni izziv, sta bila
tudi Simona Potocar in Jernej Agrez, oba koor-
dinatorja prostovoljcev Adra Slovenija.

V zacetku je bilo prostovoljcev zelo veliko.
Potem so nekateri odnehali. »Delo je bilo zelo
zelo zahtevno. Nekateri prostovoljci so pri-
hajali vsak teden, nekateri vsak dan v tednu.

Kdo so bili prostovoljci? Studenti, upokojenci,
brezposelni, ljudje, ki so si dopust jemali, da so
prisli delat kot prostovoljci. Nekateri so najeli
stanovanje v hostlu v BreZicah, da so lahko
delali v sprejemnem centru.

Nekatere sem morala dobesedno prositi, da so
malo pocivali, da so prisli k sebi,« se spominja
Potocarjeva. Kdo so bili prostovoljci? Studenti,
upokojenci, brezposelni, ljudje, ki so si dopust
jemali, da so prisli delat kot prostovoljci. Neka-
teri so najeli stanovanje v hostlu v BreZicah, da
so lahko delali v sprejemnem centru.

Kot koordinatorja sta imela dolge izmene.
Njene so v zacetku trajale po 18 ur, potem so
se skrajsale na 12 in zatem na 8 ur. »Ne mores
izpustiti iz rok dela. Ko pride nova skupina
beguncev, jo je treba oskrbeti, in to sta takoj
dve dodatni uri,« je pojasnil Agrez.

Spomin na izérpanost je njun edini slab
spomin. Razen spomina na humanitarce, ki so
delali zunaj sistema, kar je takrat pomenilo
varnostno tveganje. Prinasali so pomoc, be-
gunci so pritisnili na ograjo, in to je bilo ne-
varno. Nekdo pride z dobrim namenom, da bi
pomagal, ampak v taki mnoZici mora biti vse
organizirano. Oskrba migrantov je bila logi-
sticno zelo zahtevna.

Ce bi se begunski val ponovil, se prostovoljci
o nekaterih zadevah ne bi ve¢ dogovarjali
neformalno. S¢asoma so se namre¢ pojavili
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nekateri  odSkodninski Kulturna obcutljivost vlogo odigrala slabo:

je pomembna za posiljala nam je raz-

zahtevki, in to je za pro-
breme.

stovoljce hudo

razumevanje drugih.

prseno skupine. Begun-

»Vesel sem, da so nas

razbremenili te odgovor-

nosti. Vsi smo se nekaj

naucili. In ¢e bi se ponovilo, bi bila zgodba
drugacna. Zdaj se med seboj v teh sluzbah
poznamo in bi se dogovorili med seboj. Toda ce
bi se ponovila situacija, bi se vrnili v tisti ‘dril’,
ki smo ga takrat koncali. In sistem bi dobro
deloval naprej,« pravi Agrez.

V begunskem valu se je svet postavil na gla-
vo, pravita Potocarjeva in Agrez. V prvih dneh
se po njunih izkusnjah tudi najvisje drZzavne
ustanove niso odzivale ucinkovito.

Razocaranje

»V zacetku je vlada odigrala ohlapno vlogo.
In razumem breZziskega zZupana Ivana Molana,
ki je razmere oznacil za izredne. Ker razmere
so res bile izredne. Kajti Hrvaska je tu svojo

ci so plavali cez Sotlo, v
mrazu. Sc¢asoma so se
razmere uredile, da ni
bilo ve¢ izrednega stanja. V zacetku pa je bilo
izredno stanje, upam si to trditi,« pravi Agrez.
»V tistih razmerah smo naredili najve¢, kar

smo lahko,« ocenjuje Potocarjeva.

V zacetku so bili brez prevajalcev, potem so ti
prisli. Vecina prevajalcev je bila iz drustva Up
Jesenice, nekaj je bilo tudi uradnih drzavnih.
Po besedah Potocarjeve in Agreza so prevajalci
zelo garali. DozZivljali so izjemen stres. S tem
ko so razumeli jezik beguncev, so namrec iz-
vedeli za vse gorje. Prevajalci so tudi pomagali
pri zdruZevanju druzin. Najhuje je bilo zanje ob
koncu, ko je Slovenija mocneje zavracala be-
gunce. Begunci so imeli eno samo Zeljo: priti
v Nemdcijo. Pricakovali so, da jih nekje ¢akajo
boljse razmere. Pocutili so se povabljene. In
potem so zaceli spoznavati, da ni tako.
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Migracije so Se pred nami,

je rekla Mikus Kosova in pri
tem kot razlog za pri¢akovane
velike selitve navedl|a skrajne
podnebne spremembe.

Pomo¢ prostovoljcem naj bi organizirala
platforma Sloga. »Ampak predstavniki Sloge
niso razumeli situacije. Zato niso objektiv-
no porocali o dogajanju na terenu. »Sloga je
porocala, na primer, da so policisti preglas-
ni. Ampak mi smo imeli s policisti odli¢ne
odnose,« pravi Potocarjeva.

»Vse spoStovanje policistu, ki je bil tisto
no¢ dezuren. Bil je brez §Cita, brez celade -
samo s prstom in z glasom je ohranjal razmere
vzdrzne. Moral je povzdigniti glas. In jaz tudi.
Tri tisoc ljudi pritiska ven, treba je poskrbeti
za otroke, zenske, skozi vrata je treba spustiti
nove migrante. Samo glas, povzdignjen, tu po-
maga. Nisem mogel reci: ‘Oprostite, gospod, ne
smete tukaj’,« je pojasnil nekatere podrobnosti
Agrez. »Videla sem sveze strelne rane, koliko
invalidov in njihovih pogkodb na teh vlakih! Ce
bi ti ljudje ostali v svojih krajih, bi umrli. Prisli
so sem. Z njimi v osmih mesecih nisem imela
slabe izkusnje,« pravi Potocarjeva.

Manjka psiholoska pomo¢ prostovoljcem, kot
poudarjata. »Tudi na sebi sem videla, kaj mi
je povzrocilo tisto dogajanje. Nekateri so stvari
doziveli Se veliko bolj bolece in so se tezko po-
brali, ali pa se Se niso. Mimo mene je §lo 250
000 ljudi - in to so zgodbe, to je tezko. Nekateri
prostovoljci so vse dozivljali zelo bolece in za te
ljudi ni bilo poskrbljeno. To bi bilo najmanj, kar
so si ti ljudje zasluZili,« je nazorna Potocar-
jeva.

O priznanjih za delo prostovoljci ne razmis-
ljajo. Tako ima brez tega zadoSCenje tudi
Simona Potocar: »Zame je najvecje priznanje
to, da sem lahko pomagala.« In tudi Jernej
Agrez: »Nisem tak, da bi stal zraven in opa-
zoval, ¢e se nekaj zgodi. Cutim Ze kot drZav-
ljansko dolZnost, da pomagam.«
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Po ¢em je beg?

Zdi se, da vsa omenjena drama izhaja iz
zgodovinske nujnosti.

Begunci so neizbrisni in neizogibni del
zgodovine, tudi lokalne, so ugotavljali tudi na
okrogli mizi, ki jo je 24. septembra 2015 or-
ganiziral Posavski muzej BreZice z naslovom
Posavje in begunci, z zavedanjem zgodovine do
zavedanja sedanjosti.

Kot je na njej poudaril voditelj okrogle mize
Dejan Cizl, je na voljo malo lahko prehodnih
poti z Vzhoda v srednjo Evropo in ena od teh
poti vodi po dolini Save skozi Posavje in obc¢ino
BrezZice, kjer je vodila Ze rimska cesta. »Posavje
je bilo vedno na prepihu,« je rekel.

Enega takih prepihov je prineslo leto 1991.
Balkanskim beguncem so takrat v breziski
obéini na Siroko odprli vrata, kot je na okrog-
li mizi spomnil Stanislav Zlobko, ki je bil ob
osamosvojitvi Slovenije sekretar za ljudsko
obrambo na ob¢ini BreZice. Pri tem odpiranju
vrat so bili podlaga dokumenti. Toda doku-
mente berejo ljudje. »1z vlaka je v Dobovi iz-
stopila tudi mlada druzina z otroki. Moz je bil
vojaski obveznik, zato bi ga morali po predpisih
zavrniti in ga poslati nazaj v Bosno. Na hitro
smo se morali odlociti. In sem rekel: ‘Kateri
predpis nas lahko obsoja, ¢e omogo¢imo temu
mozu, da je z druzino!’ In smo ga sprejeli. Ta
moZ ne bi resil Bosne, je pa resil svojo druzi-
no,« je povedal Stanislav Zlobko.

Kdo so begunci, pred ¢em in kom beZijo,
zakaj med njimi prevladujejo mladi in kako se
obnasati do beguncev, so vprasanja, ki so se jim
posvecali tudi na okrogli mizi. Zgodovinarka
Vesna Savic je spomnila, da je bilo nekje ne-
kaj podobno, kot je zdaj na slovenskih mejah,
takrat, ko so se Slovenci mnozi¢no izseljevali
v ZdruZene drZave. Tudi takrat so sli mladi
moski, da so lahko zasluzili za tiste, ki so ostali
doma.

V opredelitev vzrokov sedanjega mednarod-
nega vala preseljevanja bi lahko vkljucili tudi
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BEGUNCI IN MIGRANTI - Bratstvo v strahu infali prisrénosti?

staliS¢e Stanislava Zlobka z omenjene okro-
gle mize: »>»Amerika in Evropa sta prihajali z
oroZjem v te drZave. Pod krinko demokracije
sta uresnicevali svoje geostrateske, politicne
in gospodarske cilje. Zdaj begunci prihajajo k
nam. Zdaj v Evropo, prisli pa bodo tudi v Ame-
riko. In takrat bomo placali ceno za to, kar smo
naredili.«

S kolonizacijo se
je po 15. stoletju

v marsicem zacel
Cas groze za
Stevilna ljudstva.
Duh grabeZljivosti,
grobosti, okrutnosti,
prepotence in
tiranije je bil
spremljevalec
evropskega
kalonialnega
podjetniStva.

Evropsko gospostvo
v drugih delih sveta

Evropsko gospostvo v drugih delih sveta v
povezavi z begunstvom, o ¢emer je razpravljal
Zlobko, je bila tema tudi na javnem pogovoru
18. decembra 2015 v Posavskem muzeju BreZice.
Na dan migrantov so razpravljali o arabski
kulturi in zdaj$njih migrantih. Tam je mladi
Iranec Ramin Shadani, ki Ze ve¢ let kot begunec
Zivi v Sloveniji, pozval k preseganju evropo-
centrizma. Na ocitke v Sloveniji, da se nekateri
migranti v sprejemnih centrih obnasajo nepri-
lagojeno, se je odzval s priporo¢ilom: »Veéino
¢asa gledamo na begunce z nasega gledisca. Ce
bi samo za kratek cas ‘stopili v njihove cevlje’,
bi videli stvari povsem drugace.«

Slovenci se po tem gledanju odzivajo kot
ostali Evropejci, in to ni ravno naklonjeno do

beguncev, meni etnologinja in kulturna antro-
pologinja Maja Lamberger Khatib, poznavalka
Bliznjega vzhoda in raziskovalka islama, ces da
zahodnjaski pogled potiska Zahod v sredisce in
nekoga drugega na obrobje. Gledamo omejeni s
svojo kulturo. Kulturna obéutljivost je pomem-
bna za razumevanje drugih. V zadnjem obdob-
ju se po njenem krepi obcutek Evrope o nje-
ni ogrozenosti. Ker gre za obcutek, da Evropo
ogrozajo Arabci, je po njenem treba pogledati
v zgodovino. Tak pogled pokaze, da je arabski
svet mocno vsajen v evropskega, npr. skozi
arabsko filozofijo, znanost, tehniko.

Slovenija se je v danasnjih razmerah razde-
lila v pogledih na migrante, kot je na pogovo-
ru v Brezicah opozorila predsednica Slovenske
filantropije Anica Mikus$ Kos. Slovensko javno
mnenje je po njenem treba spremeniti v vecjo
naklonjenost migrantom. Migracije so Se pred
nami, je rekla Mikus Kosova in pri tem kot
razlog za pricakovane velike selitve navedla
skrajne podnebne spremembe. Zato bo po nje-
nem prepri¢anju nedotakljiva evropska trd-
njava morala zaceti misliti drugace.

Temna stran svetlobe

O tistem, kar je lani v BreZicah Ze omenje-
ni Iranec Ramin Shadani ponudil v razmislek:
»Velino casa gledamo na begunce z nasega
gledisca. Ce bi samo za kratek ¢as ‘stopili v nji-
hove cevlje’, bi videli stvari povsem drugace,«
je dosti let pred tem, in sicer v juniju leta 1978,
opozoril zgodovinar dr. Stane Juzni¢ v svoji
analizi kolonializma in dekolonizacije. »Karkoli
Ze lahko ugotovimo o posledicah kolonializma,
ki imajo kot vsak zgodovinski pojav vsekakor
ve¢ plati in vse te plati niso popolnoma nega-
tivne in ¢rne, pa moramo Ze uvodoma ugotovi-
ti, da je kolonializem temna doba v zgodovini
clovestva. S kolonizacijo se je po 15. stoletju v
marsicem zacel ¢as groze za Stevilna ljudstva.
Duh grabezljivosti, grobosti, okrutnosti, pre-
potence in tiranije je bil spremljevalec evrop-
skega kolonialnega podjetnistva. Izjeme tudi



rast

tu le potrjujejo pravilo; zakaj tudi dobrona-
merni nosilei ‘civilizacijskega poslanstva’
Evrope, ki se je kolonializem z njim pogosto
prikrival, so objektivno le vecali trpljenje kolo-
niziranih,« je zapisal Juznic, preprican tudi,
da je »kolonializem Se nepreseZen proces

sodobne zgodovine««.

V tem vsebinskem okviru je treba gleda-
ti tudi danasnje mnozi¢no prihajanje pripad-
nikov neevropskih narodov v Evropo in s tem
tudi v Slovenijo. Prebivalci kolonij prihajajo
v kolonialne metropole, pri ¢emer ima najbrz

Postavlja se
vprasanje, kako
mocan je polet

teh ljudi in kako
dolgo jih bo drzal

v evropskem prostoru,
ki je tako dale¢ od

njihovih domacih
krajev.

prav sociolog Martin Schulz, ki ugotavlja,
da je Evropa gospodarsko, kulturno in politi
¢no privlacna in da Evropska unija zato uzZiva
zZaupanje.

Taka podoba naj bi bila torej del tistega,
zaradi Cesar ljudje iz neevropskih predelov
zdaj mnoZi¢éno prihajajo v Evropo. Postavlja
se vprasanje, kako mocan je polet teh ljudi in
kako dolgo jih bo drZal v evropskem prostoru,
ki je tako dale¢ od njihovih domacih krajev. V
stoletjih pred zdajénjim mnozi¢nim valom je
tak polet za dolgo obdobje splahnel. Tako se
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je zgodilo mogoce zato, ker so selitve potekale
z ladjami in po kopnem dolge mesece. Zdaj je
drugace. Potovanja so lahko hitra in zato krat-
ka, komunikacijska tehnologija omogoca skoraj
stalen stik z izhodis¢nimi kraji.

Ravnotezje v Evropi in tako tudi v Sloveni-
ji kot delu sodobne upravne Evrope je odvisno
Se od ene okolisCine, o kateri danasnja Evropa
razmislja z nekaksnim nelagodjem. To oko-
lis¢ino pomaga razumeti razlaga zgodovinar-
ja Roberta S. Lopeza: »Carigrajski patriarh se
v zacetku 10. stoletja s temi besedami obraca

na kretskega emira: ‘Dvoje velesil vesoljstva,
Saraceni in Rimljani, se blesce kot dvoje ve-
likih lu¢i na nebu. Zato moramo Ziveti skupaj
kot bratje, Ceprav se razlikujemo po Segah,
navadah in veri.’ Diplomatsko vljudnost je oci-
tno narekoval bolj medsebojen strah kot prisr-

¢nost.«

Mar ta Lopezova zgodovinska razlaga ne
ponuja zgleda tudi za opazovanje danasnje in
prihodnje Evrope dveh svetov in razmislek o
krhkosti take Evrope?
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je bilo vse
ivo, ker nihce
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na Cigler tografije: Bostjan Pucelj




Branka Bukovec je ime, ki ga poznajo v skoraj vseh republikah nekdanje

Jugoslavije. Leta 1992 je kot svetovalka za socialno varstvo na Mestni obcini

Novo mesto po sluzbeni dolZnosti pomagala pri nastanitvi in Solanju beguncey,

ki so se zaradi vojne na Balkanu znasli v Novem mestu. Kmalu je ugotovila, da

ljudje, ki so pobegnili pred vojnim nasiljem, potrebujejo veliko vec kot zgolj streho

nad glavo. Ustanovila je DruStvo za razvijanje prostovoljnega dela in ves svoj

prosti Cas posvetila uresnicevanju zamisli, ki so olajsale njihovo tukajSnje bivanje.

Z mnogimi je v stiku 3e danes. S svojim bogatim znanjem in izkusnjami na

podrocju vkljuCevanja tujcev v novo okolje s tezkim srcem opazuje evropski

odziv na danasnjo begunsko situacijo.

Slovenija je leta 1992 sprejela 61 000 beguncev
iz naSe nekdanje skupne drZave, kar se danes,
ko se pregovarjamo, ali bomo zmogli poskrbeti
za 800 beguncev ali ne, sliSi neverjetno. Samo v
Novem mestu jih je bilo okoli tisoc. Po kaksnem
kljucu so bili razporejeni k nam?

Begunci so sprva prihajali posamicno, k
svojim sorodnikom in prijateljem. Pozneje pa
so se zaceli organizirani prihodi z vlaki. Vsa-
ka ob¢ina je morala oceniti, koliko ljudi lah-
ko sprejme, in nato so v vsaki odpeli ustrezno
stevilo vagonov. V novomeski smo v treh dneh
usposobili Pionirjeve barake v Briljinu in di-
jaski dom v Smihelu. Ocenili smo, da jih lahko
v prvem valu sprejmemo 400, in toliko vagonov
so pac odpeli od vlaka. Ostali so §li naprej proti
Crnomlju, kjer je bila zadnja postaja. Tako se
je locilo veliko druzin. V Kandiji je recimo neki
moski ravno Sel iz enega vagona v drugega, ko
so ga odpeli. On je ostal v Novem mestu, njego-
va druZina pa se je odpeljala v Crnomelj.

Kaj je bila vasa prva misel, ko ste na postaji za-
gledali vse te ljudi?
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Da nikomur na svetu ne zelim, da bi se znasel
v njihovi kozi. Ti ljudje so v nekem trenutku iz-
vedeli, da se pripravlja napad in da v vasi caka
tovornjak, ki jih bo ¢ez eno uro odpeljal proti
Sloveniji. Si predstavljate, kako je spakirati celo
druzino v manj kot eni uri? Mnogi so poza-
bili dokumente, v naglici pa pograbili povsem
nepomembne stvari. Tezko si je zamisliti, da
ima clovek svoje dostojanstvo, v Zivljenju je ne-
kaj ustvaril, éez no¢ pa postane ni¢, eden izmed
tisoCih, brez imena in priimka, brez svojih
dragih. Vse mora zaceti graditi od zacetka,
vnovic¢ se mora dokazovati, nenadoma mora za
nekaj prositi. Takrat sem se naucila prepoznati
ljudi v stiski zgolj po njihovem gibanju. Tisti, ki
res trpijo, ne govorijo. Videti jih moras.

Nasa obéina je takrat v sodelovanju z re-
publiSkim Stabom civilne zascite, ostalimi
drZavnimi organi, vladnimi in nevladnimi or-
ganizacijami dobro poskrbela zanje. Imeli so
osnovne pogoje za Zzivljenje, imeli so moznost
Solanja v svojem jeziku. V ta proces ste bili vpeti
tudi vi. Je bilo res vse tako idili¢no?
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BRANKA BUKOVECG - Takrat je hilo vse izvedijivo, ker nihde ni bil proti

Okolje je bilo namrec precej
nastrojeno proti beguncem.

Po televiziji se je govorilo le,
koliko jih je, pa da gre to

»na nas racun«. Ob&utek
nesprejetosti je nekaj groznega.
Videla sem, da jih je prizadelo
in oviralo ...

No, sprva smo vsi skupaj pricakovali, da bo
ta situacija trajala le kratek cas, zato se nihce
ni resneje ukvarjal s ¢im vec kot zgolj z os-
novnimi potrebami ljudi. Ko pa se vojna kar
ni koncala, smo uvideli, kako velike so stiske
ljudi. Da zelo potrebujejo osebne stike in da je
treba nekaj narediti. DruZine so jim razpadle,
nenadoma so se znasli v tistih barakah in so-
bicah dijaskega doma, dale¢ od svojih bliZnjih,
vse zveze z domacim okoljem so bile pretrgane.
S tistimi, ki so ostali v Bosni, so komunicirali
kvedjemu s pomocjo pisem, ki jih je dostavljal
Rdeci kriz, in s pomocjo radicamaterskih zvez.

Nenadoma so Ziveli na ¢isto drugacen nacin.
Otrokom je bilo seveda dolgcas, saj so dneve
prezivljali v zbirnem centru, brez vrtca, brez
sole. Ko se je izkazalo, da bo njihovo biva-
nje tukaj vendarle daljse, je drZava v dogovoru
z Bosno in Hercegovino vzpostavila osnovno
Solanje po njihovem, bosanskem programu in v
njihovem jeziku, ob¢ine pa smo bile zadolZene
za tehni¢no izvedbo. Pouk je potekal stiri ure
na dan, za otroke smo morali zagotoviti prevoz
v Solo, kar je bil velik podvig, saj so bili nasta-
njeni v razli¢nih krajih. Vse dopoldne smo jih
vozili z javnimi prevozi, kombiji in avtomobili.
Zagotoviti smo morali tudi ucitelje in tu smo
morali biti zelo iznajdljivi. Iskali smo jih tako
med odraslimi begunci kot med nasimi peda-
gogi, ki so znali jezik, jaz pa sem kot ob¢inska
usluzbenka vkljucila v delo tudi ob¢inske Sti-
pendiste. Poucevanje je bilo zahtevno, saj so
otroci prihajali iz razliénih kulturnih okolij, iz
42 razlicnih krajev iz Bosne, in imeli so zelo

razlicno predznanje. Situacija ni bila idilicna.
Ko sem se vsak dan po sluzbeni dolZnosti
sreCevala s temi ljudmi, sem seveda dobila Se
cel kup zamisli, kako jim olajsati vsakdan. Ker
jih je bilo nemogoce izpeljati v okviru pristoj-
nosti ob¢ine, sem se angazirala kot prostovolj-
ka in tako se je zafela zgodba Drustva za
razvijanje prostovoljnega dela.

Za kak&ne zamisli je $lo?

Moj notranji vzgib mi ni dal miru. Okolje je
bilo namre¢ precej nastrojeno proti beguncem.
Po televiziji se je govorilo le, koliko jih je, pa da
gre to »na nas racun«. Obcutek nesprejetosti
je nekaj groznega. Videla sem, da jih je priza-
delo in oviralo, zato je bilo treba narediti nekaj
v tej smeri. Ti ljudje so obupno potrebovali ne-
koga, ki jih bo poslusal in razumel ter jim dal
obcutek, da so vredni svojega Zivljenja, dosto-
janstva. Da niso sami krivi, da so prisli sem.

Toda nasa kolektivna zavest pravi, da smo v 90-
ih letih prejsnjega stoletja begunce vendar zelo
lepo sprejeli!

Ne povsem. V javnosti je vladal odpor. Ce
nima$ informacij, imajo klju¢no vlogo mediji.
Takrat Se ni bilo spleta, ljudje so informacije
¢rpali iz ¢asopisov, radia in televizije ter so jim
zaupali. Mediji pa so begunce predstavljali kot
breme. V javnosti je bil prisoten tudi strah, da
bodo s tem, ko smo begunce integrirali v os-
novne Sole, ogroZeni standardi znanja. Da se bo
pouk poslabsal, ker bodo tam oni, ki ne znajo
dobro jezika. To se seveda ni zgodilo, nihce ni
niti ponavljal razreda, uspesno so se vkljuci-
li naprej v srednjo Solo. Veliko je bilo pomis-
lekov. Ampak takrat nevladni sektor Se ni bil
tako razvit kot danes, ko imajo skoraj vse ran-
ljive skupine nekega zagovornika. Takrat so
bili na drZavni ravni dejavni Rdeci kriz, Karitas
in Unicef, ni pa bilo civilnodruzbenih gibanj v
danas$njem smislu.

Ampak takrat vseeno nismo postavljali t. i. teh-
niénih ovir, civilne iniciative niso protestirale s
transparenti ... Kaj je bilo vendarle drugace?



Vel stvari. Ce sem prej rekla, da so takrat-

ni mediji imeli zasluge pri Sirjenju strahov, to
ni bilo nic v primerjavi z danasnjim casom, ko
imamo prakti¢no vsi dostop do spleta. Takrat
nisi imel nujno slike, kak-
sno je videti poruseno mesto,
danes pa je minuto po napa-
du Ze vse na spletu, zraven pa
lahko vsak napise, kar hoce,
in tako podpihuje strah. Dru-
ga pomembna razlika je bila v
tem, da je bilo veliko takrat-
nih beguncev nastanjenih pri slovenskih so-
rodnikih, torej so bili del tukaj$nje socialne
mreZe. Danes pa z ljudmi, ki prihajajo, nima-
mo nikakrénih povezav. Zelo malo imamo tudi
znanja o okoljih, iz katerih prihajajo, povprecen
clovek se ne poglablja v zgodovino Sirije, da bi
razumel. Tako laZje in hitreje nasedemo »in-
formacijam<«. Svoje je naredila tudi ekonom-
ska kriza, ki zelo vpliva na razmisljanje ljudi.
Takrat smo verjeli, da begunci ne bi §li na pot,
e ne bi bili ogrozeni, danes pa $pekuliramo, ali
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Skoraj vsaka ideja,

ki se nam je porodila,
je bila izvedljiva,

ker nihce ni bil proti.

niso ekonomski migranti, ki nam bodo »odzr-
li«w delovna mesta. Toda ekonomski migranti
so Ze tukaj in nam ne odZirajo delovnih mest,
ker je nasa zakonodaja naravnana tako, da ima
v primeru enakih kvalifikacij
za razpisano delovno mesto
slovenski drzavljan pred-
nost pred tujim. Tuji drzav-
ljani tudi zelo tezko pridejo
do delovnih dovoljenj. V tem
pogledu je strah odvec.

Vrniva se k vasim zamislim. Dejansko ste prek
drustva vzpostavili celosten psihosocialni pro-
gram, ki je poskrbel, da so begunci v Novem
mestu Ziveli ¢loveka vredno Zivljenje in se de-
jansko zaceli uspesno vkljucevati v okolje. Kaj
vse ste ponujali?

Prej omenjena Sola je po moji zamisli postala
glavno sredisce dogajanja ne le za otroke, tem-
vec tudi za starSe in ostale. Imeli smo kulturne
prireditve, na katerih so nastopali tako njihovi
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kot nasi otroci, vkljucili smo starSe obojih in
Sirso javnost. Organizirali smo predavanja za
starse, ki so jih vodili priznani strokovnjaki
s Hrvaske in iz Slovenije. Imeli smo indivi-
dualne obravnave druzin. Zasnovali smo tudi
poklicno izobraZevanje, vsi so po kontanem
osnovnem $olanju imeli moZnost nadaljevanja.
Za jezikovne pregrade smo poskrbeli s fakul-
tativnim poukom slovens¢ine, ki so ga vodili
prostovoljci — dijaki in Studentje.

Pripeljali smo tudi priznanega madZarskega
psihologa prof. dr. Arpada Baratha, ki je zacel
z zelo pomembnim projektom nasega Siroko
zastavljenega psihosocialnega programa, z art
terapijo ali terapijo z umetnostjo. Imenova-
la se je Korak za korakom do okrevanja. To so
bile ustvarjalne delavnice, katerih namen je
bil razbremeniti otroke, ucitelje in mladostni-
ke ter jih prek jezika umetnosti, ki ne pozna

z vkljuéevanjem beguncev v dogajanje in lokal-
no zivljenje smo delali na tem, da niso izgubili
dostojanstva in ponosa.

Tako obsezZen in zahteven program je nemogoce
izvesti brez moralne in finan¢ne podpore. Kdo
vam je stal ob strani?

Od zacetka je veliko pomagala Kartuzija
Pleterje in njen takratni prior Janez Hollen-
stein. Nudili so nam svoj prostor za izvedbo
delavnic ter hrano, prior pa je s pomocjo svojih
prijateljev iz tujine zbiral tudi sredstva, da smo
zamisli sploh lahko spravili v Zivljenje. Tudi
obCina je imela za program veliko razume-
vanja in nam je nudila veliko moralno podpo-
ro. Skoraj vsaka ideja, ki se nam je porodila,
je bila izvedljiva, ker nihce ni bil proti. Takrat
ustanovljena Slovenska fundacija, ki jo je vodi-
la dr. Anica Mikus Kos, je nudila tako donacije

Vecina te pomoci pa ni bila iz drzavnega proracuna, ampak iz mednarodnih
humanitarnih organizacij, kot sta Rdeci kriz in Unicef. To ni bil slovenski
davkoplacevalski denar, kot mnogi mislijo.

jezikovnih pregrad, pomesati z domacini, ki so
sodelovali v projektu. Posebnosti tega projekta
sta bili dve. Prvi¢, da to ni zgolj terapija, saj se
je socialno delo mocno povezovalo s kulturo. In
drugic, da je projekt koncno podobo dobil Sele
v danih razmerah in z naSimi idejami. Prof. dr.
Barath je k nam priSel z neko osnovo, ki jo je
uporabljal tudi na Hrvaskem, vendar jo je bilo
nemogoce v enaki obliki uporabiti tu, saj je slo
za povsem druge razmere, kjer sta jezik drzave
gostiteljice in kultura precej drugacna od nji-
hovega. 1zoblikovan projekt prof. dr. Barath se
danes predstavlja kot ‘model Novega mesta’
povsod po svetu.

Stalnica vseh teh let naSega delovanja pa je
bil tudi vsakoletni mednarodni mladinski ta-
bor, ki je bil ob pomoéi nase mladine sprva
namenjen ucenju begunskih otrok za Solo in
Zivljenje, nato pa vsako leto menjal temo, glede
na potrebe in Zelje udeleZencev. Ce povzamem,

kot strokovno pomoc. Imela je izobrazevanja za
ucitelje in predavatelje za delo v tujih okoljih
in tam smo se zelo veliko naucili. V prvih letih
je veliko humanitarno pomo¢ nudila tudi nasa
pobratena obéina Villafranca del Penedés. Ko
smo leta 1997 vse svoje projekte spravili pod
formalno streho, se je drustvo zacelo prijavljati
tudi na javne razpise razlicnih fundacij, skla-
dov, ministrstev, mednarodnih organizacij.

Ustvarili ste povsem nov model pomoé¢i be-
guncem, saj niste delali za begunce, ampak z
njimi, kar je bil takrat edinstven primer med
psihosocialnimi programi. Danes lahko tudi Ze
opazujete njegove ucinke. Kako ste zadovoljni?
Opazate kaksne napake, ki bi jih - ¢e bi se vsega
tega lotevali Se enkrat — popravili?

Tezko bi rekla, da smo delali napake, ker se je
vse odvijalo spontano, odzivati smo se morali
na trenutno stanje in za tisti ¢as je bilo vse, kar
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smo naredili, najbolj prav. Zdaj je enostavno
gledati nazaj in modrovati, kaj bi lahko spre-
menili, takrat pa za to ni bilo Casa. Takrat se je
moralo vse zgoditi hitro. Ce se spomnim prvih
dveh let, se ¢udim sebi in vsem, ki so delali.
To je bilo res intenzivno delo, ki je presegalo
vse profesionalne meje, opravljali pa smo ga
prostovoljci. V mirnem casu tega ne bi zmogli

narediti.

Na kateri rezultat ste najbolj ponosni?

Na to, da smo prav vsem begunskim otrokom
omogocili brezplacno Solanje, ki so ga tudi us-
pesno zakljucili. Danes imajo vsi v Zepu poklic,
diplomo, kar je osnova za njihovo preZivetje, in
tega jim ne more vzeti nobena vojna. Ceprav so
se ucili v bistveno slabsih pogojih kot njihovi
slovenski vrstniki (v dijaskem domu je deni-
mo petélanska druZzina Zivela na 12 kvadratnih
metrih, kjer so vsi vse poceli v istem prostoru),
ni bil njihov uspeh ni¢ slabsi. Prav omenjena
druzZina je imela celo zlatega maturanta! Bili
smo edini, ki smo organizirali tudi posebno
brezplacno Solanje za mladino, ki se ni mogla
vkljuciti v redno srednjesolsko izobraZevanje:
na Solskem centru smo odprli dva oddelka za
bolni¢arje, keramicarje, kovinarje in Soferje.
Sredstva za Solnino smo zbirali sami.
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Ponosna sem tudi na to, da smo v Novem
mestu v tistem casu ustvarili strpno in soli-
darno ozracje, ker smo v program vkljuceva-
li tudi lokalno prebivalstvo. Predvsem na$a
mladina je dobila priloznost, da preskusi svojo
pripravljenost za dobra dejanja, kar je bilo zelo
pomembno. Otroci, ki so prisli kot begunci, pa
so danes nasi prostovoljci.

Koliko nepotrebnih stroskov za
pot so imeli in koliko tveganjem
so bili izpostavljeni zgolj zato,
ker se nismo znali organizirati.
Z izkrcavanjem na nikogarSnjem
ozemlju pri Rigoncah so ogrozili
mnoga Zivljenja ...

Kje so ti ljudje danes, imate Se stik z njimi? So tu
ali so se vrnili v domovino? Kaj poénejo?

Tisti mladi, ki so ostali tukaj, so prisli do
poklica, se zaposlili in so nase delovno aktivno
prebivalstvo. Uredili so si zivljenje. Kot uspeh
Stejem, da smo jim nudili dovolj opore, da se
niso kar asimilirali, ampak so toliko samoza-
vestni, da so ponosni na svoje korenine in na
kulturo, ki zdaj bogati nase okolje. Z vecino
tistih, ki so se vrnili v Bosno in Hercegovino,
smo ohranili stike. Ni jim lahko. Ce so se vrnili
v svoj kraj, so morali zaceti od zacetka, to pa
je bilo tezko v vec pogledih. Izgubili so svojo
prejsnjo socialno mreZo in so jo morali zaceti
graditi na novo, kar ni bilo preprosto. Okolica
jih ni dobro sprejela, ker je menila, da se jim
je godilo bolje kot njim, ki so ostali. Klicali so
jih »foteljasi«, ker so sedeli v fotelju v Slo-
veniji, medtem ko so po njih padale granate.
Poleg tega je, Ce so se vrnili na podezelje, tam
res malo mozZnosti za zaposlitev, zato Zivota-
rijo. Tistim, ki so odsli v mesta, je nekoliko
laZe, klju¢no pa je bilo to, da so pri nas koncali
Solanje in so dejansko prisli nazaj z izobrazbo.
No, nekateri so se ze vrnili v Slovenijo, tokrat
kot delovni migranti.
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Enotna vstopna tocka
bi resila tudi nerealna
pricakovanja beguncev.
Vedeli bi, kam prihajajo
in kaj jih ¢aka, ne pa da
imajo zato, ker niso imeli
dovolj informacij, danes
Se dodatne stroske.
Nekateri so uspeli priti
zelo dalec, pa se bodo
morali vrniti.

Ampak na to, da bodo imeli tezave pri vklju-
cevanju v svoje prejsnje okolje, ste pomislili Ze
vi in ste pri snovanju programa poskrbeli, da so
se na to pripravili. Ni pomagalo?

Res je, v nekem trenutku smo se zavedli, da
nasi begunci Zivijo v prepric¢anju, da bo prihod
domov povsem normalna stvar, da jih bodo tam
lepo sprejeli in da bo vse tako, kot je bilo véasih.
Niso bili pripravljeni na zavrnitev. Zato smo na
mednarodni mladinski tabor, ki smo ga za nase
begunce prirejali vsako poletje, povabili tudi
skupino mladih iz Bihaca, da bi se bosanska
mladina med sabo spoznala in soocila z real-
nostjo njihovega novega Zivljenja v Bosni. To so
bili veliki podvigi. Ni pa to resilo vsega.

Bi bil vas model dela z begunci uporaben tudi v
danasnjem &asu?

Seveda. Pomembno je, da organiziras Zivlje-
nje ljudi, jim zapolnis dan in jih dejavno vklju-
¢is v lokalno zivljenje. Ta model ne velja zgolj
za begunce, ampak je uporaben tudi SirSe.
Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela je
na izkusnjah in znanju, ki jih je pridobilo v
tistem casu, pozneje zgradilo program za vklju-
Cevanje priseljencev in Romov. V smislu od-
klonilnega odnosa vec¢inske javnosti se namreé
oboji soocajo z zelo podobnimi tezavami, kot
so se takrat begunci. Zato ima drustvo danes v

sredi$cu mesta in v romskih naseljih Brezje in

Smihel odprte tri dnevne centre za otroke, ki
so otrokom na voljo vsak dan po najmanj Sest
ur. Program vodijo nasi strokovni sodelavci,
skoraj sto prostovoljcev pa ga uspesno dopol-
njuje. Otrokom tam nudimo ucenje slovenskega
jezika, pomo¢ pri domacih nalogah in ucenju
ter jih skozi razlicne prostocasne, socialne in
kulturne vsebine opremljamo za boljse vklju-
¢evanje v druzbo. Spet se odzivamo na aktualne
potrebe.

Najbrz se javnost rada obregne ob vase delo, ces
zakaj se je treba ukvarjati z Romi in s prisel-
jenci, ki so sami Zeleli priti v Slovenijo in lah-
ko tudi odidejo, ce jim okolje ne ustreza; zakaj
raje najprej ne poskrbimo za Slovence, ki Zivijo
v stiskah?

Zelo pogosto poslusamo taksne pripombe.
Ocitno se tisti, ki jih izrekajo, ne zavedajo, da
toliko, kot na letni ravni pride k nam tujcev,
priblizno toliko Slovencev odide v tujino za
delom. Se kdaj vprasajo, kako so tam spreje-
ti? Najbrz si mislijo, da lepo, ker jih okolje po-
trebuje. Tudi mi potrebujemo nase tujce. Ob
predstavitvi analize demografske slike Nove-
ga mesta, ki jo je Mestna obcina Novo mesto
narocila za potrebe naértovanja razvoja obcine
do leta 2030, smo izvedeli, da so razmere
zaskrbljujoce. Prebivalstvo se Ze tako stara,



rast

zdaj pa v rodno dobo prihaja zelo malostevil-
na generacija Zensk. Dolgorocna posledica bo
drasticen upad prebivalstva Novega mesta. Kot
so dejali v podjetju, ki je analizo izdelalo, nas
lahko resita le intenzivna politika na podro-
¢ju rodnosti ter priseljevanje. Tujci ze danes
nikomur ne jemljejo dela, saj delajo stvari, za
katere med domacim prebivalstvom ni inte-
resa. In Ceprav vrsto let delajo za naso drZavo
in placujejo nase davke, iz tega naslova nimajo
enakih pravic: ne morejo do-
biti neprofitnega stanovanja,
nimajo pravice do subvencije
najemnine, njihovi otroci ni-
majo pravice do Stipendij. Oko-
li 500 ooo Slovencev, ki zivi v
tujini, lahko pove, kako zelo
pomembno je, kako nanje gle-
da gostiteljsko okolje in kaksne
pravice jim priznava.

Torej bi v Novem mestu krvavo potrebovali tudi
begunce.

Tudi. Le da bi jim morali takoj omogociti
pravico do dela. V 90-ih letih je namre¢ niso
imeli in tako so deset let Ziveli od pomoc¢i. To je
bil edinstven primer v Evropi ...

Trenutek — drZava je celo desetletje vzdrzeva-
la begunce, namesto da bi jim dala moZnost za
lastno preZivljanje? Kako je to mogode?

Slovenija takrat Se ni bila ¢lanica EU in po tej
plati ni imela formalnih obveznosti, zato se kar
ni in ni odloéila, kako bi to uredila. Vecina te
pomo¢i pa ni bila iz drZavnega proracuna, am-
pak iz mednarodnih humanitarnih organizacij,
kot sta Rdeci kriz in Unicef. To ni bil slovenski
davkoplacevalski denar, kot mnogi mislijo.

Se je pa s tem denarjem na racun beguncev naj-
brZ odprlo kar nekaj delovnih mest za Slovence.

Na to vsi pozabljajo. Begunci niso breme
drzave, v katero pridejo; vsaka njihova orga-
nizirana nastanitev je ze takrat Sloveniji
prinesla doloceno stevilo delovnih mest. Poleg
tega je vsa oskrba ostajala v lokalnih okoljih,
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Med prvimi so se
javili begunci iz
90-ih, ker so zelo
dobro razumeli
stisko teh ljudi.

kjer so ziveli, vsa sredstva so porabili tam. To
ni nepomembno. Ko se danes sprasujemo, ali
bomo lahko sprejeli 30 ljudi v nase okolje ali ne,
se je treba spomniti, da to z ekonomskega vidi-
ka pomeni pozitivno stvar. Izkoristiti je treba
njihova znanja, da ne ponovimo napake iz 90-
ih let. Ce pogledamo socialno strukturo takrat-
nih begunceyv, ugotovimo, da so vsi, ki so znali
tuj jezik, odsli naprej v drzave Zahodne Evrope,
Kanado in Ameriko, pri nas pa so vecinoma
ostali tisti brez poklica. Danes
k nam prihajajo intelektualci,
ki znajo neki svetovni jezik,
imajo znanja in $koda bi bilo,
da jim ne omogocimo dela. Ne
smemo dovoliti, da njihovo
znanje propada, namesto da bi
ga unovcili.

Mislim, da javnost nima ravno obcutka, da gre
za intelektualce. Prej jih vidi kot nizko kvalifi-
cirano delovno silo.

To je paé stereotip. Ce pogledate zbire ¢aso-
pisnih ¢lankov iz 90-ih let, je bila na vecini
fotografij ob ¢lankih na temo beguncev upo-
dobljena Zenska z ruto, z otrokom v narodju. V
resnici pa so prihajali ljudje iz vseh socialnih
slojev. Enako delamo z Romi - Zenske v pisan-
ih krilih in s culo. Katera danes Se nosi culo?
Vecinoma se oblacijo v trendovska oblacila in
jih v mnozZici niti ne prepoznate. Tudi pri da-
nasnjih beguncih je posplosevanje neumestno.

Kje smo po vasem mnenju kot Evropa pri svojem
odziva na prihod beguncev naredili najvecje
napake?

Predvsem pri tem, da nismo takoj zmogli vzpo-
stavili enotne vstopne tocke, ki bi obravnavala
vse prehode. S tem bi na eni strani resili odpor
javnosti, na drugi pa beguncem (in drzavam)
olajsali tranzit. Koliko nepotrebnih stroskov za
pot so imeli in koliko tveganjem so bili izpo-
stavljeni zgolj zato, ker se nismo znali orga-
nizirati. Nesprejemljivo se mi zdi, da se dve
sosednji drZavi, Slovenija in Hrvaska, nista
mogli dogovoriti, kako bosta urejali prevoze, in
so morali begunci na poti od Slavonskega Broda
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do Sentilja vekrat prestopati. Z izkrcavanjem Mestna obcina Novo mesto
na nikogar$njem ozemlju pri Rigoncah so ogro- je bila ena redkih obcin v

zili mnoga Zivljenja, saj so bili ljudje primora- Sloveniji, ki je svoje obcane
ni preckati mrzlo reko! Enotna vstopna tocka Zelela na ta nacin pripraviti
bi resila tudi nerealna pricakovanja beguncev. na prihod beguncey, Cetudi
Vedeli bi, kam prihajajo in kaj jih ¢aka, ne pa ni bilo zelo verjetno, da jih
da imajo zato, ker niso imeli dovolj informacij, bo drZava razporedila k nam.

danes Se dodatne stroSke. Nekateri so uspeli
priti zelo dale¢, pa se bodo morali vrniti.

Se je vaSe drustvo enako angaZirano kot pred
24 leti odzvalo tudi ob tokratnem prihodu be-
guncev v Slovenijo?




Enak odziv niti ni bil mogo¢, saj begunci niso
ostali. V Novemn mestu nimamo nobenega. Smo
pa sodelovali s humanitarnimi organizacijami
Adra Slovenija, Slovenska filantropija in Rdeci
kriz Slovenije, ki so koordinirale delo na meji,
in jim posiljali prostovoljce. Med prvimi so se
javili begunci iz 90-ih, ker so zelo dobro ra-
zumeli stisko teh ljudi. Ker nam ni bilo vse-
eno, kako razmislja javnost, smo naredili nekaj
korakov na podrocju ozavescéanja. Kot odgovor
na (dez)informacije na druzbenih omrezjih smo
prirejali vsakomesecne Klepete brez celofana
z uglednimi strokovnjaki, ki so kompetentno
osvetlili razliéne vidike dogajanja — od tega,
da so pojasnili ozadje bliznjevzhodnih sporov,
zahodnega strahu pred islamom, do tega, da
so pokomentirali slovensko Zi¢nato ograjo.
V sodelovanju z Mestno obcino Novo mesto
smo v petih krajevnih skupnostih krajanom
predstavili nacrte drzave pri sprejemanju be-
guncev, vlogo ob¢ine ob morebitni namestitvi
beguncev, pomen migracij in integracije ter
lokalne integracijske programe, ki jih izvaja-
mo nevladne organizacije. Mestna ob¢ina Novo
mesto je bila ena redkih obcin v Sloveniji, ki
je svoje obcCane Zelela na ta nacin pripraviti na
prihod beguncev, ¢etudi ni bilo zelo verjetno,
da jih bo drZava razporedila k nam. To je zelo
pohvalno. Ce bo treba, se bomo vkljuéili z vsem
znanjem in izkus$njami, ki jih imamo. To je

nasa stalna naloga in odgovornost.

Vsem naporom za ozavescanje navkljub se zdi,
da je javnost prepricana, da je bilo v 90-ih le-
tih begunce laZe sprejeti, ker so bili vendarle del
nase prejénje skupne drzave in so govorili podo-
ben jezik. Ukvarjanje z ljudmi s povsem druge
celine in govornega abmocdja se jim oditno zdi
manj mogoce.

Naj spomnim, da smo leta 1999 v Novem
mestu sprejeli tudi begunce s Kosova, pa al-
bans¢ina ni jezik, ki bi ga razumeli. Znanje
jezika ni edini pogoj za delo z ljudmi. Pomem-
ben je pristen stik in okolje, v katerem se pocu-
tijo sprejete. Ucenje jezika je potem veliko hi-
trejse, bolj so motivirani. Tega ne more urediti
noben zakon; odnose in stik ustvarjamo ljudje.
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Zato trdim, da je uspeh integracije odvisen od
okolja. Ce se ne motim, trenutno govorimo o
slabih tiso¢ beguncih v Sloveniji, to res ne bi
smela biti teZava za drZavo, ki ima Ze izkusnje.
Je pa seveda lazZe, ¢e so ljudje, ki delajo z njimi,
za to delo usposobljeni in njihov odnos pozi-
tiven. V Solskih programih bi moralo biti vec
izobrazevanja za medkulturni dialog, hkrati pa
bi morali snovalci politik iz primerov dobrih
praks sestaviti uc¢inkovito sistemsko resitev.
Namesto da otroka, ki je vCeraj prisel s Koso-
va, takoj posljemo v razred k rednemu pouku v
slovenscini, bi mu raje najprej ponudili nekak-
$no pripravljalnico, uvajalni ¢as za ucenje jezi-
ka, kot ga poznajo druge drZave. Pri nas pa ga
takoj vklju¢imo v $olo in potem nevladne orga-
nizacije resujemo nastale tezave.

Ali ni to potuha drzavi, e tezave resSujete vi?
NajbrZ ima potem ob¢utek, da je stvar urejena.

Ni potuha. Nevladne organizacije smo tiste,
ki med delom na terenu zbiramo zamisli za
resitve. Nase drustvo je ¢lan mreZe nevladnih
in humanitarnih organizacij, ki je nastala kot
odziv na lanskoletne razmere in ki je zagovor-
nik beguncev v dialogu z drZavo. DrZzavi ne-
nehno dihamo za vrat, spremljamo in poprav-
ljamo njene odlocitve, in tu se stvari pomikajo
v pozitivno smer. Vcasih ni bilo zagovornika,
ki bi stopil do vlade in ji povedal, da nekaj ni
v redu. Bi pa morala vlada bolj priznati velik
prispevek nevladnih organizacij, ne pa da pri
zahvalah najprej nasteje vse druge akterje in
Sele na koncu prostovoljce in - Ce se spomni -
e organizatorje prostovoljnega dela.

Namesto da otroka, ki je vceraj
prisel s Kosova, takoj posljemo
v razred k rednemu pouku v
slovens¢ini, bi mu raje najprej
ponudili nekaksno pripravljalnico,
uvajalni Cas za ucenje jezika,
kot ga poznajo druge drzave.
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Novi Evropejcl —
Balkanska
begunska pot

Matej Povse

Spominjam se dne, ko se me je dotaknila novica o vstaji sirskega ljudstva v mestu Homs
proti avtoritarni oblasti. Tisti trenutek sem to dojemal kot nekaj pozitivhega, a ko sem
ugasnil racunalnik, so me prevele drugacne misli — kaj e naslednje jutro to ne bodo veé

dobre novice?

Po nekaj dneh je to postalo realnost. Vlada se je odzvala, ljudje so vzeli oroZje in zaceli
streljati drug na drugega. Sledil je beg nemocnih v sosednje drZave. Prvi begunski centri
so bili postavljeni. Bilo je le vpraSanje Casa, kdaj se begunci iz Sirije in drugih konfliktnih
drZav podajo na pot v varnejse zavetje, nekam v Evropo. In posledi¢no mimo mojega kraja
domovanija.

To bedo ¢lovestva sem s pomocjo fotoaparata zelel deliti z vsemi tistimi, ki nimajo
mozZnosti tega videti in zacutiti. Z beZe€imi sem preZivel veliko dni in no¢i ter tako sku3al
razumeti strah na osebni ravni. Ko so vasi in meje prehajali ve¢inoma sredi noci, da bi bilo
vznemirjenje med lokalnim prebivalstvom manjSe, se je zdelo, kot da niso del nasega sveta.
In da jim kljub njihovemu strahotnemu doZivetju no¢emo priznati sobivanja.
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ZANA FABJAN BLAZIC in MIHA BLAZIC N'TOKO

Samoorganizirana
migrantska skupnost
je hoja po steklu

Andreja Kopa¢ e« Fotografije: BoStjan Pucelj

Cloveska zgodovina je zgodovina migracij, nasilnih ali nenasilnih. In zgodile se
bodo, ¢e se morajo zgoditi, meni Zana Fabjan BlaZi¢, aktivistka, ¢lanica Iniciative
za demokraticni socializem in predvsem borka za opolnomocenje migrantov, ki
prihajajo v Slovenijo. Tistih, ki ostanejo, ni veliko, po grobi oceni vsega skupaj
okoli tristo. Kar je najhuje, drzava oziroma ministrstvo za zunanje zadeve toliko
zavlacuje s postopki, da veliko ljudi, ki pridejo v Slovenijo, po veckratni zavrnitvi
prosnje za mednarodno zascito velikokrat ¢ez no¢ zapusti drzavo. Miha BlaZic,
glasbenik in aktivist, je razmere glede migrantske politike ocenil brutalno:
»Vsak begunec najraje ne bi videl nobenega begunca v Zivljenju vec.

Z odnosom Evrope do beguncev smo mi postali tovarna terorizma,

Evropa si ustvarja sovraznike na lastnem terenu, drZava pri tem sodeluje.«
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ZANA FABJAN BLAZIC in MIHA BLAZIC N’TOKO - Samoorganizirana migrantska skupnost je hoja po steklu

Dolenjca Zana in Miha (N'Toko), ki delujeta
na relaciji Sentjernej-Ljubljana-Svet, sta svo-
jo migrantsko pot zacela na relaciji med Indijo
(Varanasi) in Japonsko (Tokio), kar je pomeni-
lo neposredno soocenje z dvema skrajnostma,
svetovoma, sociolo§kima izkusnjama.

V obeh drzavah sta skusala Ziveti in delati, ob
cemer sta se v vlogi migrantskih delavcev, ki
zapro$Sajo za dokumente, najprej znasla sama.
Na Japonskem kljub veé poskusom z birokracijo
(dezelo sta obiskala Stirikrat) nista dobila de-
lovne vize, ki jo praviloma dobijo le japonsko
govore¢i posamezniki, ki u¢ijo angleski jezik,
kar je tam dale¢ najbolj pogosta migrantska

izkusnja.

Zana: »Mislila sva, da je Japonska fasistic¢na.
A ko sva prisla v Evropo, sva spoznala, da je ta
fasisticna Se bolj.«

Povsem drugacna je izkusnja iz indijskega
romarskega sredisca Varanasi, kjer se je Zana
prvi¢ srecala z mladimi migrantskimi delav-
ci iz Nepala, ki so v Indiji poceni delovna sila.
Nepalci za Indijo ne potrebujejo delovne vize.

Postali so prijatelji, scasoma je spoznala nji-

hove zgodbe, jim skusala pomagati, skupaj z
njimi je iskala delo ... Ve€inoma se drZijo skupaj
in so brez kakrsnih koli pravic, kot na primer
Subit, ki je v Maleziji dobil triletno pogodbo za
delo, od katere mu, po tem ko je placal stroske
spanja in prehrane, kljub 12-urnemu delovniku
ni ostalo popolnoma nic.

Zana: »Ko sem po treh letih spet prisla v In-
dijo, sem videla, da je Subit v treh letih popol-
noma opesal; pri petindvajsetih letih je zgledal
kot starCek, kar me je izjemno pretreslo. Po
potresu v Ze tako revnem in kaoti¢nem Nepalu
je denimo veliko mladih prislo delo iskat v In-
dijo, kjer so razmere za delo lahko izredno ne-
varne. Enemu od delavcev so se med napornim
delom Creva razlila po tleh. V primeru
migrantskih delavcev gre povsod za
podobne usode, ne glede na to, ali so
iz Katarja, Malezije, arabskih drzav ali
Calaisa.« Gre za obliko sodobne eks-
ploatacije in represije, v kateri smo
temeljno soudeleZeni tudi mi.

Pot v X, maska in rokavice

Septembra 2015 se je, potem ko je
MadZarska zaprla mejo s Srbijo, odprla
t. i. balkanska pot, ki je valove migran-
tov prinesla tudi v Slovenijo in na
Hrvasko. Zana in Miha, ki sta bila v
okviru Iniciative za demokraticni so-
cializem (in drugih iniciativ) dejavna
Ze pred tem, sta se nemudoma vklju-
¢ila v aktivisticno delovanje. Prvi sestanek
Antifasisticne fronte brez meja so imeli avgu-
sta 2015, ko se je zacelo govoriti, da se bo odprla
balkanska pot ¢ez Slovenijo, in ko je bilo pri nas
opaziti strah in popoln protimigrantski odnos.
Takrat je bil prvi poziv za sestanek Fronte v
Rogu, na podlagi Cesar je bil 9. septembra orga-
niziran odmeven protest pod geslom Begunci,
dobrodosli! oziroma Refugees, welcome! Takoj
za tem so zaceli organizirano hoditi na meje,

pomagati, zbirati sredstva, jih dostavljati na



rast

meje in razvazati, tudi na Hrvasko in v Srbijo.
Vse je potekalo popolnoma samoorganizirano.

Zana: »Na zacetku je bila huda sila in ener-
gija, na mejah smo tudi kuhali in delili hrano,
nato pa je drzava hitro monopolizirala humani-
tarno delo in enostavno nismo bili ve¢ zazeleni.
Da smo lahko prisli pomagat, smo se morali
registrirati, medtem ko so vse dejavnosti zacele
potekati prek Rdecega kriza. NaSe delovanje
je Cez noc postalo podaljSana roka vojske in
policije.«

Miha: »Imeti smo morali masko in rokavice,
z migranti se nismo smeli ve¢ pogovarjati, ni-
smo smeli fizicno do njih, otrokom nismo smeli
dati niti cokolade, ne da bi kdo od nad-
zornih organov v to privolil. Enostav-
no smo morali sprejeti pasivizacijo,
medtem ko so begunci dobili nalepko
podivjane horde, ki divja skozi Slove-
nijo in za sabo pus¢a smetis¢a. Vse
skupaj je postala mnozi¢na krma Zivi-
ne, humanitarno delo pa popolnoma
militarizirano.«

Mislila sva, da je Japonska
fasisticna. A ko sva prisla
v Evropo, sva spoznala,

da je ta fasisti¢na e bolj.

Neprijetno vprasanje:
»Kaj pa vi potrebujete?«

In ko niso smeli ve¢ biti zraven, so v okviru
Antifasisticne fronte brez meja zaceli organi-
zirati delovne skupine. Medijska delovna sku-
pina je skrbela za medijsko pokrivanje dejav-
nosti, iniciativa Turneja brez meja je skrbela za
organizacijo okroglih miz po srednjih Solah
in krajevnih skupnostih za ozavescanje ljudi
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zunaj Ljubljane, medtem ko je delovna skupi-
na za azil skrbela predvsem za opolnomoce-
nje tistih migrantov, ki so ostali v Sloveniji, in
jih je po oceni ministrstva za notranje zadeve
okoli tristo.

Zana: »Seveda smo se z njimi najprej zeleli
spoznati, zato smo organizirali skupinske
veCerje v Rogu, kjer smo ljudi naravnost
vprasali: »Kdo ste, kaj potrebujete?« Velerje
z Zurom smo organizirali tudi v novembru in
decembru in postale so pravi hit, na katerih sta
bila izjemno ozracje in prava akcija. Druzine,
otroci, lokalna hrana, veselje, volja, upanje.
Begunce, ki so bili namesc¢eni na Vicu in tudi v
Logatcu, smo hodili iskat tja in jih nazaj peljali

z osebnimi avtomobili. Pet Soferjev je vozilo
neprekinjeno, saj je bilo na vsaki vecerji vec¢ kot

sto petdeset ljudi. Organizirali smo tudi obi-
ranje Cesenj v Goriskih brdih, Stirikrat smo po
sto ljudi odpeljali na morje. Sredstva za prevoz
smo dobili z organizacijo »fundraising« do-
godkov, z donacijami, sponzorsko. Prav na dan
demonstracij proti migrantom v Rogu smo te
peljali na morje v Izolo. Pri zbiranju stikov
migrantov smo se pocutili, kot da delamo
nekaksen Schindlerjev seznam. Bila je velika
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akcija, vsakega posebej smo poklicali in

narocili, kdaj naj pocaka na zbirnem mestu.
Neonacisti so potem protestirali pred prazno
Kotnikovo in nam nato Se ocitali, da begunce
vodimo na morje z javnim denarjem.<

Poleg dogodkov in izletov so zaceli v okvi-
ru delovne skupine organizirati redne tecaje
slovenskega in angleSkega jezika, na katere
je hodilo veé kot trideset ljudi; prvi je potekal
trikrat na teden, drugi dvakrat. V sodelovanju
z mladimi pravniki so zaceli ljudi pripravlja-
ti na razgovore za pridobitve pravice do med-
narodne zasCite, ki po Zenevski konvenciji iz
leta 1949 obsega dva statusa. Prvi je status be-
gunca, ki se prizna osebi, ki utemeljeno izkaze,
da je v matiéni drZavi ogroZena zaradi rase,
vere, narodnosti, politicnega prepricanja ali
pripadnosti posebni druzbeni skupini. Druga
vrsta zascite je subsidiarna zaséita, ki se pri-
zna osebi, ki ne izpolnjuje pogojev za priznanje
statusa begunca, vendar izkaZe utemeljene
razloge, da bi ji bila ob vrnitvi v maticno drza-
vo povzrocena resna Skoda - smrtna kazen
ali usmrtitev, mucenje ali nehumano ali
ponizevalno ravnanje. Obe odlocbi veljata tudi
kot dovoljenji za zac¢asno prebivanje v Sloveniji.
Ko so prejeli prve zavrnitve prosenj, so prav-

Prav na dan demonstracij proti
migrantom v Rogu smo te peljali
na morje v Izolo.

niki prosilcem s strokovno pomodéjo pomagali
pisati pritozbe. Do danes niti ena od njih ni bila
resena pozitivno. Drzava, ki dodeli migrantom
18 evrov na mesec, jim tako hkrati onemogo¢a,
da bi v doloCenem casu legalno vsaj nekaj poceli
ali se na kakrSen koli nacin vkljucili v »drugo
Zivljenje«. Medtem ko je ministrstvo za no-
tranje zadeve velikokrat pristransko, sodisce
odlo¢a predvsem o proceduralnih stvareh, ki se
vlecejo in vlecejo. Veckratne zavrnitve so kljub
zaCetnemu navdu$enju ljudem kmalu odvzele
voljo, izcrpali so se in postali depresivni. Veci-
na jih je ¢ez noé zapustila Slovenijo.

Misija Slovenija z 18 evri na mesec

To se je pred kratkim zgodilo tudi najbolj
»odtrgani druZini«, ki je prisla v Slovenijo,
19-Clanski druzini Baloch iz ruralnega dela
Pakistana, ki je po groZnjah s smrtjo zara-
di zemljiSkega spora zbezala najprej v Karaci,
kjer so Ziveli v Sotoru na obrobju mesta, nato



Resnica pa je v tem, da smo
tudi mi outsiderji — za drzavo
in humanitarne organizacije, saj
s svojo dejavnostjo postajamo
potencialna konkurenca za
pridobitev evropskih sredsteyv,
ki so velikanska.

pa, ob priporocilih, prisli naravnost v Sloveni-
jo, kjer so v veckratnih poskusih skusali dobiti
subsidiarno zascito. Pri tem so jim pomagali
prav vsi oZji ¢lani delovne skupine. Misija: Slo-
venija je bila tako dolgoletna pot druzine po-
glavarja Ibrahima (35), njegovih dveh Zena in
petih otrok, brata Ajmala, sestre Wazire (vdove
s tremi otroki) in invalidnega brata Osaka, ki
je bil prva Zrtev brutalnega pretepa, zaradi
Cesar so mu morali amputirati noge in roke.
Prav Osak je bil tisti, ki je bil izjemno optimis-
ticen. Svoj invalidski vozicek je kmalu polepil s
slovenskimi zastavami.

Velika pakistanska druzina, ki so se ji zad-
nji trije otroci rodili Ze v Sloveniji in ki tudi
ze govorijo slovensko, si je Zelela v Sloveniji
ustvariti dom na deZeli, kjer bi gojili zelenja-
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vo, imeli nekaj drobnice in v miru kmetovali.

Aktivisti so Ze iskali primerno hisko na dezeli,
skupaj so hodili na oglede kozjereje, pojavile
so se tudi moZnosti za prejemanje minimalne
socialne pomoci. Kljub velikemu zanosu in an-
gaziranosti ter veckratnim poskusom druZi-
ni ni uspelo pridobiti subsidiarne zaséite. Vsi
skupaj so ¢ez no¢ zapustili Slovenijo.

Zana: »Izvedeli smo nekega dne ob Ses-
tih zjutraj. »NaSa« druzina je odsla. Bili smo
Zalostni in obupani. Po tem dogodku nikomur
ve¢ ne verjamemo, da bo ostal. Kljub temu
moramo razumeti, da z osemnajstimi evri
na mesec in brez upanja v ureditev razmer
pac ¢lovek ne more dolgo shajati. Cilj drzave,
pocasno izCrpavanje, je dosegel svoj namen.<«

Miha: »Gre za popolno sistemsko pasivi-
zacijo s ciljem ustvariti destruktivne pogoje.
Ljudje se hitro nalezejo slabe energije. Prosilci
so v pol leta »nica« postali rastline; zadrogi-
rani, depresivni, nefunkcionalni. Na$ nasled-
nji cilj je tako ohraniti ljudi predvsem psihi¢no
zive, jim obuditi upanje, omogociti zasluZiti
vsaj malo denarja. Opolnomoéiti jih Zelimo z
znanjem, informacijami, nimamo pa moci, da
bi jim omogocili vec kot to.
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ZANA FABJAN BLAZIC in MIHA BLAZIC N’TOKO - Samoorganizirana migrantska skupnost je hoja po steklu

Borimo se
namrec
proti temu,
da bi bili
begunci
obravnavani
kot nemocne
Zrtve.

Del zgodbe o Represiji

V sredisce delovne skupine za azil so tako
prisle eksistencialne stvari: kako priskrbeti
bivalisce, urediti delo, papirje, iskati nacine
alternativne ekonomije.

Zana: »IsCemo vsa moZna dela na ¢rno in
ljudi vozimo naokoli, vendar v Sloveniji po
migrantskih delavcih ni povprasevanja, ker
(se) izkoriSca Ze tiste iz republik nekdanje Ju-
goslavije. Pescica prosilcev Se vedno ostaja;
nekateri so izkusili druge drzave in se vrnili,
nekateri so bili »vrnjeni«. V Italiji, denimo,
begunci niso tako zastrazeni kot tukaj, kjer je
med njimi veéni strah, da jih bodo dali v zapor
za tujce v Postojni, kar je razlog, da hitro za-
pustijo Slovenijo.«

Miha: »Po drugi strani v Sloveniji ne obstaja-
jo diaspore, v okviru katerih bi begunci lahko
zaziveli. Mi jim tako samo meh¢amo pristanek.
Resnica pa je v tem, da smo tudi mi outsiderji -
za drzavo in humanitarne organizacije, saj
s svojo dejavnostjo postajamo potencialna
konkurenca za pridobitev evropskih sred-
stev, ki so velikanska. V primeru migracij so
si Stevilne nevladne organizacije tekmice, ki
jim ustreza nadzor na vseh ravneh. Nihce ob
tem nima jasne politiéne agende, zato ne pre-
seneca, da nekdo, ki radikalno poseZe v struk-

turo humanitarstva in pravic azilantov, naleti
na odpor, ki se lahko hitro spremeni v groznjo.
Kljub temu velja omeniti, da so se razmere v
azilnem domu izboljSale, ko smo zaceli na to
opozarjati, kar pomeni, da na neki nacin dviga-
mo standarde. Konec koncev si v vsakem pri-
meru del aparata, zato nas boj poteka na treh
ravneh — na pravnem, pogajalskem in medij-
skem. Namesto na usmiljenje apeliramo na
opolnomocenje, namesto vSecnosti na politic-
no artikulacijo. Vemo, da se gremo izgubljeno
bitko, ampak smo zmagali Ze s tem, ko prepre-
¢ujemo slabsanje. Postati moramo boljsi, vklju-
¢iti ve¢ migrantov v vse dele procesa in dela-
ti na tem, da izoblikujemo samoorganizirano
migrantsko skupnost, kar je politiéni boj.«

Zana: »In tudi hoja po steklu. Vemo, da
ljudem ne moremo biti vseé, ker ¢e hocemo
zmagati v oceh javnosti, smo boj ze izgubili.
Borimo se namrec proti temu, da bi bili begun-
ci obravnavani kot nemocne Zrtve. V temelju
gre za redistribucijo kapitala; ljudje iz drugih
drzav, ki jih je Evropa stoletja kolonializirala,
prihajajo po svoj deleZ, in temu ne more nihce
ubeZati.«

Miha: »Vsi skupaj smo del veliko vecje zgod-
be, ki je zgodba o represiji.«



JELISAVA DOBOVSEK SETHNA - BIBA

Japoncem vrti Kekca in
Razrednega sovraznika

Lidija Jez ¢ Fotografije: osebni arhiv Jelisave DobovSek Sethna

Ko je tokijska univerza leta 1997 za dve leti uvedla fakultativni program ucenja
slovenskega jezika in kulture, je poucevanje prevzela Jelisava Dobovsek Sethna.
Novomescanka, ki izhaja iz znane profesorske druZine Dobovsek in jo njena
generacija pozna pod imenom Biba, je na Japonskem takrat Ze ucila anglescino,
iz katere je v Londonu tudi magistrirala. Pater Janez MihelCic, ki je tudi lingvist in

je na tokijski jezuitski univerzi takrat predaval ruscino, zdaj pa v Kirgiziji predava

Tast

japonicino, ji je predlagal, naj prevzame to delo.

O¢itno jo je dobro poznal, saj bolj profesionalne,
vztrajne, zagnane, predane in uspesne uciteljice
nasega jezika in kulture ne bi mogel najti. Jelisa-
va Dobovsek Sethna je obseZzno in globoko zajela
nas jezik in kulturo, o ¢emer pri¢ajo tudi posne-
tki na spletnem kanalu YouTube, na katerem
lahko slisimo, kako iz grl japonskih Studentov
milo zveni nasa himna ali pa pesem Lipa zelene-
la. Pripovedovala jim je o simbolnem pomenu
lipe za Slovence, se spomnila, kako jo je v os-
novnosolskem pevskem zboru pela ob slovesu
od ucitelja in slikarja Vladimirja Lamuta. Poleg
nase glasbe je v teh letih svojim Studentom pri-
blizala tudi mnoge nekdanje in sodobne literarne
ustvarjalce, ki so jih tudi prevajali, med drugim
Eriko Vovk, Vinka Oslaka, Vinka Mdderndorferja
in Nejca Gazvodo, ter Stevilne slovenske filme.
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Poleg klasi¢nih filmov — Kekca, ki je bil prvi
slovenski film, predvajan na Japonskem, Doline
miru ali Plesa v deZju - so njeni slusatelji
spoznavali tudi sodobne filme, kot so Petelinji
zajtrk, Rezervni deli, Dvojina, Zvenenje v glavi,
Predmestje, Cefurji ravs in Razredni sovraznik.
Filmi so pomemben element pri ucenju pogo-
vornega jezika in spoznavanja nadina Zivljenja,
vrednot, zgodovine, kulture ...

Njena ljubezen do filma klije Se iz gimnazijskih
let, ko se je s skupino soSolk pod mentorstvom
razredniCarke in profesorice slovensc¢ine Erne
Horvat pomerila v radijski oddaji Pokazi, kaj
zna$ na temo slovenskega filma. Na Japonskem
je zelo dejavna tudi pri organizaciji in izvedbi
festivalov slovenske sodobne literature in filma.
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JELISAVA DOBOVSEK SETHNA - BIBA - Japoncem vrti Kekca in Razrednega sovraZnika

V sklopu teh dogodkov sta pri njenih $tudentih
v Zivo gostovala tudi Vinko Moderndorfer leta
2006 in Nejc Gazvoda leta 2010, prek telekonfe-
renc pa tudi Vlado Skafar, Rok Bi¢ek in Goran Voj-
novic. V sodelovanju z institucijami iz domovine
so na Japonskem obelezili tudi 200. obletnico roj-
stva Franceta PreSerna in 500. obletnico rojstva
PrimozZa Trubarja. Studentje, ki so se v teh letih
ucili slovens¢ine in so clani Studentskega pev-
skega zbora, pa so zapeli tudi na proslavah ob
slovenskem kulturnem prazniku.

Biba Dobovsek Sethna je poudarila zelo uspes-
no povezovanje z nasim Centrom za slovens¢ino
kot drugim tujim jezikom, ki je Ze na zacetku,
torej pred 19 leti, podprl tecaja slovenskega jezika
in kulture. Udelezilo se ga je 18 Studentov z raz-
liénih Studijskih podrodij in z razli¢nih stopenj.
Po teh prvih dveh letih ucenja slovenskega jezi-
ka in kulture je Jelisava DobovSek Sethna dobila
povabilo specializirane tokijske univerze za tuje
jezike, da s tem programom nadaljuje v sklopu
tudija slovanskih jezikov ruséine in ¢escine. Ve¢
kot sto Studentov se je nabralo v teh letih. Nekateri
so bili tudi na obisku v Sloveniji. Ti $tudentje so
verjetno prebrali in prevajali veliko vec del so-
dobnih slovenskih literatov in videli veliko vec
nasih filmov kot vecina Slovencev v domovini.

Na Japonskem je zelo aktivna tudi
pri organizaciji in izvedbi festivalov
slovenske sodobne literature in
filma.

Motivi za ucenje slovenscine so med japon-
skimi Studenti razlicni. Najve¢ je med njimi
lingvistov, ki si Zelijo spoznati Se enega od ev-
ropskih oziroma slovanskih jezikov. Za mnoge je
zanimiv srednji spol, Se vec si jih Zeli spoznati
dvojino. Poleg te pa slusateljem, med katerimi
so tudi Studentje z drugih fakultet, pricakova-
no povzroc¢ajo najvec tezav skloni, spremenljivi
poudarki itd.

Do zdaj v 130-milijonski Japonski in 14-mili-
jonskem Tokiu Se ni bilo pobud za ucenje
slovenscine za poslovnezZe, letos pa se je poka-
zala tudi ta moZnost. Predvsem sodelavci bla-
govne znamka Elan so okoli sebe zbrali skupino
odraslih, ki si Zelijo uciti slovenscine, in tako ima
Jelisava Dobovsek Sethna pred seboj nov izziv,
tako kot je izziv zajeti najpomembnejSe tocke
bogate zgodovine in sedanjosti Novega mesta in
Dolenjske v sorazmerno kratek prispevku, ki bo
del knjige o Sloveniji. Ta bo v japonskem jeziku
izSla prihodnje leto v Tokiu.



BOZIDAR KOS

Evropsko avantgardo
je odkril Sele

v Avstraliji

Igor Vidmar e« Fotografije: Igor Vidmar, osebni arhiv BoZidarja Kosa

Bozidar Kos je v svetovnem merilu nedvomno najuspesnejsi slovenski skladatelj
druge polovice 20. stoletja. Je rojen Novomescan oziroma Grmcan, v Novem
mestu je obiskoval glasbeno Solo in na njej Ze kot dijak tudi pouceval, postal
glasbenik, koncal gimnazijo, nato pa se je odpravil v svet — na Studij strojnistva
v Ljubljano, kjer se je resno zacel ukvarjati z jazzom, jazz ga je odnesel v Beograd
in od tam po Evropi. Svojo novo domovino je nasel v Avstraliji, kjer se je vrnil

h klasi¢ni glasbi, se vpisal na akademijo, diplomiral, magistriral in doktoriral,
predaval kompozicijo v Sydneyju se kot skladatelj predal glasbeni avantgardi

ter pisal glasbo za najboljse svetovne orkestre in soliste.

Njegov kolega akademik in novomeski rojak no uveljavitev. Umetnik je pisal po narocilu na-

Milcek Komelj je lani ob njegovi smrti v nekro- jvecjih izvajalcev glasbe, pomembnih orkestrov,
logu zapisal, da je njegova umetnost zaradi pre- uglednih posameznikov in ustanov, tujih in slov-
pricljivosti in SirSe odmevnosti, kot bi je bila enskih, iz Evrope, Zdruzenih drZav in Daljnega
najbrz deleZzna doma, doZivela izjemno svetov- vzhoda ...

Tast DECEMBER 2016 (3) 43
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BOZIDAR KOS - Evropsko avantgardo je odkril Sele v Avstraliji

Prej znal brati note kot érke

Bozidar Kos je v svet glasbe vstopil pri pe-
tih letih, ko je na mamino Zeljo zacel igrati
harmoniko, pri sedmih letih je nanjo Ze igral
velike klasike, se kmalu spoznal s celom in
klavirjem, obiskoval gimnazijo in po matu-
ri leta 1954 sestavil Cisto pravi veliki orkester.
Vanj je povabil glasbenike iz vojaskega orkestra
in godalce iz glasbene Sole, dobil note od tete iz
Amerike, med drugim Gershwinovo Rapsodijo v
modrem, ki jo je, ¢eprav ni bila to njegova naj-
ljubsa glasba, priredil, potem pa je na oceto-
vo Zeljo odsSel Studirat strojnistvo v Ljubljano,
ceprav si je nadvse Zelel Studirati glasbo, a je
bil o¢e neomajen, ¢e§ da glasba ni primeren
poklic za fanta.

Vendar se je BoZidar Kos Ze preve¢ zastrupil
z jazzom in namesto zapletenih tehnicnih
risb je na papir risal notna ¢rtovja in delal
aranZmaje za skladbe, ki jih je sli$al v ameri-
skih filmih, ki so jih, Ceprav je bila to cCista
propaganda za ameriski nacin Zivljenja, teda-
nji oblastniki zacuda dovolili predvajati v nasih
kinematografih. Zbral je Studente in sestavil
big band ter z njim leta 1954 gostoval v Novem
mestu v tedanjem prosvetnem domu (danes

APT).
Namesto strojnistva jazz in v svet

Iz Ljubljane je nadarjenega glasbenika pot
vodila v Dubrovnik pa v Beograd in od tam v
Nemcijo, kjer se je zataknil za uho agentov, ki
so mu zaceli ponujati vedno nove aranZmaje.
Tam je, ko so ga povabili v neki ansambel iz
Ria, spoznal tudi juZnoamerisko glasbo. »Ko je
bobnar zacel igrati, sploh nisem vedel, kje sem,
kdaj moram vstopiti, potem sem poslusal in
sem se nekako ujel. Jazzist mora imeti usesa,«
se juznoameriske izkusnje iz Nemcije spominja
Bozidar Kos, ki mu je sodelovanje z razli¢nimi
glasbeniki Sirilo glasbeno obzorje.

Bozidar Kos je v svet glasbe vstopil
pri petih letih, ko je na mamino
Zeljo zacel igrati harmoniko, pri
sedmih letih je nanjo Ze igral velike
klasike, se kmalu spoznal s ¢elom
in klavirjem.

Usodni trenutek na njegovi glasbeni poti je
nastopil, ko je sestavil svojo skupino in je vanjo
povabil zagrebskega bobnarja, ki pa je le cakal,
da v Nemcijo pride njegovo dekle iz Avstralije,
da se porocita in se lahko odseli v Sydney. Ko
se je to tudi res zgodilo, je v Avstralijo povabil
tudi BozZidarja, ki je najprej pristal v Adelajdi,
kjer je zacel z resnim Studijem kompozicije in
vztrajnim skladateljskim ustvarjalnim delom.
Sele v Avstraliji je sliSal za evropsko avantgar-
do in zacutil, da je to glasba, ki jo Zeli delati,
in kmalu je zavil stran od jazza. Po diplomi je
leto dni pouceval na Torrens College of Ad-
vanced Education, leta 1976 pa so ga povabili,
da predava na Fakulteti za glasbo na Univerzi v
Adelajdi.

Pogosto se je vracal v Evropo, kjer se je iz-
popolnjeval pri G. Ligetiju, B. Ferneyhoughu,
M. Kaglu, na poletnih tecajih v Darmstadtu
in drugod. Vse bolj uglednega skladatelja in
pedagoga Bozidarja Kosa so leta 1983 povabi-
li, da prevzame vodenje kompozicijskega in
glasbeno tehnoloSkega oddelka na konserva-
toriju za glasbo univerze v Sydneyju. Delo na
tej ugledni ustanovi ga je kmalu uvrstilo med
najvidnejse avstralske skladatelje in pedagoge
tako po pacifiSkem obmodju kot v svetu. Pre-
daval je tudi na ljubljanski akademiji za glas-
bo in sodeloval s slovenskimi orkestri, bil je
tudi redni ¢lan Slovenske akademije znanosti
in umetnosti. Po upokojitvi leta 2002 se je vrnil
v Adelajdo, Sest let pozneje pa se je dokonéno
vrnil v domovino, kjer je do svoje smrti, 29.
marca 2015, Zivel pri svoji héeri v BreZicah.



novomeski
poletniveceri |
t 2014

Tujina je bila nakljucje

Ni nacrtoval, da bo Sel v tujino: »Ni bilo tako
kot danes, ko mladi nacrtujejo odhod v tujino,
ker doma ne morajo dobiti primerne sluzbe.
Pri meni je slo za nakljucja, zgrabil sem vsako
priloZnost in se je koncalo dobro,« je povedal
v kratkem dokumentarnem filmu, ki ga je no-
vomeski reZiser Ziga Virc posnel za obéinsko
proslavo, na kateri naj bi BoZidarju Kosu izro-
cili plaketo castnega obcana, a ga je prehitela
usoda, saj nas je za vedno zapustil le nekaj dni
pred dogodkom, ki se ga je tako neizmerno
veselil. Naslov castnega obfana mu je veliko
pomenil, saj je pogosto pripovedoval, kako se,
kljub temu da je vecino zivljenja preZivel dru-
gje in je od njegovega odhoda iz Novega mesta
minilo Ze celih Sest desetletij, ima Se vedno za

Novomes¢ana.
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Moja glasba je zelo zahtevna, saj
sem jo pisal za najboljse glasbenike,
za katere sem vedel, da bodo to
lahko zaigrali, zato sem si pri
skladanju lahko marsikaj privoscil.

0Odhod v Avstralijo je bila usodna prelomnica
v njegovem Zzivljenju, ki se je s tem zasukalo
v smer, ki je ni pricakoval, a je hitro zacutil
veliko priloznost in jo zgrabil z vsemi Stirimi.
Na zacetku je bilo tezko. Ko je §tudiral kom-
pozicijo v Adelajdi, je igral v no¢nem lokalu Sest
dni na teden od pol devetih zvecer do pol stirih
zjutraj, ob osmih pa je bil Ze na predavanjih.
Nedvomno mu je tudi praksa iz noc¢nega lokala
in evropskih jazzovskih odrov pred tem po-
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magala izoblikovati izjemen obcutek za kom-
pozicijo in iskanje novih harmonij, znacilnih
za avantgardno glasbo.

»Moja glasba je zelo zahtevna, saj sem jo
pisal za najboljSe glasbenike, za katere sem
vedel, da bodo to lahko zaigrali, zato sem si
pri skladanju lahko marsikaj privoscil,« je
o svojem skladateljskem delu med drugim v
pogovoru z Marijanom Dovi¢em pred dvema
letom na Glavnem trgu v sklopu Goginih Novo-
meskih poletnih vecCerov povedal Bozidar Kos.
Prvo simfonijo je napisal Sele pred desetlet-
jem v spomin na pokojno Zeno, potem je prislo
narocilo za drugo in tretjo. »Devet jih ne bom
napisal, ker po deveti simfoniji ljudje umrejo,
bom pa zagotovo napisal Se kaks$no,« je oblju-
bil slabo leto pred smrtjo, a svoje obljube, Zal,
ni mogel izpolniti.

Ko je ob neki priloZnosti pripovedoval o svo-
jem nedokoncanem S$tudiju strojnistva, je v
smehu priznal, da eno korist pa le ima od tega
— partiture svojih skladb je do konca pisal na
roke z rotringom (po proizvajalcu poimeno-
vanim tehniénim pisalom, op. p.), tako da so
dajale videz, da gre za tisk in ne za rokopis.
»Dirigenti imajo raje moje rokopise kot natis-
njene partiture. Pravijo, da ¢e imajo pred sabo
originalni zapis partiture, vidijo duso skla-
datelja,« je povedal.

Rodno mesto ga je spoznalo
Sele pred smrtjo

Zanimivo je, da razen njegovih soSolcev in
Se nekaterih vrstnikov ter redkih glasbenih
strokovnjakov za BoZzidarja Kosa skoraj nihce
v Novem mestu ni vedel, tako da smo ga Novo-
mescani zaceli odkrivati Sele malo pred njegovo
smrtjo, v bistvu Sele z njegovim gostovanjem
na Novomeskih poletnih vecerih poleti leta
2014. Ze pred tem so sicer potekali dogovori z
novomesko obcino, da bi v Novem mestu pri-
pravili njemu posvecen koncert, na katerem
bi igrali njegove skladbe, a je tedanja mestna
oblast iz BoZidarju Kosu nepojasnjenih razlo-
gov priprave na veliki dogodek ustavila, kar ga
je zelo prizadelo. Sele z odloéitvijo, da ga ob
650-letnici mesta razglasijo za castnega obca-
na, je ublazilo bole€ino, ki jo je doZivel ob neiz-
polnjeni obljubi.

Vprasanje je, kaj bi se zgodilo z Bozidarjem
Kosom, ¢e ne bi tedaj v svojo jazzovsko skupino
povabil tistega hrvaskega bobnarja. Glede na
njegovo nadarjenost bi bili danes zelo verjetno
ponosni na enega od velikanov jazzovske glas-
be - ali pa tudi ne. Vsekakor pa skladatelj BozZi-
dar Kos, Ce bi ostal doma, ne bi pisal glasbe za
najvedje svetovne orkestre in soliste. Ce bi ostal

v jazzu in bi mu vseeno uspelo dokoncati studij
na kateri od jazzovskih akademij, bi morda
tako kot njegov tri leta mlajSi sodobnik Joze
Privsek dirigiral in pisal glasbo za ljubljanski
big band. Kdo ve?
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Tudi p neje sem
imel kar nekaj domov

Lidija Jez, Igor Vidmar (uvod) e Fotografije: Bostjan Pucelj, osebni arhiv Georga Gedla
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Ze v otrodtvu je izkazal izjemno
zanimanje za svet avtomobilov in
nadarjenost za risanje. Na njegovih
prvih risbah so prevladovali avtomobili,
kar potrjuje tudi ohranjena risba iz
otrostva, iz obdobja, ko fant niti 3e ni
znal brati ne pisati, a avtomobili so Ze
imeli svojo pravo obliko. Njegove risbe
avtomobilov so ga dobesedno

odnesle v svet,

Georg Gedl je bil rojen leta 1945 v Kikindi v
Srbiji. Ceprav se je njegova druzina ukvarjala z
gradbenistvom in je bil tudi on po osnovni izo-
brazbi gradbeni tehnik, je bila Ze njegova prva
resnej$a zaposlitev v avtomobilski industriji, v
tovarni Audi v Ingolstadtu v Nemciji. Leta 1971
so ga zvabili v BMW, Stiri leta pozneje pa ga
je z viskijem in izzivom, da bo oblikoval nov
kombi in poéitnisSke prikolice, Jurij Levi¢nik
zvabil v Novo mesto v IMV. Pecat, ki ga je s svo-
jim oblikovanjem v prvih sedmih letih dela v
Novem mestu vtisnil Georg Gedl, je zgodovin-
ski in ohranjen v muzeju IMV v Drgancevju,
kjer stoji tudi njegova nekdanja risalna miza,
razstavljeni pa so tudi modelcki njegovih pri-
kolic in avtomobilov ter seveda pravi avtomo-
bili in prikolice.

Pozneje je nekaj ¢asa sodeloval tudi z mari-
borskim Tamom, predaval na ljubljanski aka-
demiji za likovno umetnost ter pisal za tedaj
priljubljeno avtomobilisti¢no revijo Avto maga-
zin in prek svojega novinarskega dela odkrival
mlade oblikovalske talente. Med drugim je v
javnost in svet lansiral Roberta Lesnika, dana-
snjega vodjo oblikovalcev v podjetju Mercedes.

Gedl se je leta 1995 znova ustalil v Novem
mestu, ko ga je k sodelovanju povabilo tedaj Ze
samostojno podjetje Adria. Za na trgu najus-
pesnejSe modele, ki jih je oblikoval Georg Ged],
veljajo prikolica Adiva, polintegrirani avtodom
Coral, prvi integrirani avtodom Vision, Matrix
prve generacije, Compact, Git in drugi.

Rojeni ste v Kikindi, kar omenjate v vseh inter-
vjujih, Zivite v Sloveniji, uspeli ste v Nem(¢iji, de-
setletja ste sodelovali s Svicarsko avtomobilsko
revijo, poslovno ste povezani s podjetji v vec¢ ev-
ropskih drZavah, govorite vec jezikov. Kje se pa
se pa pocutite najbolj doma?

Nisem vezan na dolocen kraj, in ¢eprav me
na Kikindo in na mojo primarno druZino veZejo
zelo lepi spomini, se tam ne pocutim vec doma.
Tudi pozneje sem imel kar nekaj domov, zato
lahko recem le, da sem se vedno pocutil doma
tam, kjer sem trenutno Zivel. Od leta 2001 pa
zivim v Smarje$kih Toplicah. To okolje je lepo,
mirno in zato idealno za kreativnost, prijetno
pa je tudi za moje §tiri vnuke.

Kdaj ste bili nazadnje v Kikindi in kako so vas
sprejeli — glede na to, da ste mednarodno uve-
ljavljen oblikovalec?

Nazadnje sem bil v Kikindi lansko leto, in
sicer na 40-letnici mature; snidenje s soSolci
iz srednje gradbene Sole je bilo zelo prijetno,
kot vedno. Nas je pa zal vse manj, zato so taka
srecanja tudi sooCanje s ¢asom. Moji prijatelji
vedo, kaj delam, in to delo tudi cenijo, kar mi
dobro dene. Pane, da bi se Zelel izpostavljati, saj
ne maram ljudi z velikim in nenasitnim egom,
zato se od njih distanciram. Vendar vsak ¢lovek
potrebuje priznanje in vsak ga je tudi vesel.
Kar se ti¢e Kikinde - kljub temu da grem red-
ko tja, jo omenjam v vseh intervjujih. Mislim,
da me kot oblikovalca tam niti ne poznajo ozi-
roma ne vedo, da izhajam od tam. V Kikindi
zivi samo $e necakinja z druzino in tako nasega
priimka tam ni veé. Jaz sem oc¢itno zadnji Gedl
iz Kikinde.



Nisem vezan na dolocen kraj, in
¢eprav me na Kikindo in na mojo
primarno druZino veZejo zelo lepi
spomini, se tam ne pocutim vec
doma. Tudi pozneje sem imel kar
nekaj domov ...

Imate nems$ki priimek, torej imate tudi nemske
korenine?

Predniki po ocetovi strani, ki so izhajali iz
juzne Nemcije, so bili okoli leta 1765 preselje-
ni v Banat; verjetno je imela Marija Terezija v
mislih Sirjenje germanizacije na to obmocje,
ki pa je bilo takrat Se zelo redko naseljeno. V
Banat so bili preseljeni tudi predniki mamine
druzine, ki so bili Francozi, Ziveli so tik ob
nemski meji. V Banatu so tudi Francozi upo-
rabljali predvsem nemski jezik, svojo identite-
to pa so ohranjali na druge nacine. V bliZini
Kikinde je na primer vas, ki se imenuje Sar-
lovil (Karlova vas). V na$i druzini je nemski
jezik ostal Ziv in moji strasi so se Se nekoliko
bolj kot z drugimi druZili s tako imenovanimi
nemskimi druzinami. Po vojni so se mnoge
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druZine nemskih korenin odselile, ali pa ‘so
jih odselili’, v njihove domove so oblasti nase-
lile ljudi iz Bosne. Tudi mojega oceta, ki je med
vojno pomagal partizanom, so samo zato, ker
je bil nemskega porekla, odpeljali v taborisce,
toda le za krajsi Cas. Cloveska zgodovina je
polna ponavljajo¢ih se zgodb beguncev, tujcev,
priseljencev, politicnih, vojnih ali ekonomskih
migrantov in clovek ne ve, kaj je hujse — vojna,
revicina ali izkljuéujo¢a politika, ki ljudi
preZene na tuje. To so tezke in Zalostne zgod-
be; véasih pa vendarle tudi srecne in uspesne.

Vase osebne zgodbe ne moremo primerjati z
omenjenimi, saj ste bili vi povabljeni v Nemdijo
in $e prej v ZDA. Kako je prislo do teh ponudb?

Od malega sem bil fasciniran nad vsem, kar
se je premikalo. Oce, po katerem imam tudi
ta talent, me je pogosto peljal na Zeleznisko
postajo, kjer sem obcudoval vlake in jih nato
ves prevzet risal na tleh v druzinski klepar-
ski delavnici. Ko pa se je v naso ulico pripe-
ljal kakSen avtomobil, je bil zame to pomem-
ben dogodek. Bratu, ki je bil 14 let starejsi od
mene, sem v Beograd pisal o dogodku, ki je bil
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GEORG GEDL - Tudi pozneje sem imel kar nekaj domov

Cloveska zgodovina je polna
ponavljajocih se zgodb beguncey,
tujcev, priseljencev, politicnih,
vojnih ali ekonomskih migrantov
in clovek ne ve, kaj je hujse —
vojna, revscina ali izkljuCujoca
politika, ki ljudi preZene na tuje.
To so teZke in Zalostne zgodbe,
vcasih pa vendarle tudi srecne

in uspesne.

v mojih oceh izjemno pomemben. V Kikindi so
se na enem od vle¢nih vozov, ki so imela lese-
na kolesa, pojavila gumijasta kolesa. To, Cesar
drugi Se opazili niso, je bilo zame odkritje in
dozivetje. Nor sem bil na kocije. Po osnovni
Soli, ki sem jo delal v madZars§¢ini (ne vem, za-
kaj, saj z MadZari nismo imeli ni¢ skupnega),
sem se zelel vpisati na srednjo oblikovalsko
Solo v Novem Sadu, toda doma se s tem sploh
niso strinjali. Zato sem po inerciji tako kot moj
brat tudi jaz pristal na srednji gradbeni $oli in
se po maturi tudi zaposlil kot gradbenik. Naj Se
dodam, da smo z gradbenim podjetjem, v kate-
rem sem bil zaposlen, odsli na izlet v Nemcijo
in takrat sem si kupil prvi modelcek avta. Zdaj
jih imam Ze okoli 900. V prostem ¢asu sem risal
avtomobile in v nems¢ini pisal pisma avtomo-
bilskim podjetjem po svetu ter jih prosil za
prospekte. Dobival sem prijazne odgovore in
zelene prospekte, ki jih Se hranim, med pis-
mi pa je tudi pozdrav s podpisom Ferdinanda
Porscheja. Pismo, v katerem sem prilozil moje
skice, sem poslal tudi Chryslerju. Lahko si
mislite, kako presenecena sva bila z ocetom, ko
sem dobil njihovo ponudbo za izobraZzevanje in
zaposlitev v ZDA. Toda Amerika se mi je zde-
la vendarle predale¢, zato sem se jim zahvalil
za to sicer mamljivo ponudbo. Pri pismih mi je
vedno pomagal ole, saj sem jaz nemsko sicer
govoril, slovnice pa nisem obvladal tako dobro
kot on.

S casovne distance je vasa vojaska zgodba prav
simpati¢na, takrat pa verjetno ni bilo enostav-
no. Kako je vse skupaj potekalo?

Bratova Zena, ki je imela dokaj vplivno sluzbo,
mi je nakazala, da bom lahko vojsko sluzil blizu
doma. Toda od te obljube ni bilo ni¢, saj sem
dobil obvestilo, da grem v Pri$tino. Se na zem-
ljevidu nisem nasel tega mesta. Toda v Pristi-
ni mi ni bilo hudega. Kot gradbenik sem celo
vodil neka dela, s pusko pa nisem imel opravka.
TeZave sem imel le, ko je na moje ime prislo
pismo od Forda in v njem tudi prospekti. Sel
sem na zagovor - skoraj kot izdajalec, saj na
vojno posto ne bi smel dobivati pisem iz Ame-
rike. Naj mi Americani te prospekte posiljajo
kar v Kikindo, so mi zabicali.

Kako pa so vas na$li »kadrovski lovci« iz
Audija?

Leta 1969 so tri moje risbe objavili v naj-
starejsi evropski avtomobilski reviji, Svicarski
Automobil Revue, s katero sem nato sodeloval
Se dolga leta. Sprva so mi za honorar poslali
kataloge avtomobilov, ki so bili tezko dostop-
ni in zelo dragoceni. Bil sem presrecen, saj so
bili ti katalogi zame vredni veliko vec kot de-
nar, bili so neprecenljivi. Skozi to revijo so me
spoznali avtomobilski navdusSenci in seveda
tudi profesionalci. Tako sem ¢ez nekaj ¢asa do-
bil pismo iz Audija. Povabili so me na pogovor
in z vlakom Istambul expres sem odpotoval iz
Beograda v Miinchen, od tam pa spet z vlakom
v Ingolstadt. Vse je bilo do podrobnosti orga-
nizirano. Dobil sem dnevnico in povrnjene
stroske voznje, cakala pa me je tudi pogodba
o zaposlitvi. Urediti sem moral Se formalnosti
na nemskem veleposlanistvu v Beogradu in v
treh mesecih sem Ze bil pri njih. Slovo od doma
je bilo zelo ¢ustveno - zaradi razhoda in zato,
ker smo vedeli, kako velik in pomemben korak
je to. Pred odhodom pa so mi ‘organi’ nami-
gnili, naj sporo¢im, ¢e bom naletel na kaksne



Pred odhodom so mi
‘organi’ namignili, naj
sporoc¢im, ¢e bom naletel
na kak3ne protidrzavne
elemente.

protidrzavne elemente. Takoj smo si bili na
jasnem, da odhajam v Nemcijo kot industrij-
ski oblikovalec, ne kot vohun, kar so neverjetno
dobro in mirno sprejeli. V Nemciji pa me je
Cakala obratna situacija, kajti blizu moje sluzbe
je bil hrvaski lokal, v katerem je bilo veliko
nacionalizma. Ker pa imam nemski priimek in
sem tudi govoril le nemsko, se jim nisem zdel
nevaren. Ideologija in politika sta vedno nekje
v bliZini, ker pa sem, tako kot vsak ustvarjalec,
s svojim delom v svojem svetu, name ne moreta

vplivati.

Audi in nato Se BMW. Vrata so se vam o¢itno kar

odpirala.
Leta 1970 sem prisel v majhno Audijevo eki-

po, ki me je zelo lepo sprejela. Oblikovanje
avtomobilov je vedno timsko delo, druzili pa
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smo se tudi v prostem casu. Kolegi so me vabili
na domove, veliko so dali na rekreacijo in me
vpeljevali v razli¢ne, predvsem Sportne klube.
Poleti smo kegljali, pozimi je bil ¢as za druge
Sporte. Spomnim se tudi zanimive orientacij-
ske voznje z avtomobili, ko smo se vozili od
tocke do tocke in smo tako spoznavali kraje in
njihove posebnosti. Ko pa je eden od kolegov iz
Audija odSel v BMW, me je opozoril, da is¢ejo
tudi oblikovalca. Tako se mi je izpolnila Se ena
velika zelja, saj je bil BMW Ze takrat pojem. V
programu je imel tudi dirkalne avtomobile, kar
je obetalo Se vec ustvarjalnih moZnosti. Tudi
v ekipi BMW, s katero sem delal §tiri leta, sem
se odli¢no pocutil. Med drugim smo predelova-
li dolocen model v Sportni avto. Zaposleni smo
bili trije oblikovalci, nas Sef pa je bil Francoz,
po izobrazbi slikar, po dusi pa dusa. Ko sem
ga pred leti srecal na frankfurtskem avtomo-
bilskem sejmu, sva se oba zelo razveselila.
Precej prek 80 let je star, toda Se vedno slika.
Njegove ogromne oljne slike starodobnikov so
tako iskane, da dosegajo zneske avtomobilov
srednjega razreda. O¢itno imajo starodobniki
posebno moc. Za svoje veselje jih tudi jaz rad
risem.

Kaksen je bil va$ motiv, da ste pustili ugledno in
dobro placano sluzbo v Miinchnu in se zaposlili
v IMV-ju?

Vse se je zacelo z novinarjem Tomom Pleter-
skim. Skupaj s fotografom Marjanom Zaplati-
lom sta hodila na avtomobilske sejme po Ev-
ropi in tako smo se srecevali. PobliZze smo se
spoznali na Zenevskem sejmu in takrat me je
Pleterski prosil za intervju. Naslov mu je dal
Sanje v merilu 1:12. Oktobra 1975, ko sem bil
v BMW, pa me je poklical kar v sluzbo in me
zacel nagovarjati, naj razmislim o vabilu Jurija
Levicnika, ki je predvsem za poéitniske priko-
lice nujno potreboval izkuSenega avtomobil-
skega oziroma industrijskega oblikovalca. Da
sem se koncno odlocil za ta izziv, je bila kriva
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tudi prihajajoca bencinska kriza. Razmisljal
sem, da Ce se ta Se zaostri, moja nemska sluzba,
ki je bila takrat sicer odli¢na in trdna, v pri-
hodnje morda ne bo veé¢ tako gotova. Lahko bi
imel teZave z delovno vizo. To je bil racionalni
razlog, vsebinsko pa me je pritegnil izziv spre-
jeti delo v tovarni, ki je bila v izdihljajih in je
racunala, da se bo pobrala z novimi, sodobnimi
izdelki. Placa je bila dobra, toda bistveno niZzja
kot v Nemc¢iji, sem pa imel pri delu popolno-
ma proste roke in tako reko¢ vsa pooblastila.
Ustvarjalna svoboda je bila zame bolj pomem-
bna kot denar. Imel sem dobre pogoje za delo,
veliko sem potoval po Evropi. Zame je bilo za-
nimivo tudi to, da je IMV izdeloval Austina, jaz
pa sem snoval tudi nov kombi in imel izdelan
tudi Ze model iz mavca. Zal ta ni bil uresnicen,
je pa le tri leta za tem Renault izdelal precej
podobno oblike majhnega kombija. To je bilo
zelo pestro obdobje, v katerem je nastala prva
pocitniska prikolica z ravno streho, ob straneh
pa je imela znadilno modro ¢rto. Bila je prodajni
uspeh in Se vedno jih videvam z registracijami
s cele Evrope, ko se vozijo proti morju. V IMV-
ju sem odlicno sodeloval s skupino, v kateri
sta bila tudi Stanislav Luksi¢ in Martin Sever.

Idejni osnutek IMV dostavnega vozila iz leta 1977.

Vedno sem imel sreco, da so bili v timih ljudje,
s katerimi smo se poslovno in sicer lepo ujeli
in odlicno sodelovali. Zato od nikoder nisem
odsel skregan. Nasprotno, ohranjal sem vezi -

od sodelavcev v Kinindi do Audija in BMW-ja ...
Se vedno hranim pisalni stroj, darilo, ki sem ga
dobil ob odhodu iz IMV-ja.

V IMV-ju pa ste spoznali tudi Zeno. Je bila to
ljubezen na prvi pogled?

Lahko bi rekel tako. Prisla je iz Slavonije in
se kot ekonomistka zaposlila v Novem mestu.
Njen bratranec je bil nor na avtomobile in v
revijah, ki jih je prebiral, so bile tudi slike z
mojim podpisom. Takrat mu je rekla, kako zani-
mivo je ime Georg Gedl in da bi tega cloveka
rada spoznala v Zivo. Nisem vraZeveren, ne

Poditniska prikolica Adria Adiva leto 2001

verjamem v horoskope in usode, je pa vendarle
to nakljucje kar malce nenavadno. Imava dve
héeri in Stiri vnuke. V Novern mestu smo bili do
zacetka osnovne Sole starejSe héere, nato smo
se na pobudo Martina Severja, ki je takrat Ze
odsel iz IMV-ja, preselili v Maribor. Leta 1983
je imel TAM Ze razvito Sasijo za turisticni av-
tobus in spet me je ¢akal nov izziv. Turisticni
avtobus je bil predstavljen na sejmu v Frank-
furtu in na mednarodnem bienalu industrij-
skega oblikovanja v Ljubljani (pozneje je imel
na bienale uvrScen Se en svoj izdelek, op. p.).
Maribor je bil za nas vabljiv tudi zato, ker je
blizu Avstrija z vsem, kar se pri nas takrat Se
ni dalo kupiti. Dobili smo stanovanje, ki sem
ga pozneje, ko smo se preselili v vecjega, lahko



Integrirani avtodom Adria Vision leto 2004

odkupil in imel v njem biro. Ustanovil sem ga
potem, ko me je sistem zacel preve¢ omejeva-
ti in sem potreboval svobodo. Kot industrijski
in graficni oblikovalec sem imel ogromno dela.
Za nemskega narocnika sem oblikoval minibus
Microstar, nato jugoslovanski hitri vlak pa kabi-
no za tekoce stopnice na enem od letalis¢, za
nizozemskega naroc¢nika tudi elektri¢ni vlaci-
lec za letaliSca, nato odmevni zgiban nakladal-
nik Bull 2 itd. Takrat sem Ze sodeloval s Svicar-
skim podjetjem 3M , s katerim sem povezan §e
danes. Tako se je moje oblikovalsko delo Sirilo
vse do celostnih podob. Dobil sem tudi status
samostojnega industrijskega oblikovalca, ki je
imel v tistem ¢asu velik ugled, in ker sem ve-
liko pisal in objavljal v razliénih ¢asopisih in
revijah, sem postal tudi ¢lan Drustva novinar-
jev Slovenije.

Toda vrnili ste se nazaj v Novo mesto, da bi po-
magali k uspehu prikolic in avtodomov Adrie
Mobil.

Kot sem omenil, sem vedno ohranjal dobre
stike z nekdanjimi podjetji. Leta 1994 sem zacel
vnovi¢ delati z Adrio, ki je nastala iz IMV-ja,
toda kot zunanji sodelavec. Adria je bila takrat
v zelo teZki situaciji in veliko upov je polagala
v nov tip prikolic in pozneje avtodomov. Ome-
niti velja novo €elno steno za dolocen tip poci-
tniske prikolice pa vgradnjo kopalnice in leta
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1998 prestizni prvi polintegriran avtodom.

Sledili so Se novi tipi prikolic, Se zlasti Adi-

va. Sprva sem se iz Maribora vozil v Novo

mesto, nato pa smo se odlocili za selitev.

V Smarjeskih Toplicah smo kupili staro

hiSo, jo malce dodelali, saj sem grad-

benik po osnovnem poklicu in manj-

§ih del se $e vedno rad lotim, ¢e mi le

cas dopusca. No, razvoj prikolic in avto-

domov je Sel naprej, Adria je napredovala

in vesel sem, da sem del njenega uspeha. Lani

pa sem se odlo¢il, da je tudi v Adrii Mobil cas za
mlajSe obetavne oblikovalce.

Nisem vraZeveren,

ne verjamem v horoskope
in usode, je pa vendarle
to nakljucje kar malce
nenavadno.

Veljate za ¢loveka, ki hitro prepozna talent, kot
je na primer zelo uspes$ni Robert Le$nik. De-
setletje ste tudi predavali oblikovanje na Aka-
demiji za likovno umetnost, na kateri se vas Se
danes radi spomnijo. Za mlade oblikovalce ste
kot guru.

Pravkar sem bil mentor eni od nadarjenih
studentk, ki si je za diplomo izbrala oblikova-
nje v Adrii. Njena profesorica ji je povedala, da
sem bil neko¢ njen profesor. Dobesedno ¢utim
potrebo po tem, da predajam znanje mladim,
tistim, v katerih zacutim ne le interes, am-
pak navdusenje, predanost. V nasem poklicu
je seveda najpomembnejsi talent, takoj za tem
pa so marljivost, vztrajnost, tudi trma, sicer ne
prides do uspeha. Razmisljam, da bi v Novem
mestu ustanovil atelje in tako dal moZnost
mladim ustvarjalcem. Jaz imam namrec¢ Se
vedno ogromno dela. Takoj ko se je razvedelo,
da pogodbeno nisem vec vezan, se je vsul plaz
ponudb.
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Ceprav imate preteZzno dobre izkusnje, ste v svoji
karieri verjetno doziveli tudi razocaranja.

Drobna razocaranja, vezana na ljudi, ki so
polni sami sebe in zato nimajo posluha za ide-
je in ustvarjalnost drugih, so seveda bila na
sporedu pa nekaj zavisti tudi. Toda s tem se ne
obremenjujem. Sem pa imel dva primera, ko mi
je za las usel pomemben posel. Povabljen sem
bil v tim, Ki je v Svici snoval posebno terensko
vozilo. Ko je bilo Ze vse dogovorjeno, je Svicar-
ska vojska pregledala seznam sodelujo¢ih in
me, ker sem bil iz Jugoslavije, izlo¢ila. Ce bi bil
na primer prijavljen v Avstriji, bi bilo drugace.
Drugi primer je vezan na Volkswagen. V Saraje-
vu so pred iztekom serije doloCenega tipa golfa
zeleli zadnjih 15 tisoc€ vozil tega modela olepSa-
ti s posebno grafiko. Takrat sem Ze sodeloval s
podjetjem 3M, ki ima odli¢ne izdelke, in v Sa-
rajevu smo dosegli super dogovor. Toda ko sva
se z Zeno vracala domov, sva na poti opazovala
narascajoco nestrpnost med Bosnjaki, Srbi in
Hrvati, postavljenih je bilo tudi veliko barikad.
Obcutek je bil zelo Zalosten in tesnoben, saj je
bila vojna Ze v zraku. Naslednji dan sem dobil le
Se zahvalo za pripravljenost na sodelovanje in
pojasnilo, da jugoslovanska vojska Ze evakuira
vse Nemce, ki so delali v Tasu.

Ko ustvarjam,

rad poslusam glasbo,
pogosto jazz, rad imam
saksofon pa Franka Sinatro,
Bennyja Goodmana ...

Se dodatno zanimanje za vase delo pa je sprozila
futuristi¢na stena, ki ste jo razvili v Plastoformu
in ste jo predstavili na sejmu v Dusserdorfu.

Ta stena je Se en pomemben mejnik v mojem
ustvarjanju, ki seze od skice do izdelka. Ze prej
sem delal s Plastoformom pri oknih in zapira-
lih, omenjena stena pa je velika novost tako v
tehnoloskem kot oblikovalskem pomenu. Pred-
nost je v videzu prihodnosti, v moznostih ved-
no novih podob, ki jih je moc oblikovati s po-
mocjo osvetlitev. Razvoj takega izdelka je dolg
in ne poceni, je pa njegova podoba lahko zato
vedno znova nova in drugacna.

Kako ustvarjate? Izhajate iz moZnosti realizaci-
je ali sanj? Potrebujete mir ali vam prija, na
primer, glasba?

Vedno izhajam iz sanjske podobe, iz skice,
ki tako reko¢ nima stika z realnostjo. Od tu se
postopno spus¢am proti uresnicitvi. Samo tako
lahko dosezes premike, kaijti ¢e izhajas iz tega,
kar je danes mogoce, stopica$ na mestu. Tako
smo delali v BMW-ju. Dovoljene so bile sanje,
da so nato nastajali novi zanimivi, atraktivni
in funkcionalni modeli. Skice pa so vedno naj-
prej érno-bele. Sele ko je oblika doredena,
dodajamo barve. Pri graficnem oblikovanju je
drugace. Vsak oblikovalec ima svoje poglede.
Jaz, na primer, ne maram rjave barve, zato jo
uporabljam ¢im manj. Pa vendar sem jo vklju-
¢il v znak za podjetje Podgorje in jo kombiniral
z zeleno piko — les, ki prihaja iz zelenega
gozda. Ko ustvarjam, rad poslusam glasbo,
pogosto jazz, rad imam saksofon pa Franka
Sinatro, Bennyja Goodmana ... V zadnjem casu
me sprosca in pomirja tudi arabska inStrumen-



talna glasba. Po delu pa rad berem ali gledam
filme, kriminalke. NajboljSe so angleske in
Svedske, ne maram pa ameriskih, v katerih je
preve¢ nasilja, krvi, grobosti.

Avtomobili verjetno ostajajo vasa ljubezen.
Imate kak$nega, ki vam je $e posebno pri srcu,
ali pa takega, ki si ga Zelite imeti v svoji garazi?

Seveda ostajajo avtomobili moja ljubezen,
zato jih riSem, zbiram modelcke, hodim na sej-
me, tudi na Concourso d’eleganza Villa d’Este,
to je italijanski sejem starodobnikov. Ce me
spradujete po najljubSem avtu, je v oblikoval-
skem smislu in po vsebini to Mini cooper — za-
nimiv in vedno mlad avto. Na zadnjem frank-
furtskem sejmu so ga predstavili v atmosferi
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diska in v ta »disko<« sva z Zeno tudi vstopila.
Bila sva Zejna, zato sem jo vprasal, ali bi tudi
ona spila pivo, kar je slisal in razumel mlade-
nié, ki je tam delal in se vklju¢il v pogovor ‘po

nase’. Dejal je, da sicer v disku nimajo piva,
da nama ga bo pa prinesel od drugod. Ugoto-
vil sem, da je doma le nekaj kilometrov od
Kikinde, studira pa v Nemciji. Ne glede na ta
prijeten dogodek, je Mini cooper zares zanimiv
avto. Spominjam pa se tudi legendarnega Ford
Taunusa 17 TS, rdecega s ¢rno streho. Avtomo-
bile rad oblikujem, rad jih gledam, se pa z njimi
ne identificiram. Zame niso predmet pozelenja.
Trenutno imam Suzuki, prvi¢ s Stirikolesnim
pogonom, prej sem imel Hyundai, v Nem¢iji pa
seveda BMW in vmes §e marsikaj.
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Nemogoce, da ste vse
to naredili za ta denar

Igor Vidmar + Fotografije: BoStjan Pucelj




Bojan BoZic je vec kot dvajset let vodil
Galerijo BozZidar Jakac v Kostanjevici,
pred kratkim pa se je upokojil in
vodenje te izjemno pomembne
slovenske kulturne ustanove predal
svojemu dotedanjemu sodelavcu Goranu
Milovanovicu. V dveh desetletjih se je v
kostanjeviski galeriji zgodilo marsikaj,
ne le da so restavratorji samostanskim
zgradbam tudi v tem ¢asu vracali
nekdanjo podobo in je bilo Se veliko
obnovljenega, ampak se je galerija
stalno polnila z novimi in novimi
vsebinami. Ce bi ista galerija stala
sredi Ljubljane, bi jo najbrz vsi videli
kot eno najpomembnejsih kulturnih

ustanov v drzavi, tako pa ...

Dvajset let je dolgo doba, dvajset let na celu tako
pomembne kulturne ustanove, kot je kostanje-
viska Galerija BoZidar Jakac pa je najbrz tudi
lepo obdobje. Kako danes gledate na cas, ki ste
ga preZiveli v kostanjeviski galeriji, kako je ta
¢as vplival na vas?

Dvajset let in Se osem mesecev je dolga doba,
je polovica delovne dobe. Ce temu dodam Se
deset let, kolikor sem vodil Dolenjski muzej in
delal v kulturni skupnosti, ugotavljam, da sem
vecji del svojega Zivljenja posvetil kulturnim
dejavnostim. Kostanjevica je bila zame velik
izziv. Na zacetku me je bilo strah, kako bom,
¢e bom ... Vendar ko sem se takrat odlo¢il, da
sprejmem povabilo, sem ta strah odrinil v pod-
zavest in smo se lotili dela. Treba je bilo nada-
ljevati tam, kjer se je program, ki ga je zacrtal
moj predhodnik, na neki nacin ustavil. Ta iz-
kusnja, ki se je zacela pred dobrimi dvajsetimi
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leti in se je koncala pred enim mesecem, mi je
dala ogromno. Pomagala mi je pri osebnostni
rasti in samozavesti. Ko clovek vidi, kako nekaj
nastaja, dobi Se vec volje in Se ve¢ energije, da
tisto, kar si zamisli, tudi spelje.

Lado Smrekar je galerijo postavil tako reko¢
iz ni¢. Taka galerija bi lahko nastala tudi kje
drugje, pa ni. Kateri pogoji so omogo¢ili, da je
Kostanjevica dobila tako pomembno kultur-
no ustanovo, ki je na galerijskem podrodju za
Narodno galerijo morda celo druga najpomem-
bnejsa v Sloveniji?

Velikokrat sem razmis$ljal, kaj se je takrat
zgodilo in kako je to v tem prelepem kraju tudi
uspelo. To bi lahko analiziral iz vec¢ zornih
kotov. Pomembno sta na to vplivala Smrekar-
jeva vizija in prepricanje, da se tudi v manjsih
krajih da narediti tudi marsikaj velikega. Druga
stvar je, da je tu videl moZnosti in pogoje. Zacel
je v osnovni Soli, v kateri je bil ravnatelj, ko je
z umescanjem likovnih del in novih dejavno-
sti v Solski prostor naredi neke vrste revoluci-
jo. V udejanjanje svoje zamisli je vpletel celoten
kolektiv, ne le pedagoskega dela, ampak tudi
ucence, obenem pa je opazoval razdiranje tedaj
poZganega in unic¢enega enega najlepsih kul-
turnih spomenikov. Prepri¢an je bil, da se da
s tem narediti Se kaj vec, kot od tam odnasati
kamenje za skarpe, ceste in kaj vem, kaj e vse.
Poleg tega pa je premogel mo¢, da je Kosta-
njevico postavil ob bok tedanjim sredis¢em, kot
sta Novo mesto in Kréko, in s svojo odloCnostjo
in trmo dokazal, da se nekaj da narediti. Naj
nastejem le nekaj stvari — oZivitev dela JoZeta
Gorjupa in kulturnega drustva Lojzeta Kosaka,
Dolenjski kulturni festival, leta 1961 zacetek
mednarodnega kiparskega simpozija Forma
Viva in 1974 formalna ustanovitev galerije.
Vlado Smrekar je prihajal iz manjSega kraja,
podobnega Kostanjevici, z Mirne, obenem pa je
v ¢asu $tudija bival v Ljubljani, kjer je sreceval
z vsemi eminentnimi kulturniki in z njimi pri-
jateljeval, Cesar ni pozabil in oni tudi ne. Ko je
zacel delovati v Kostanjevici, je imel podporo
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vseh od Josipa Vidmarja do BozZidarja Jakca in
Staneta Severja. Zacelo je nastajati kulturno

sredisce, v katerem je kar brbotalo in pljuskalo,
in s tem zaznamovalo te ljudi. Na enem prazno-
vanju neke okrogle obletnice je Lado Smrekar
pripovedoval, kako je bil v Kostanjevici skupaj
z Jakcem na obisku norveski skladatelj Harald
Saeverud. Bilo je v Soli, v kateri so imeli klavir.
Ob treh zjutraj je odprl vsa okna in zacel igra-
ti. Po Kostanjevici so se zacela odpirati okna.
Nihce se ni pritozil, da kdo kali no¢ni mir, am-
pak so vsi v najvedji tisini spostljivo poslusali in
uzivali. Ni pa povedal, ali je temu sledil aplavz,
tega ne vem. Hocem povedati le to, da so tiste
stvari, ki so bile dobre, ki so bile narejene iz
duse, v Kostanjevici pritegnile tako akterje kot
druge, ki so sodelovali v vlogi obcinstva.

Kostanjevica je bila zame
velik izziv. Na zacetku me
je bilo strah, kako bom,
¢e bom ...

Je bilo tezko priti na mesto Lada Smrekarja?
Priznam, da je bilo zame vase tedanje imeno-
vanje vsaj nekoliko presenetljivo. Kako ste
doziveli ta trenutek, kako so se odzvali ljudje?

Zgodba o Ladu Smrekarju in meni je zanimi-
va zadeva. Spostljivo sva sodelovala ves cas
mojega delovanja v Dolenjskem muzeju. Jaz
sem ga poznal, ker sem veckrat prisel na kak-
$no prireditev v Kostanjevico, vedel sem, kaj
se tam dogaja, in tiste stvari so me zanimale.
Kostanjevica mi res ni bila tuja. Da zapustim
muzej, je bila zame prelomna in prav nic eno-
stavna odloéitev, tako kot to, da sem pred tem
sprejel povabilo v Dolenjski muzej in da sem se
odlo¢il, da svoje znanje in energijo vlozim v to
podrocje. Tedaj je bil odlocilen pogovor s pokoj-
nim arheologom Tonetom Knezom na Bregu
za pultom nekega dne pozno popoldne, ko sva
sla tja vsak po svoje cigarete in zacela pogovor,
ki sva ga koncala, ko so zapirali gostilno. Vse
svoje bojazni sem mu >»polozZil na tisti pult«
in vztrajal, da ne prevzamem vodenja muzeja.
Tone Knez je bil izvrsten strokovnjak in pame-
ten clovek in mi je tisti vecer marsikaj odprl.
Potem sem po pogovoru s profesorjem Jarcem
z nekim strahom sprejel ponudbo, ¢emur je
sledilo sedem let intenzivnega dela. No, ko
sem se odlo¢il, da prekinem delo v Dolenjskem
muzeju, je Se isti dan popoldne zazvonil tele-
fon. Klical me je Lado Smrekar. Kako je zvedel,
da zapuscam muzej, Se zdaj ne vem. Rekel mi
je: »Kolega, kaj ga lomite, kaj se greste?«, jaz
pa sem mu odgovoril, da Ce ve, da zapuscam



muzej, da mu mora biti tudi jasno, da sem se
tako odlocil in da je to to. In da nimam nobe-
ne potrebe, da to pojasnjujem. Naslednji njegov
stavek pa je bil: »Pridite k nam, mi potrebuje-
mo ¢loveka.« Njegovo povabilo me je izjemno
presenetilo in na neki nacin tudi zabolelo, saj
sem bil odlocen, da svoje poklicne poti ne bom
nadaljeval na tem podroc¢ju. Rekel sem mu, da
mi je Ze tako dovolj hudo, naj me ne drazi in
naj me pusti pri miru. Pa me ni pustil pri miru.
Vendar tedaj ste sli najprej v sluzbo na televizijo,
v komercialo.

Tako je. Dogovorjen sem bil z Marjanom
Moskonom, s katerim sva se veliko pogovarjala
in mi je omogoéil, da sem na televiziji tudi
dobro leto delal.

Najbr#z je bila to tudi pomembna izkuénja.

Izjemno pomembna izkusnja, ki mi je pozne-
je prisla zelo prav. V tistem letu pa me Lado
Smrekar ni pustil pri miru, vsake toliko Casa
me je poklical in me prepriceval.

Ste pa z njim tedaj naredili tudi intervju za
televizijo.

Z njim pa s kocevskim kiparjem Stanetom
Jarmom in Se z nekaterimi. Sem pa tedaj tudi
zakljuceval $tudij. Bil sem na polovici sluzbe-
ne poti in imel sem vec idej, kam bi se usme-
ril. Nisem vedel, ali bom ostal v komerciali na
televiziji, bilo je nekaj moZnosti za zaposlitev
tudi v mojem osnovnem poklicu, na koncu pa je
odlo¢il pogovor z Ladom Smrekarjem. Njego-
vo vabilo sem sprejel s strahospostovanjem in
sam, brez pomoci nekih mentorjev, pripravil
tudi program dela, ki ga je kréki obéinski svet
sprejel. Ko sem pred odhodom v pokoj po-
spravljal svojo mizo, sem nasel ta program in
ugotovil, da smo speljali bolj ali manj vse, kar
sem si tedaj zabil v glavo.

DECEMBER 2014 (3)

In kako ste zastavili program?

Ni¢ revolucionarnega nisem naértoval. Te-
melj vsega je bilo nadaljevanje tistega, kar je
bilo Ze zastavljeno, se pravi nadaljevanje ob-
nove kulturnega spomenika, oZivitev medna-
rodnega kiparskega simpozija Forma viva,
kadrovska krepitev galerije in sodelovanje z
lokalno skupnostjo.

V bistvu je bilo jasno, kaj je treba narediti,
nacrta ni bilo tezko narediti.

Ne, ni bilo treba neke velike filozofije.
Je bilo pa najbrz teZe to izpeljati.

Ja, to pa ni bilo ravno enostavno. Velikokrat
se spomnim, kako sem takratnemu predsed-
niku Krajevne skupnosti Milanu Herakovicu
rekel: »Madona, ste pa Kostanjevicani res eni
¢udni ljudje. Najprej vas moras prositi, da lahko
dela$ in da lahko nekaj naredi$, ko pa naredis,
pa to vzamete za svoje.« Pa je tako tudi prav,
saj nima smisla, da bi si clovek postavljal
spomenike.

No, spomenik so vam postavili — imenovali so
vas za Castnega mescana Kostanjevice.

To drzi, ampak pustimo to.

Kaj je bilo torej v vasih dvajsetih letih nareje-
nega?

Prva stvar je bila obuditev mednarodnega
simpozija Forma viva po desetletnem premo-
ru. Del simpozija, ki je potekal na Obali, kjer so
obdelovali kamen, je deloval, »betonski« del
v Mariboru je ¢isto zamrl, na Ravnah, kjer so
ustvarjali z Zelezom, pa se je le sem ter tja malo
prebudilo. Odlo¢ili smo se, da ne bomo vec dela-
li z desetimi ali dvanajstimi kiparji, ampak s
tremi, kar bi zmogli tudi glede stroskov bivanja.
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Prepri¢an je bil,

da se da s tem
narediti Se kaj vec,
kot od tam odna3ati
kamenje za Skarpe,
ceste in kaj vem,
kaj Se vse.

Ohranili smo mednarodni znacaj s po dvema
tujima in enim domacim kiparjem. Poleg tega
smo se morali ukvarjati tudi Ze s sanacijo ob-
stojecih Kipov, saj les na prostem hitro propa-
da. Druga stvar je bil program ob¢asnih in stal-
nih razstav. Sistemati¢no smo se lotili prenove
stalnih postavitev. Najprej smo se lotili nove
postavitve stalne razstave del Bozidarja Jakca,
nadaljevali z Didkom, Tonetom Kraljem, Fran-
cetom Kraljem ... Tedaj je odmevala tudi nova
razstava del Janeza Boljke. Nove postavitve niso
vsebovale le zamenjave razstavljenih likovnih
del, ampak tudi ureditev prostora. Tako smo
na primer tlakovana tla ali deske zamenjali s
parketom, poskrbeli za ustrezno razsvetlja-
vo in podobno. Te stalne razstave so na neki
nacin prepoznavni znak kostanjeviske galerije.
Gre za razstave temeljnih del slovenskega ek-
spresionizma. S tem je treba ravnati izjemno
spostljivo. Razstavam smo dodajali kataloge
stalnih postavitev, ki jih prej ni bilo. Ta zgodba
se bo letos zakljucila s prenovo pleterske zbirke
starih mojstrov. Ostaneta le Se GorSe in Gorjup
— in vse stalne postavitve bodo nato prenov-
ljene. Seveda bo treba vse skupaj ¢ez nekaj let
spet ‘prenoviti s pomocjo novih tehnologij in
novih pogledov.

Pomemben del dejavnosti galerije pa so tudi

imenitne ob¢asne razstave.

Obcasne razstave so bile v ¢asu mojega priho-
da osredotocene predvsem na Lamutov likovni
salon. Zdelo se je, da bi bila skoda, da bi cerkev,
v kateri so bile Ze postavitve razstav Boljke in
Jarma, kot razstavni prostor ostala neizko-
ris¢ena. Najprej smo cerkev ocistili, odstranili
stare klopi oziroma sedeZe, ki so bili namen-
jeni za koncerte in so grdo Skripali ... Cerkev
je tako okolje, da v njem ne mores postavljati
katere koli klasicne razstave, da vzames Zebelj,
ga zabije$ v steno in nanj obesis kakrsno koli
sliko. Mislim, da smo imeli tam najprej raz-
stavo MatjaZa Pocivavska in nato Mirsada Be-
gica. Izoblikovalo se je stalisce, da je to tako
reko¢ kultni prostor za razstave slovenske in
tuje umetnosti.

Takrat je to zvenelo nekoliko samovsecno in
marsikdo nam je rekel, kaj se pa zdaj greste.
Vendar so razstave, ki so jih ugledni domaci
in tuji umetniki imeli v cerkvi, potrdile, da je
nasa usmeritev pravilna. V teh letih smo imeli
cerkev ves Cas zasedeno za dve do tri leta vna-

prej.




Ko sem pred
odhodom v pokoj
pospravljal svojo
mizo, sem nasel ta
program in ugotovil,
da smo speljali bolj
ali manj vse, kar sem
si tedaj zabil v glavo.

Cerkev pa je postala tudi koncertni in gledaliski
prostor.

Tudi v to smer smo $li. Koncerti in gledaliske
predstave so se na tem mestu dogajali Ze tedaj,
ko so bile tu Se ruSevine, na prostem. Ce se
spomnimo samo zagrebskega teatra s predstavo
Ero z onega sveta, ko se je zadnji prizor s kolom
odvil pri rusevinah vodnjaka. Jaz se sicer tega
ne spomnim, a iz pripovedovanj in arhivskega
gradiva vem tudi za prizor, ko je tam pel Lad-
ko KoroSec. Teh stvari se lahko danes spomin-
jamo z nostalgijo in nam gredo ob tem dlake
pokonci. Ko pa smo hoteli obletnico proslaviti
z novo postavitvijo Era z onega sveta in ko je
bila nasa glavna pokroviteljica Krka pripravlje-
na to financirati, so v zagrebski operi rekli, da
ni dovolj prostora, da bi razvili kolo. To je bil le
izgovor. Smo pa Ze dolgo mocno povezani s fes-
tivalom stare glasbe Seviqc BreZice in Se mar-
sikateri drug koncert je bil tu. V Kostanjevici je
veljalo prepricanje, da klavirskega koncerta v
cerkvi ni mogoce spraviti skupaj, a nas je Bo-
jan Gorisek s svojim klavirskim recitalom pre-
prical, da temu ni tako. Kdor ga je tedaj ob neki
muzejski no¢i slisal igrati, se najbrz Se spom-
ni, kako smo ga vsi z odprtimi usti poslusali.

DECEMBER 2016 (3)

Ko je po kaksnih petdesetih minutah koncal, si
nismo upali ploskati, ker smo pricakovali, da
se bo spet vsulo. DozZiveti tako stvar je pose-

ben privilegij. Podobno je bilo, ko je nastopal
Matija Dedi¢. Ta cerkev je poseben prostor. Ko
nekdo pride vanj, naj bo to glasbenik, slikar,
kipar ali kakSen drug umetnik, in vanj vstopi z
velikim spostovanjem, potem tudi vsebina, ki
jo prinese s sabo, dobi posebno moé¢. Ce pa vanj
stopi z napuhom in poln samega sebe, obicajno
tam nic¢ ne opravi.

Govorite o rusevinah, ki pa jih danes tam ni vi-
deti prav veliko.

Ko sem prisel v Kostanjevico pred dvema
desetletjema, je bilo Se veliko za postoriti. Ce
se spomnim vstopnega dela, ki smo mu rekli
opecni del, ki je bil to en sam kubus, prostor od
zadnjega slemenjaka pa do tal brez vseh pove-
zovalnih sten; pa zvonika in vseh posod, ki so
bile tam podstavljene, saj je zamakalo od vse-
povsod. Ampak to je bila Ze druga obnova. Prva
je bila takoj po vojni in je potekala pod okriljem
zveznega zavoda za zascito kulturnih spome-
nikov po nacrtih arhitektke Milke Canak-
Medi¢. Mimogrede moram povedati, da nam je
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uspelo dobiti njene izvirne nacrte in so zdaj v
hisi. V mojem casu je bil prvi infrastrukturni
poseg nekoliko banalen — ureditev sanitarij.
Naslednji poseg pa je bil obnova zvonika, ki je
bil v takem stanju, da bi se ob prvem viharju lah-
ko podrl. Omenil sem obnove ob prenovitvah
stalnih zbirk BoZidarja Jakca, Toneta Kralja,
Zorana Didka in Franceta Kralja. Po tistem se
je javil Bogdan Bor¢i¢ in nam ponudil v dar svoj
grafi¢ni opus pod pogojem, da se vsaj del opusa
razstavi, da se izda knjiga in naredi analiza. Ko
sem mu pokazal prostore nekdanjega vinskega
laboratorija, je bil, ¢eprav je $lo za sorazmerno
majhen prostor, zadovoljen, pa smo prostore
preuredili v graficni atelje Bogdana Borcica.
Potem smo prakticno povsod

zamenjali elektro napeljave, luci

in zamenjali streSno kritino na Na prelaturi gostujejo tudi najvecji svetovni
skupno sedem tiso¢ kvadrat- je bila v zidu mojstri, kar smo dokazali ze s
nih metrih strehe. Poleg tega je razpoka od prvima dvema razstavama - z
bilo treba urediti temelje oziro- vrha do tal retrospektivo Valentina Omana

ma posKkrbeti za stati¢no trd-
nost stavb. Na prelaturi je bila v
zidu razpoka od vrha do tal tako
siroka, da sem lahko roko vanjo
potisnil. Seveda vseh teh stvari

nismo obnavljali kar po svo-
je, ampak na osnovi strokovnih
analiz in pod nadzorom Zavoda za varstvo kul-
turne dediscine, prakticno tudi takrat, ko je
bilo treba zamenjati le kak$no opeko na strehi.

Zadnja stvar, ki ste jo obnovili, je zahodni trakt

wen

... ki je nekaj posebnega. Zdaj tam ni vec
tiste velike luknje. Urejeni sta dve nadstrop-
ji, za tretje, spodnje, je Zal zmanjkalo denarja.
Razstavni prostori v zahodnem traktu, ki za-
dostujejo najsodobnejsim standardom, so talno
ogrevani s pomocjo toplotne ¢rpalke, urejena
sta tudi poZarna varnost in video nadzor. Vse
to je narejeno v skladu z idejo, da bi Kostanje-
vico Se mocneje vrisali na mednarodni kulturni
zemljevid. Zdaj lahko v Galeriji Bozidar Jakac

tako Siroka,
da sem lahko
roko vanjo
potisnil.

in Bauhausom. Moram pa opozo-
riti na Zalostno dejstvo — odprtje
teh prostorov smo nacrtovali z
razstavo slovenskih mojstrov iz
depoja Narodnega muzeja v Beo-
gradu, ki pa je iz meni neznanih
razlogov nismo mogli pripeljati v
Slovenijo. No, pri nas v Podgorju pravimo, da
za vsako rit palica raste. Tudi za mojo (smeh).

Prihajate iz Podgorja, z DolZa, iz skromne
kmecke druZine, ki sta ju sestavljala le vi in
mama...

... pa stari oce.

Kaj je na vas usodno vplivalo, da ste Zivljenje
posvetili kulturi?

Velikokrat se o tem pogovarjam sam s sabo.
Mama je bila preprosta Zenska.

Moja mama je bila izredno preprosta zenska,
dobra zenska, odlicna mama, priucena kuharica

po poklicu, delala je kot pletilja v Ljubljani.
Ogromno je brala. Tisto, kar je mene zaznamo-
valo, je bilo njeno darilo, ko mi ga je prinesla,
ko sem bil star Sest ali sedem let — Presernove
poezije in pisma. Meni, Sest let staremu pod-
gorskemu otroku, je podarila PreSerna. Kaj naj

jaz zdaj s tem, lepo te prosim, sem si takrat
mislil. Ampak to je imelo daljnoseZne posle-
dice.

Se imate to knjigo?

Imam, obe. Druga stvar pa je bilo obdobje,
ko sem hodil na $tiriletno podruznicno Solo na
DolZu, v kateri sem redno obiskoval knjiznico
in bral in bral in bral, in to nadaljeval tudi na
$oli v Stopicah. Ce mi je zadnja leta kaj manj-
kalo, je bilo to branje, ki se ga bom zdaj, ko sem
upokojen, spet lotil na polno.

Po osnovni Soli vam je bil namenjen, a ne uso-
jen, neki drug poklic. Gimnazijo ste obiskovali
tako rekoc¢ v tujini.

Drzi. Skofijsko gimnazijo v Pazinu. Ampak
odlocitve, da sem potem izbral drugo pot,
nisem nikoli obZaloval. Mi je pa ta odlocitev
povzrotila kar veliko tezav.

DECEMBER 2016 (O

Kaksnih?

Materialnih. Ostal sem sam sredi ceste z
vre¢ko, v kateri sem imel nekaj spodnjega
perila, hlae in ene Cevlje. Razmisljal sem, kje
bom dobil Stipendijo. Mama je imela, kar je
imela, pomagala mi je, kolikor mi je lahko.

Kako pa je mama sprejela dejstvo, da ne boste
Zupnik?

Mama je to sicer zelo obZalovala, mislim, da
tega ni lahko prezvecila, a je bila velika Zenska
in je spostovala mojo odloditev, za kar sem ji
zelo hvalezen.

Vseeno pa vam je pazinska gimnazija tudi kaj
dala, kar drugje morda ne bi dobili.

Odprla mi je neki drugi svet. Tam sem imel
tudi nekaj odli¢nih uciteljev, ne vseh, a nekate-
ri so bili res dobri. Tiste stvari, ki so me obo-
gatile, so bile humanizem, zgodovina umetnosti,
za kar smo imeli fantastiénega profesorja, Sajn
se je pisal. Se danes se Zivo spominjam njegov-
ih ur zgodovine in njegova predavanja o grski
umetnosti, o antiki. Zelo lepe spomine imam
tudi na gospo Rozmanovo, mojo uciteljico iz
Stopié, ki je bila tudi odli¢na zgodovinarka in
nas je znala zmotivirati.

Vrniva se h kostanjeviski galeriji. Je v bistvu
drZavna ustanova. Ker ni v Ljubljani, ima teZave.
Visi med Kostanjevico kot lokalnim okoljem in
drzavnim okoljem, ki ji pripada, a ji ga vsi ne
priznavajo.

Seveda. Je ena najvecjih slovenskih galerij
tako po razstavnih prostorih kot po fondu
umetniskih del in opremljenosti. To, da Galerija
BoZzidar Jakac ne stoji v Ljubljani, ji povzroca
marsikatero tezavo. S svojimi vsebinami in po-
slanstvom je prerasla tudi regionalno okolje. Da
je Galerija Bozidar Jakac samo stvar Kostanje-
vice, je neumnost. Kostanjevicani so jo vzeli za
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S svojimi vsebinami in poslanstvom je prerasla tudi regionalno okolje.
Da je Galerija BoZidar Jakac samo stvar Kostanjevice, je neumnost.

svojo. To je dobro. Morda kaksen posameznik
tudi ne. Odkar se je Krska ob¢ina razdelila, se
v Krskem oblikujejo druge vsebine, galerija pa
lebdi nekje nad vsem tem. Sistem ne omogoca,
da bi se v galeriji Sli neke komercialne zadeve,
in ¢e bi se to §li, bi razvrednotili vse, kar je
bilo tam do zdaj. To, kar me je jezilo in zara-
di Cesar sem bil velikokrat Zalosten, je, da sem
vedno znova ugotavljal, ko sem prihajal v stik s
predstavniki politike, tudi kulturne politike, da
odlocajo o necem, Cesar ne poznajo, o necem,
Ceprav Se nikoli niso bili tam. O naSem pro-
gramu je odlocala skupina ljudi, ki galerije od
znotraj nikoli ni videla. To so teZave. Da je iz
Ljubljane tako tezko priti v Kostanjevico nekaj
pogledat, tega nikoli nisem razumel. Omanovo
razstavo so prihajali z avtobusi ali posamez-
no gledat ljudje z avstrijske Koroske in celo z

Dunaja.

Ceprav je bila ista razstava postavljena tako v
Celovcu kot na Dunaju.

Vseeno so jo prisli pogledat, ¢eprav so jo vi-
deli Ze tam, in bili so preseneceni, ces da je to
povsem druga razstava. Pa je bila le drugace
postavljena. Nepreklicno dejstvo je, da kostan-
jeviska galerija hrani nacionalno bogastvo. In
slovenska kulturna politika bi morala temu
posvetiti ve¢ pozornosti. Da ne bi bilo zamer,
dajo vse v isti kos. Saj ne re¢em, da nima vsak
regionalni center kaj pomembnega, a ne more-
mo mesati krompirja in hrusk za kompot. Tre-
ba je ovrednotiti, kaj je koliko vredno in kam
kaj sodi.

Regionalnost izkljutujejo Ze stalne zbirke, pri
katerih ne gre za neke lokalne mojstre, ampak
za umetnike najvisjega drZzavnega pomena. Ce je
kdo od tu, je to pa¢ zgolj nakljuéno.

Gorjup je Kostanjevican, a pri tem je to zgolj
nakljucje, natanko tako. Ni pa nakljucje, da
smo v Kostanjevici ne le za Casa Smrekar-

ja, ampak tudi v zadnjih dvajsetih letih dobili
kar nekaj ponudb za prevzem likovnega fonda
nekaterih avtorjev v celoti. Zadnji je bil Boljka,
ki je podaril galeriji opus svoji del, financiral
obnovo prostora, postavitev razstave in tudi
izdajo monografije. To je velika stvar. Podobno
velika stvar je tudi donacija Bogdana Bor¢ica,
ki obsega tiso¢ njegovih grafik in ve¢ kot tri-
sto risb. Se veé je bilo takih primerov, nekatere
ponudbe smo morali celo zavrniti. Spomnim se
zalostnih obrazov, ki so zapuscali nase pro-
store, potem ko smo jim povedali, da nimamo
veC kam dati, da ne moremo zadostiti njihovih
zahtevam, ker nimamo ve¢ dovolj prostora.

Pri tako ogromni stavbi.

Pri tako ogromni stavbi. Zavrnjenih je bil
vsaj pet eminentnih slovenskih avtorjev, ki so
si prizadevali, da bi nam lahko donirali svoj
ustvarjalni opus. Gre tudi za nekatere sloven-
ske umetnike, ki so Ziveli v tujini, na primer v
ZDA, in so na vsak nacin Zeleli priti v Kosta-
njevico.

V galeriji se vsekakor dogajajo velike stvari in
velike stvari veliko stanejo.

Bom odgovoril z anekdoto. V hiSi smo neko¢
imeli revizijo racunskega sodisca. Pregledo-
vali so predvsem stroske nakupa likovnih deli
in stroske razstavne dejavnosti. Gospod, ki je
to pregledoval, me je vprasal, kaj mu skrivam.
Prav debelo sem ga pogledal. Kaj naj bi mu pa
skrival. Kar je rekel, je dobil. Racunovodkinja
mu je pripravila vse racune, jaz pa sem mu pri-
nesel programe razstav in publikacije ter osta-
lo. Rekel sem mu, naj pove, kje vidi, da bi mu
lahko kaj skrivali, pa bo dobil tudi tisto. Pa je
rekel: »Ne me hecati. To je nemogoce, da ste
vse to naredili za ta denar. Veste, v eni drugi
hisi, kjer sem tudi imel nadzor, ta denar, s kate-
rim ste vi celo razstavo izpeljali, niti za ob-
likovalca ne bi bil dovolj.«



OD SVETNICE DO GRESNICE

Je Langusova mladenka
res Primiceva Julija?

Katarina Dajécman « Fotografije: Igor Vidmar




Septembra je postala stalna Delo, ki za zdaj ostaja v zasebni lasti, je Do-
likovna razstava Dolenjskega muzeja lenjski muzej prejel v hrambo po priporocilu
akademskega slikarja in restavratorja specia-
lista Viktorja Povseta. Nekdanji dijak novo-
doma bogatejSa za delo Matevza medke gimnazije, pri katerem je risarsko na-
darjenost prepoznal Ze profesor Vladimir Lam-

ut, je po Sestem razredu odsel v Ljubljano in se

v likovnem razstavis¢u Jakcevega

Langusa. Slikar se je v obdobju

dmge In tretje cetrtine 19. stoletja pozneje kljub hudi konkurenci uspesno vpisal

v ljubljanski mescanski druzbi na likovno akademijo. V svoji bogati restavra-
sprva uveljavil kot priznan torski karieri se je pri obnovi in ohranjanju
Stevilnih umetnostnih spomenikov sreceval z
portretist, pozneje kot ugledni mnogimi izzivi. In ni prvi¢, da je vdihnil novo
cerkveni slikar. Med njegovimi Zivljenje Langusovi sliki. Pred leti mu je nam-
portretiranci je v kulturno- rec uspel'() njeg{jvo nagrobno sl‘i'ko , ki je: bila
tako mocno poskodovana v pozaru, da je od
ZgOdOVinSkem pogledu vec nje ostala le sezgana mehurjasta barvna plast,
pomembnih izobraZencev popolnoma obnoviti. Tokrat je z na novo odkri-
tim delom vnovi¢ potrdil svoje obcudovanja
vredno mojstrstvo, ki ga je z leti pridobil pri

restavratorskem in slikarskem delu.

in kulturnih buditeljev.

Pod Marijo Magdaleno
se je skrivala druga slika

Zgodovina razkrite podobe sega v leto 2002, ko
je Povse dobil narocilo, naj oljno sliko s podobo
sv. Marije Magdalene o€isti in popravi manjse
mehanske poskodbe platna. Po Ciscenju je zacel
sliko natanéneje preucevati, in ceprav se mu
je zdela kompozicijsko dobro izdelana, so iz-
stopali nenavadna fiziognomija svetniCinega
obraza ter nenavadno strukturirani, ponekod
spektru neustrezni barvni nanosi. Ze samo ne-

kajmilimetrsko sondiranje na razlinih mestih

Le teZko si
predstavljamo,
kaksni natancnost
in predanost sta
bili potrebni pri
tem vec kot leto
dni trajajoem

je pokazalo, da je pod vrhnjim nanosom barve
starejsi nanos, rentgenski posnetki pa so nedvo-
umno potrdili, da je bila originalna barvna
plast v celoti preslikana. Preslikani obraz je bil
sicer podoben originalu, a prvotno se je upodo-

strokovnem posegu, bljenka z desno roko dotikala Sopka vrtnic, za
da je izvirno delo ¢rnim ozadjem pa je bil na levi steber.

spet zaZivelo v

svoji barvni in Odstranjevanje preslikave je zahtevalo veliko
kompozicijski strokovnega znanja in ves$¢in. Ker original-
celovitosti. na poslikava ni bila lakirana in se je spojila
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s preslikavo v skoraj-
da eno samo plast, zato
odstranjevanje s topi-
lom ni bilo primerno.
Restavrator se je zato
odloc¢il za  metodo

odstranjevanja s poseb-

nim nozem vidia ob pomo¢i binokularnega
mikroskopa z dvanajstkratno povecavo. Le
tezko si predstavljamo, kak$ni natanénost in
predanost sta bili potrebni pri tem vec kot leto
dni trajajocem strokovnem posegu, da je iz-
virno delo spet zaZivelo v svoji barvni in kom-
pozicijski celovitosti.

Vsebinska analiza umetniskega dela kaze do-
pasno portretno podobo mladega dekleta v
tricetrtinskem zasuku. Njen obraz, na katerega
je slikar polozil nezno rdecico, je okrogel, glavo
drzi rahlo nagnjeno, modre o¢i so uprte v gle-
dalca. Temne lase ima gladko pocesane in na
vrhu spete ter okraSene z biseri, na vratu se par
kodrov lepo prilega konturi. Dekle je obleceno
v belo obleko, ki je visoko prepasana in pada
ohlapno. 8 komolcem leve roke se naslanja na
mizico, okoli podlahti ima ovito rdeco draperi-
jo, s prstom igrivo ovija pramen las. Z desno
roko se dotika Sopka vrtnic na mizici. Ozadje
dolocata steber in desni odprt pogled v krajino.
Delo ni signirano, vendar slogovni znaki pre-
pricljivo pricajo o mescanski portretni maniri.

Vsekakor gre za Langusa

Povse je ze med postopkom restavracije oce-
nil, da bi delo lahko naslikal MatevZz Langus.
Njegovim domnevam je nato v koresponden-
ci potrdil tudi velik poznavalec in raziskova-
lec Langusovega Zivljenja in opusa akademik
Emilijan Cevc. Da velja sliko pripisati Langu-
su, se je na javni predstavitvi portreta strinjala
tudi vi§ja kustodinja Narodne galerije Kristi-

na Preininger. Svojo pritrditev je utemeljila

Dejstvo je, da je bil Langus
zelo plodovit slikar, in kdor
veliko ustvarja, se zagotovo
ponavlja v svojih motivih in
oblikovnih nacinih.

na slogovnih sorodno-
stih portreta z drugimi
danes znanimi in doka-
zano Langusu pripisani-
mi portreti. Izpostavimo
lahko znacilne obrazne
poteze, ustaljene bider-
majerske dodatke (vrtnice) in krajinsko kuli-
so0, ki je pri mojstru po navadi posnetek realne
vedute in pogosto v tesni vsebinski povezavi
z upodobljencem. Dejstvo je, da je bil Langus
zelo plodovit slikar, in kdor veliko ustvarja,
se zagotovo ponavlja v svojih motivih in ob-
likovnih nacinih. Posledi¢no se tako pojavijo
skupine vsebinsko sorodnih del, ki so nastala
v nekem casovnem obdobju in so si v izved-
bi, kompoziciji in koloritu tako blizu, da lahko
upraviceno sklepamo, da so delo istega avtorja.

Mnenja o imenu
portretiranke deljena

Ce si je umetnostnozgodovinska stroka s pripi-
sovanjem avtorstva Langusu enotna, so mnenja
o tem, kdo bi lahko bila portretiranka, razlicna.
Preiningerjeva je v mnenju ali gre za Primicevo
Julijo, zadrZana. Pojasnila je le, da jo fiziog-
nomija dekletovega obraza vodi v drugo smer,
o kateri pa je za enkrat Se prezgodaj govoriti.

Bolj zgovoren je bil Povse. Preprican je, da je
odkril mladostniSki portret Primiceve Julije,
ki ga v sonetih z akrostihom Langusu opeva
PreSeren. Narocdila naj bi ga Julijana Primic v
strahu pred héerino smrtjo, saj je dve leti prej
Ze izgubila sina. Ima tudi pojasnilo, zakaj naj bi
bila izvirna podoba preslikana. Preslikavo naj
bi kmalu po nastanku naroéil Julijin takrat Se
bodoci moz Jozef von Scheuchenstuel, kot raz-
log pa navaja ljubosumje in sramoto, ki jo je
utrpel zaradi onecascenja dobrega imena, saj
je v tistem casu tudi zaradi Sonetnega venca
vsa Ljubljana vedela za pesnikovo ljubezen do



Trast

mlade Julije. § tem ko jo je dal preslikat v ske-
sano in objokano gresnico, pa je njen portret
simboli¢no razvrednotil. Na tem mestu je treba
poudariti, da gre zgolj za restavratorjeve dom-
neve in ugibanja, za katere za enkrat nimamo
nobenega dokazljivega vira.

Slike se je lotil tudi
sodni izvedenec

V Dolenjskem muzeju smo Zeleli do odgovo-
rov na vprasanji, ali gre res za Langusovo
delo in kdo bi lahko bila portretiranka, priti
tudi s pomocjo primerjalne metode s podroc-
ja kriminalistike. Sodni izvedenec kriminali-
sticno-tehnicne stroke Gregor Kovac je z racu-
nalnisko metodo za primerjanje biometri¢nih
znacilnosti, natancneje z analizo morfoloskih
karakteristik obraza, primerjal tradicionalno
znana portreta Primiceve Julije s portretom
neznane mladenke. Rezultati analize so po-
kazali, da se obraza mlade Julije in neznane
mladenke ujemata v 88 »znacilkah«, obra-
za Primiceve Julije, ki jo hranijo v Mestnem
muzeju, in neznanega dekleta pa v visokih 97
znacilkah, pri ¢emer $tevila ujemanja znacilk
ne smemo enaciti z odstotki. Izkazanih rezul-
tatov tako ne moremo jemati kot neizpodbitno
dejstvo o istovetnosti upodobljenih oseb, lah-
ko pa jih interpretiramo kot Se dodatno potr-
ditev stilnih karakteristi, oziroma znacilnega
rokopisa umetnika, kar pomeni, da lahko Se z
vecjo gotovostjo trdimo, da je vse tri portrete
naslikala ista roka.

Restavratorski poseg nam je torej razkril pri-
marno portretno podobo, a s tem tudi odprl Ste-
vilna vprasanja in tezave. O sliki ne vemo skoraj
nicesar, zaradi pomanjkanja dokumentacije in
neraziskanih virov pa, kar se tice identitete
upodobljenke, tezko z gotovostjo govorimo o
kakrsnih koli dejstvih. Eden od temeljev pristo-
pa k preucevanju dela bo v prihodnosti zagotovo
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iskanje izvora in s tem pridobitev dokumentov,
ki bi izkazovali, do kam lahko umetnini sle-
dimo. Vendar vcasih tudi v razlicnih popisih
in dokumentih ni dovolj objektivnih podatkov
za nedvoumno identifikacijo. S sistemati¢nim
in predvsem celovitim pristopom bomo v pri-
hodnje morda dobili odgovor tudi na to, kdo in
zakaj je portret mlade mescanke preslikal ter
po ¢igavem narocilu.

Prvotni portret sv. Marije Magdalene

O sliki ne vemo skoraj

nicesar, zaradi pomanjkanja
dokumentacije in neraziskanih
virov pa, kar se tice identitete
upodobljenke, tezko z
gotovostjo govorimo o
kakrsnih koli dejstvih.
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Stebrl1 in kozarci:
vsi smo mirani jarci!

Andreja Kopa¢ = Fotografije: Borut Peterlin




Tast

Predstava Novo mesto Readymade v produkciji Anton Podbeviek Teatra in

koprodukciji Gledalisca Glej je nastala kot avtorski projekt po motivih romana

Novo mesto Mirana Jarca. Premiera je bila 7. maja leta 2014.

Nasa skupna odrivna

deska je 'bil roman

Mirana Jarca Novo mesto,
nad katerim sem bila morda
resnicno navdusena verjetno
samo jaz.

Kdo je bil v tem primeru tisti, ki je bil Ze »od
prej<« narejen? Reziser Mare Bulc je za predstavo
namerno izbral tiste, ki smo »gor rasli« bodisi
v Novem mestu (Jana Menger — plesalka, Andre-
ja Kopa¢ — dramaturginja, Miha Blazi¢ N'Toko
in Jaka Berger — glasbenika), bodisi malo dlje
(igralec Grega Zorc - Grosuplje, scenograf Damir
Leventi¢ — Vrhnika).

NasSa skupna odrivna deska je bil roman Mira-
na Jarca Novo mesto, nad katerim sem bila mor-
da resni¢no navdusena verjetno samo jaz. Kaj pa
vem, zakaj, vsi ti nostalgi¢ni opisi sprehodov po
starem mestnem jedru in niz samoizprasevalnih
utrinkov so me navdajali z neko ¢udno nostalgi-
jo po gimnazijskih ¢asih, ko je bilo v mestu vse
tako Zivo, medtem ko so $li kolegom ravno zaradi
poezirane pasivizacije veinoma na Zivce.
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Mare Bulc (kot Anton Puc): »Glej, Miran,
nocoj je nebo brez zvezd. Kolikokrat opazujem
tako ¢rno nebo. Kaj biva za to ¢rno steno? Spet
prav taka stena. Pa za njo? Stena. In na koncu vseh
teh zaslonov, Cisto v ozadju? Na koncu vseh kon-
cev? Ali je ni¢? Vesoljni ni¢? Kaj je to ni¢?«

V predstavi smo slika. Preslikava novomeske
pomladi. Sedimo na stolih, s kozarci v roki, se
pogovarjamo, malo premikamo in premesc¢amo,
vendar ne prevec. Iz slike vstopamo in izstopa-
mo. Vsak od nas je hkrati on in nekdo drug - lik
iz romana, v katerem resniéni liki iz obdobja no-
vomeske pomladi dejansko nastopajo pod psev-
donimi: Danijel Bohori¢ kot Miran Jarc, Andrej
Vrezec kot Anton Podbevsek in drugi.

Na drugi strani nase interne napitnice: »Ste-
bri in kozarci, vsi smo mirani jarcil<«, kremenito
stoji novomeska realnost. Plesalka, reziser, sce-
nograf, dramaturginja, igralec, glasbenik. Vsak
od nas realnost slavne pomladi, ki se je dejan-
sko zgodila jeseni 1920, vidi drugace. Na ekranu,
ki med predstavo visi nad nami, se v ¢rno-beli
izvedbi odvija neka tekma KoSarkarskega kluba
Krka ...

7
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Duh gospe Dular se vse
od takrat pa do danes

Siri od nekdanje Lunce

proti Glavhemu trgu.

Vzeto iz teksta proti
koncu predstave:

Grega Zorc: »Na ekranu bi moral biti ves &as
potujoci napis: »No signal.<

Mare Bulc: >>Na ekranu bi moral biti od zacet-
ka do konca predstave samo napis: Prva umetni-
Ska predstava.<

Miha BlaZic: »Na ekranu bi moral biti logotip
nasega sponzorja.<

Jana Menger: >>Na ekranu bi moral biti jez reke
Krke in truplo ¢loveka z zabuhlo glavo.<«

Jaka Berger: »Na ekranu bi moral biti govor
novormneskega Zupana Gregorja Macedonija ob
650-letnici Novega mesta, ki je govoril tako, kot
da je pomembno samo, kdo je bil tvoj dedek in
kaj bodo tvoji otroci. Mi tukaj in zdaj pa nismo
pomembni.<<

Andreja Kopac: »Na ekranu bi morala biti
zadnja tekma, ko je Krka prisla v prve ligo. To je
bila resni¢no novomeska pomlad.<«

Uvrstitev Kosarkarskega kluba Krka v prvo ligo
se je zgodila leta 1997, ko so koSarkarji uspe-
li pridobiti tudi generalnega sponzorja — Krko,
tovarno zdravil. Ekipo so pod vodstvom trener-
jev Slavka Senicarja in Slavka Kovacevica sestav-
ljali Bordelius, Samar, Stipanicev, S. Petrov, M.
Petrov, Smodis, Bajc, Vuckovié¢, Luéev, Novina,
Rusi¢, Jazbec in OStir. Z nami je drugace, mi smo
»umetniki«. Vendar tudi mi »igramo«. Se igra-
mo. Ali morda — smo se igrali? Je preteklost ta,

ki nenehno lovi nas — ali smo mi tisti, ki lovimo

preteklost? Za stebri in kozarci se skrivajo obrazi
ljudi, prebivalcev Novega mesta, ki vsak na svo-
jem koncu nekaj pocnejo. Se rekreirajo, obirajo,
obrezujejo. Ne govorijo in sedijo, ampak delajo.

V Jarcevem romanu na mestu, ko se roman
prevesi v drugo polovico, nastopi scena klicanja
duhov, ki jo lahko lociramo nekam na Pugljevo
ulico. V »seansi«« je sodelovala tudi gospa Dular.
Duh gospe Dular se vse od takrat pa do danes Siri
od nekdanje Lunce proti Glavnemu trgu in glas-
beni Soli, se nato Cez Novi trg vije proti Loki, se
dvigne ¢ez most proti pisanemu kompleksu Tus
in zanimivo razbiti avtobusni postaji Novo me-
sto. Ze naslednjo pomlad jo bodo zrusili in tam
postavili spomenik novomeski pomladi. Koné¢no!
Bolj bi sicer potrebovali spodoben bazen, ampak
saj je Se ¢as. Do takrat bomo Novemu mestu mi,
novodobni migranti, mahali z vseh koncev sveta
z mislijo na koncu jezika: »Vsi skupaj piSemo Se
eno ... Uspesno ... novomesko ... zgodbo!









JOZE simci€

Po desetletjih Se vedno sveZe in sodobno

Igor Vidmar

Upokojeni novinar Joze Simdic se je tako kot ne ravno redki njegovi upokojenski kolegi letos odlocil
izdati zbirko kratkih zgodb. A pri njem gre za vsaj eno bistveno razliko — njegov knjiZzni prvenec,
zbirka kratkih zgodb Fatamorgazicnosti, ni upokojenska proza. Gre za zgodbe, pisane z vidika
mladega cloveka, cloveka, ki Se nima izkusenj, kakrSne ima lahko ¢lovek, ki je dal nekaj skozi in
preZivel Ze vecino tistega, kar je imel preZiveti. Avtor na svet ne gleda z oémi modreca, saj tega tudi
ne more. Gre namre¢ za zbirko del, ki jih je JoZe Sim¢i¢ ustvaril v mladih in zgodnjih srednjih letih
ter jih v sedemdesetih in osemdesetih letih prejSnjega stoletja objavljal v Anteni, Mladih poteh in
Dolenjskih razgledih, nekdanji literarni prilogi Dolenjskega lista, zdaj pa jih je zbral in izdal v knjizni
obliki.

Zacetki njegovega literarnega ustvarjanja sodijo v dijaska in Studentska leta, ko je poleg pisanja za
Solska glasila tudi igral v ljubiteljskem gledaliscu in sredi Sestdesetih let snemal amaterske filme. Po
Studiju primerjalne knjizevnosti na ljubljanski filozofski fakulteti se je Joze Simdcic najprej zaposlil v
Industriji motornih vozil, kjer je urejal tovarniski ¢asopis Kurir, pozneje pa pri Dolenjskem listu. Po
osamosvojitvi je zacel izdajati svoj ¢asopis z gospodarskimi temami Profit.

Svoje spise oznacuje za majhne potopise po svoji dusi. Ceprav se v uvodu zbirke Fatamorgazi¢nosti
v maniri vecno dvomecega starega novinarskega macka sprasuje, ali je to sploh literatura, je njegov
dvom povsem odvec. Njegove zgodbe so literatura, njegov slog pa je bil kljub mladim letom, v
katerih je ustvarjal objavljeno v svoji prvi in, upajmo, ne zadnji knjigi, svojstven, oseben in mocno
prepoznaven, v sedemdesetih letih najbrz €e nekoliko predcasen, danes pa povsem sodoben.

V Sim¢icevih zgodbah boste teZko nasli nekaj, kar ima rep in glavo oziroma precej bolje receno po
Solsko — uvod, zaplet, jedro, razplet in zakljugek. Gre za niz impresij duhovno obcutljivega ¢loveka,
ki vidi in uti marsikaj, kar obicajni ¢lovek morda niti ne zazna, za s €ustvi nabite fragmente zgodb
ljudi, odnosov, prividov, sanj in tudi erotike, tiste naravne, ki jo je vsak mlad ¢lovek ¢util, sanjaril o
njej in jo v&asih z vso strastjo obredno in v¢asih zgolj kar tako mimogrede doZivel, a se je danasnji
pisci marsikdaj prevec izogibajo.

Da gre v njegovih zgodbah za neki drug ¢as od tega, ki ga Zivimo, bralec zaluti bolj kot ne zgol]
ob cigareti v nabito polni kavarni, ki je danes brez kadilcev precej prazna, pa po cenenem konjaku
brez okusa, ki ga ob kavici danes nihe ne pije veC. Ko Ze mislis, da je neka zgodba, v kateri avtor
danasnji ¢as primerja s prejsnjim, ko so komunisti¢ni oblastniki ravnali tako in tako, vseeno napisana
danes, na koncu ugotovis, da ni. Njegove zgodbe so brezcasne, saj jih nepoducen bralec ne bi mogel
¢asovno natancneje umestiti, le da opisujejo ¢as pred prepovedjo kajenja v lokalih in da tedaj ljudje
verjetno e niso imeli pri sebi mobilnih telefonov, je jasno, obenem pa le NovomeScan lahko po
arkadah prepozna kraj, v katerem se gibljejo Simcicevi junaki.
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POLJUB

Stal je na vrhu klanca. Nepremicno je zrl v tocko, kjer cesta zavije v levo in se na drugem
koncu klanca skrije oéem. Cakal je. Izza ovinka se je tedaj izvila postava, preckala cesto in malo
potekla. Gledal je njene vihrave lase. Vzpenjala se je v strmino proti njemu. Vzdrgetal je, ko je
pomislil nanjo. Prisla je do njega, malce razkrecenih nog obstala pred njim in zadihano vprasala:
Greva? Bezno jo je osinil s pogledom in se hipoma zazrl vstran, v prasno obcestno zelenje, nato v
tla. Pogled se mu je ustavil na njenih stopalih, zdrsel po nogah navzgor ¢ez narodje in telo, se za
hip ustavil na mleéni polti njenega obraza in se usidral v njenih oéeh. Greva! je rekel in se obrnil.

Vzravnana je stopala poleg njega, njeno telo je sporocalo: Poglejte, fanta imam. Prijel je njeno
drobno rok in jo blago stisnil. Potrdil je njen dekliski ponos. Plasno se mu je zahvalila z beznim
smehljajem. Vodil jo je skozi staroZitno mesto, ne da bi gledal okoli sebe in ne da bi kaj rekel.

Pocakaj! je dejal, ko sta bila na trgu. Po cigarete stopim! Izpustil je njeno roko, hitro stopil
Cez ceslo, izginil za temnimi rjavimi vrati in se ustavil pred pisanim pultom, ki se je svetlikal iz
temacne notranjosti lokala. Videla je, kako se je prodajalka obrnila k njemu, kako je odstopila,
podala $katlico, kako je potem mrzli¢no hitro pred njo poloZil denar in odhitel ven. Tam pred
vrati se ji je nasmehnil ¢ez cesto.

Vodil jo je mimo starodavnih his, slonecih na arkadnih stebrih, pod katerimi so trgovine z
izlozbami, skozi vonjave po sadju, moki, prekajenem mesu, ulezanem usnju, mimo gostiln, ki so
zaudarjale po vinski kislini in postanem znoju. Hodila sta po sivem popljuvanem tlaku plocnikov,
po zlizanem, mastno svetlem kockastem cestid¢u in po pe§ceni poti drevoreda, nastlani z
odpadlim listjem zadnje jeseni.

Molk jo je napolnil z zadrego. Pogosteje je pogledovala zdaj vstran, zdaj njega. Kam me peljes?
jeizdahnila, ko sta Ze presla reko in se znasla globoko med drevjem, dalec¢ od sprehajalnih poti. Na
sprehod, ji je odvrnil kratko. Tedaj sta lezla v strmino, obraslo z redkim bukovim drevjem. Zakaj
ves ¢as samo mol¢is? ga je vprasala kljubovalno. Ne znam govoriti o ne vem kaksnih re¢eh. Samo
nekaj malega vem o slikarstvu. In to je vse, ji je odvrnil. Pa govori o slikarstvu, ga je spodbujala.
Ne bom, ne bi razumela. Kdaj drugic.

Spuscala sta se po listnati strmini. Potem sta prisla na sprehajalno pot in po njej proti Sumu
reke, ki dere spodaj ez jez. Nad jezom je klopca, je rekel. Bila je tiho.



Usedla sta se na klop in se zazrla proti staremu delu mesta. Mradilo se je Ze in v mestu so
se prizigala rumena okna, vzbujajoca nedolocljivo hrepenenje. Iz Zepa na suknji¢u je potegnil
zavojcek, vzel ven cigareto, jo zbrano povaljal med prsti in si jo skrbno namestil med ustnice.
Pocasi je izvlekel Se vzigalice. Prasnil je ogenj in si priZgal cigareto. Z uZitkom je vase potegnil
prvi dim. Naslonil se je malce postrani in opazoval njen zamisljen profil. S komolci na stegnih in
z glavo v dlaneh je strmela proti mestu. Mrak se je umikal mladi temi. Sapa je pojenjavala. Cas,
ko se prebudi predvecerno zatisje in se misli ter dejanja zgostijo v ¢udno odrevenelost; dremez
Cutov.

Bilo je, kakor da ga je nekaj potrlo. Silovito je zagnal ¢ik ob tla in ga s peto temeljito pohodil.
Tedaj se je obrnila k njemu. Pogledala ga je pobalinsko brezskrbno in izzivalno. Nekako
pricakujoce. Pojdiva! je rekel in vstal. Gledal je, kako zacudena vstaja. Razmaknil je stopala in
se tako ustopil pred njo. Pridi blize, ji je zaukazal; mlada koSuta je za korak pristopila. Pocasi
je iztegnil roke, z dlanmi zajel njeno glavo in jo z nezno silo potegnil k sebi. Prikoval se je s
pogledom v njene Siroko odprte o¢i, ki so sijale iz mlecne teme. V dlaneh je zacutil divje butanje
krvi pod nezno koZo njenega vratu. Vsa je gorela v strahu priakovanja. Blizal se je njenemu
obrazu. V nosnice mu je planil vonj po mle¢nem. Nenadoma jo je Savsnil z zobmi za ustnico.
Tedaj je v rokah zacutil silovit odpor; skoraj se mu je iztrgala. Njene o¢i so razprte Zarele iz teme.
Besno je pihala in trmasto vlekla glavo nazaj. Zbral je vso svojo moc v rokah in jo trdno drzal.
Prste je zaril v njene lase na tilniku. Mocno j zategnil Sop las, tako da je za hip odprla usta. Spusti
me! je rekla besno. Ne! Pocasi je obrnil njeno glavo nazaj in se blizal ustom. Tedaj je zategnil njene
lase $e moéneje in v hipu, ko je malo zazevala, se je z vso ¢vrstino jezika zaril v njeno izsuSeno
ustno duplino. Z vlaZnim jezikom je pritiskal na njenega, na stene ust in jo gladil z njim po
nebu. Prijem leve roke je popustil in jo zacel boZati po opojno ¢vrstem gladkem vrocem vratu.
Iznenada se je vsa privila k njemu. Silovito ga je objela; usta so ji oblili sokovi ¢utnosti in obilno
oblili njegov jezik z vlaZno toploto. Cuteé to, jo je rahlo odrinil. Spogledala sta se. Potem je zaprla
odi. Zajel jo je v poln objem in drsel z ustnicami po njenem mladem vratu. Ti moja mala, moja
mala samica! Ji je Sepetal na uho. Tvoja sem, tvoja, je dihala v njegov razgreti obraz.

Odsla sta vzdolZ reke, proti mestu. Tesno objeta.

DECEMBER 2016 (@)
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FRANCI NOVAK

Ko verzi prerastejo v prozo
Eva Vrbnjak

Franci Novak (1969) je pesnik in pisatelj, ki Ze dlje Casa v literarnih revijah in zbornikih objavlja
poezijo, kratke zgodbe in krajsa liricno-prozna besedila. Po izobrazbi likovni ustvarjalec iz
Dobrepolja je leta 2011 pri Mladinski knjigi objavil prvenec, pesnisko zbirko Otro3tvo neba, ki je bila
nominirana za Veronikino nagrado. Kritiki takrat niso skrivali navdu3enja nad Novakovimi verzi in
so njegovo poezijo opisali kot tisto, ki s potrpeZljivo pozornostjo dopuica, da bivajoce stopa skozi
njeno telo, in zaklju€ili, da so tako enotni pesniski prvenci brez kriCavosti dragoceni. Pesnik je v
Otro§tvu neba pogosto opazoval naravo in njeno gibanje oziroma mirovanje upodobil v precis¢enih
podobah, ki so prehajale v fragmente otroskih spominov.

To bliZzino zemlji/naravi je Franci Novak prenesel tudi v obliko kratke proze, natancneje v zbirko
Stirinajstih kratkih zgodb Podnebne spremembe (2014), ki jo je avgusta letos predstavil tudi na
literarnem veéeru v Novem mestu. Te zgodbe so po eni strani odlomki neizrecenega, toda bolj ko
se poglabljamo vanje, izraziteje drobci teh zapisov ucinkujejo kot ¢vrsta celota.

Tokrat objavljamo pesmi, ki jih je Novak napisal za novo, nastajajoco pesnisko zbirko, naslovljeno
Vracanje pogleda.
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Franci Novak

REKA

V hisi spi otrok, eno roko ima dvignjeno, njegovi prsti
so razprti, premikajo se, kot da hocejo nekaj prijeti

in spustiti obenem, obraz z odprtimi usti je obrnjen

navzgor. Skozi okno je videti obilje snega,

ki je zapadel prejinjega dne, in madéje stopinje,
ki vijugajo sem ter tja po sneznih sipinah.

Potem je Ze poletje in tu je velika reka. Otrok gleda

nesteta majhna bitja, ki plavajo in poplesujejo v nizki vodi

okoli njegovih nog, na rokah ima velike rdece rokavcke,

pripravlja se, da bo zabredel globlje. V bliZini je jez,

silhuete cloveskih teles postavajo in posedajo na vrocem

betonu, $e dlje, na temnozelenih globinah, plovejo ¢olni

in nekateri ljudje plavajo v senci pod visokimi drevesi,

da je slisati le njihove glasove nad zarezami pen.

Cez jez gre mocan, dero¢ tok, in ko se mu otrok pribliza,
vidi, kako nosi s sabo Stevilna majhna bitja med spolzke

mahove in velike kamne, kako se razblinja v penah

nad prodom v manjse, $e manjse, e manjse valove;

in ko se radovedno pribliza velikemu, toplemu toku,

ga ta potegne s sabo naprej, s prsti se oprime roba
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velike skale in izusti neki glas, mogoce besedo, mogoce

krik, ki ga ni slidati v hrumenju vode, a tega se pozneje

ne bo spomnil. Ni¢ mu ni hudega, odrasli ga odnesejo

nazaj v osoncene, mirne plitvine. Popoldne je, bleski

na vodi se raztezajo pocasi kot olje, kot podobe v sanjah.

Na nasprotnem bregu se mrzel potocek izliva v reko,

tam brodi nekdo, ki ga decek pozna, ki ga vidi vsak dan,

a je od dalec videti kot tujec, slok in svetel med visokimi,

temnimi drevesi. Otrok mu pomaha nazaj, nato se skloni
v plitvini, da bi na3el tiste posebno lepe kamne, in vodni tok

mu premika prste, kot da niso del njegovega telesa.

Neki decek za njim vrze ploscat kamen v vodo

in kamen odskakuje od gladine; vodni krogi rastejo

eden za drugim kot macje stopinje v snegu.



JEZ IN POMOL

Tu se konca vsako raziskovanje; motna gladina, polna listja

in pen, se pocasi vrtinci ob nagrmadenih kamnih jezu,

ki so kot spolzki nagrobniki postavljeni eden na drugega.
Pod resetkami se kot v zaprtih ustih preliva prihajajo¢a voda.

Tu je tok zaustavljen in nekateri, ki razmisljajo in pisejo,

tu tozijo o minevanju, o izgubi, o receh, ki ne disijo ve¢

po reki. In res, vodni plesalec poplesuje na gladini, ki izginja

med resetkami jezu, bori se za Zivljenje, dokler ga ne zaéne

mocneje vleci med ozke reze, kamor se steka vsa voda.

Poskusa odskoc¢iti, odskakuje z enega vala na drugega,

a mu ne uspe; naneseno mokro listje zapira vsak izhod

in goli beton - visoka siva pregrada - je ¢isto blizu.

(Spomnim se, neki otrok mi je neko¢ rekel:

enkrat bo§ umrl med spanjem, v svoji no¢ni mori,

potem ko sem mu povedal, da sem se kot otrok vedno

zbudil prej, preden sem umrl v sanjah.)

Vodnega plesalca ni veé, izginil je v lesku valov na drugi

strani jezu, le odprto okno zapuscenega mlina gleda ven

v bujno zelenje; za prasnim, nalomljenim steklom je videti

svetlejso sled stropa, omare in ugasnjene svetilke, zunaj

so ostanki oknic, spomin na gib roke, ki nekaj zapira.

Stoji§ nad zvitimi resetkami, nad komaj vidnim vzgibom
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zadrzane temne vode, in gledas tok reke; mogoce si prav tu,

Kjer se reka zaustavi ob betonski pregradi, kjer se obraca

in vrtinéi sama vase, polna nagnitega listja, najblize vodi,

ker si blizu njeni zaustavitvi — kot bi za hip pritisnil na zilo

ali zaustavil dih. A le od tu lahko vidi$ tudi droben razmajan pomol

viSe ob reki, skrit za gostim obreznim rastjem, pomol,

ki ga z bliZnje ceste ni moc¢ videti, kako se izteza ven v drobne

bleske, v odprto, pocasi polze¢o vodo. Tu si lahko predstavljas

moznost odriva, moznost skoka, kot da je vedno tu ta

zvrtinéeni, plesoéi gib telesa v zraku, ustavljen v hipu

nad gladino kot §iv Cez vse Case. Zato se ponoci moja in tvoja

roka, ko spiva in sanjava, radovedno dotikata vodnega toka,

ki te¢e mimo, in se vasih potopita globoko, da pljusne
skozi odprto okno ta bistra voda v moj, v tvoj obraz.



rast
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VRACANJE POGLEDA

— Sanjal sem, da gledam v zvezdnato

nebo, potem mi je glava kar padla

nazaj, in padal sem in padal, ¢eprav

so bila pod mano trdna tla,

mi je povedal $estletni decek.

Po Soli greva na izlet s kolesi,

ustaviva se na blatni kolovozni poti

sredi polja, sestopiva, rahel veter vleée

¢ez nizke zimske trave, januar se

koncuje, gledam ga, kako gleda

iz sredisca polja proti hribom;

obrne se naokoli, kot bi hotel s pogledom

zaobjeti ves prostor okoli sebe,

in njegove oci se zasvetijo,

ko mu ves $irni prostor, vsa ravnina

za hip vrne pogled.
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ALES JELENKO

Od poezije do sanj in spopada z moralo
Eva Vrbnjak

Ales Jelenko (1986) je pesnik in kreativni fotograf iz Slovenskih Konjic, po izobrazbi magister
menedZmenta. Je idejni vodja literarnega festivala Spirala in urednik istoimenske revije, finalist
Festivala mlade literature Urska (2015 in 2016) in polfinalist Pesniskega turnirja, prejemnik bronaste
¢ipke za poezijo v Zireh ter zmagovalec mednarodnega natecaja Dugko Trifunovi¢ v Novem Sadu
v Srbiji.

Do zdaj je objavil tri knjige, in sicer pesniski zbirki Od poezije do sanj in Ko dusa vidi (samozaloZba,
2006 in 2014), ter strokovno delo Spopad z moralo — Razmisljanja o pomenu moralnih vrednot
(Ekslibris, 2010). Njegove pesmi so natisnjene v Stevilnih revijah (Sodobnost, Poetikon, Apokalipsa,
Mentor ...), mednarodnih zbornikih (Rukopisi, More na dlanu) in na spletnih literarnih portalih.
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Ales Jelenko
PUZZLE

Vsak dan me je vec
moje telo so majhni koscki
trdi
a upogljivi
vsakic¢ ko najdem novega
ga potisnem v primerno
Spranjo
rastem pocasi
rastem Sest dni
nato vstanem
kot Eddie

iz groba

obrnem se na trebuh
in si polepim hrbtenico
da bom dovolj stabilen
da se koséki ne bodo

razleteli

volk sem
plenilec
lovim po vseh §tirih
in se baham na dveh
alfa samec
oko na piramidi
brez podstavka
zgolj oko
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Douglas Adams je (bil) sestavljen
Umberto Eco je sestavljen

Julian Barnes je sestavljen

Hans Magnus Enzensberger je sestavljen
John Ashbery je sestavljen

Ales Jelenko je sestavljen

resnicno je sestavljen

ime na ozadju okvirja
ne pomaga kaj dosti
ko slika pobledi

se ravnodusno razstavi

in zlozi v $katlo



DOBER TEK

krilata ptica je buhnila vame
me izZela

spremenila

izsesala rde¢a krvna telescka

in v zilo vlila absint

pa sem slekel kozo
zazgano od besed

raztrgano od pogledov

zdaj stojim na ogled
posmeh

vsak si lahko odscipne
koscek mojih organov
na voljo so

jetra

pljuca

dvanajsternik

zelodec

pa mozgani

izbira je velika

za veliko strank

kakor je pa¢ komu ljubse

in na koncu

ostane samo okostje
mrzlo

trdo

neupogljivo

0-k-0-s-t-j-¢
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LESENO OZILJE

Krhkost trenutka
se nemo odbija od
trdne strukture
z lesenimi lovkami
ki kazejo na
steklenice
razbite steklenice
in ... plocevinke
kjer se valijo
znane podobe preteklosti
in megleni odsevi

(ne)resni¢nih dejanj

Ce posadim zadnjico
na izdolben prestol

je minljivost

le $e v zeleno obarvan
bezen spomin

ki ga lahko utrgam

z levo roko

in zdrobim

ge s0nce

bo svetilo ponoéi
¢e se bodo nocoj
korenine zarile
mocno v srce

in ga izruvale

da bom

vecen



TADE) GOLOB

Polnokrvna slovenska kriminalka
Eva Vrbnjak

Tadej Golob (1967) je eden najbolj samosvojih slovenskih pisateljev s tematsko izredno raznovrstnim
naborom del. Svojo prvo knjigo je izdal pred Sestnajstimi leti, jo naslovil Z Everesta in v njej popisal
smucanje Dava Karnicarja z najvisje gore sveta, na vrh katere se je kot odli¢en alpinist povzpel tudi
on. Nadaljeval je z biografijami Sportnikov Petra Vilfana in Gorana Dragica ter glasbenika Zorana
Predina, potem pa »presedlal na Cisto leposlovje« in z romanesknim prvencem Svinjske nogice
(2009) pometel s konkurenco za nagrado kresnik. V njem je izpostavil kvaziumetnika in ¢loveka z
dna druzbene lestvice Janija Bevka, v Cigar Zivljenje se lahko kot bralci (kljub njegovi zmedenosti)
popolnoma vZivimo, za kar poskrbi Golobov neposreden, prvoosebni pripovedovalec s svojim socnim
jezikom in odmerjenim ritmom.

Sledila sta dva zelo uspesna in priljubljena mladinska romana Zlati zob in Kam je izginila Brina?
ter roman za odrasle Ali boma yel, ki je bil predlani nominiran za najboljSi roman leta in v katerem
popise zgodbo amaterskega boksarja pred zadnjim dvobojem kariere.

Nedavno pa je pri zaloZbi Goga iz3lo Golobovo najnovejSe delo, kriminalni roman z naslovom Jezero,
katerega protagonist je Taras Birsa, viji kriminalisticni inSpektor Policijske uprave Ljubljana, ki se
na novoletni vecer vraca s smucanja na Voglu. Ko se skozi snezni metez prebija proti domu, naleti
na dekle, ki je v reki naslo neprepoznavno truplo mlade Zenske. Kdo je Zrtev? Kdo morilec? Je zlogin
zakrivil osamljeni norec ali je neznanka morala s poti zaradi zarote?

rast DECEMBER 2015 (3)
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.-.-r,fw- Tadej Golob

JEZERO

Uvod

Sneziti je zacelo okrog poldneva, in ko se je Dzoui, nemogo¢ mesanc¢ek med dobermanom
in $navcerko, pognal po klancku navzdol, je iz snega $trlela samo njegova ¢rna glava z napol
povesenimi dobermanskimi usesi, ki je, vsaki¢ ko je zarila v celec, preseneceno in otoino
pogledala gospodarico na robu ceste, potem pa nadaljevala z iskanjem rumene teniske Zogice.
Ime je dobil po Joeyju iz Prijateljev, najljubsem liku mlaj$e Zenske, ki je stala ob robu ceste in se
smejala nebogljenemu psu. Ko se je nadaljevanka zacela vrteti na televizijah, je bila Alina - tako
ji je bilo ime - sicer Se v vrtcu, pridruzila se ji je Sele v njenih zadnjih sezonah, a si je pozneje
ogledala vse in tudi zdaj, deset let pozneje, kdaj pa kdaj kaksen del. Ko jo je zgrabila otoznost,
nostalgija. Pri petindvajsetih, je ob tem pomislila. Kako Sele bo?

In ob tem pravzaprav ni znala pojasniti, zakaj ji je bila ta limonada tako zelo pri srcu. Obstajajo
reci, ki so nam v dolo¢enem Zivljenjskem obdobju vieé, pa potem, ko spet naletimo nanje,
presenecCeno ugotovimo, da ne vemo, kaj je bilo tisto nekaj na njih, na knjigah, na filmih, na TV-
nadaljevankah, recimo, ampak s Prijatelji pri njej ni bilo tako. So bili osladni? Ja, bili so. Je bila
Phoebe lik, ki v resni¢nem Zivljenju ne bi preZivel treh dni? Ja ... Cepray, se je nasmehnila, pozna
eno taksno. In Joey ... Joey Tribbiani.

»How you doin?«

Se zdaj se ji zdi ljubko smesno, pa ¢eprav je medtem na filofaksu dotudirala antropologijo pri
Naberniku in tega svoji druzbi, ce je bila ta trezna, pravzaprav ne bi smela priznati. In Ce Ze je, je
obvezno dodala, da so Prijatelji pa¢ njen guilty pleasure. Vsaj ne poslusa Bona Jovija.

DzZoui je rinil v sneg, ki se ga je v petih urah nabralo za skoraj trideset centimetrov. S svojimi
$navcerskimi nogami je meckal belo in mrzlo pod seboj, in ko je pririnil do Zoge in jo zgrabil
z zobmi, se ni obrnil in po lastni gazi vrnil do gospodarice, pa¢ pa je v ostrem kotu zavil in kot
majhen snezni plug vrtal na novo.

Tudi to je bilo ljubko smesno. Kratkonogi doberman z rumeno tenisko Zogo v gobcku.

Prijela je Zogo in po kratkem cufanju jo je izpustil. Zamahnila je z roko, a Zoge ni izpustila, pa¢
pa jo je skrila za hrbet. Pes se je odgnal, spet v novo gaz, stekel nekaj korakov, skokov, dokler ga ni
ustavil sneg, potem pa je zmedeno pogledal najprej naprej, nato pa gospodarico.



»Ah, ti bu¢éman,« je rekla, se obrnila rahlo levo, in kolikor je mogla, vrgla Zogo s svojega nasipa
vzdolz reke in jo, tako kot vsaki¢ na njunem rednem sprehodu - ¢e lahko vsaki¢ recemo Zze
tretiemu obisku od prihoda v Bohinj -, vrgla Cez belo istino, da je izginila med vejami grmovija.
To se je zdelo psu Se bolj zanimivo, le da jo je tokrat zaskrbelo, da je ni vrgla predale, da ni padla
v vodo.

»Dzoui, DZzooouiii ...«

Pes je ni poslusal, pa saj je nikoli ni. Naj je vpila, kolikor je hotela, po novem kanalu je plul do
grmovja in tudi on potonil med vejami. Saj ne bo el v vodo, ¢e je Zoga padla vanjo?

Zalajal je. Cakala je, da se bo vrnil z Zogo v svojem konicastem gobcku, pa ga ni bilo. Spet je
zalajal in pomislila je, da laja na Zogo, ki pluje proti Bohinjski Bistrici, ampak potem bi se morale
tresti veje, ko bi ji sledil med njimi, pa se niso. Mirovale so in pes je Se kar napre;j lajal.

»DZouiiil«

Ni se ji dalo stopiti v cel sneg. Na nogah je imela evlje za treking, sicer iz nepremocljivega
goreteksa, ampak kaj, ko so ji segali samo do gleznjev, in ¢e se ti na nogavicah nabere sneg in
potem pocasi curlja v cevlje, ne pomaga noben goreteks.

»Dzouiiil«

Pes se je prikazal na robu vejevja, brez Zoge, in pomahala mu je, naj se ji pridruzZi, se potolkla
po stegnih z dlanmi v volnenih rokavicah.

»DZoui, DZoui, pridi, srce mamino ...«
Pes je na kratko zabevskal pa spet izginil v go$¢avi.

Zavzdihnila je in se spustila z roba ceste. Sneg ji je segal skoraj do kolen. Zagazila je v eno od
pasjih sledi in s strahom ¢akala na to, da ji skozi nogavice zacne prodirati vlaga. Do apartmajev
ima skoraj pol ure hoje. Cucek neumni!

Odgrnila je veje in pri tem pazila, da se ji ne bi sneg sprozil $e za vrat. Od roba grmovja do
reke je bilo komaj kak meter. Pes jo je zagledal, zalajal, zacvilil in mahal z repom in gledal njo, pa
reko. Zoga je bila ob njem.

»Kaj ti pa je?« Pobrala je Zogo.

»Pejva, Dzoui ...« Dvignila je glavo in pogledala vodo, ki je ob robovih zaledenela. Iz ledu je
Strlelo nekaj belega. Tako belega, da je v veernem mraku delovalo umetno, plasti¢no, kot roka
izlozbene lutke.

Le kdo bi odvrgel plasti¢no izlozbeno lutko v reko? je pomislila.
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1. poglavje

Ukang, 31. december, nedelja

»A policaj ste?« je vprasala Zzenska kaksnih $estdesetih let s kozarcem vina v roki. Pravzaprav je
rekla nekako tako: »A ... plicajste ...« O¢itno je Ze nekaj spila. »Kako nenavadno?«

»Nenavadno?« je vprasal. »Ponavadi se jim zdi nenavadno moje ime, poklic pa niti ne.«

»Taras? Ja, no, tudi Taras je malo ¢udno, ampak poznam nekaj Tarasov, Tarasa Bulbo in ... Se
koga, ampak policaj ...«

Zasmejala se je, kot da je povedala nekaj sme$nega.
»Saj ni policaj,« je rekla Zenska, ki se jima je priblizala, in polozila Tarasu roko na ramo.
»Indpektor je.«

Tudi njej se je zatikalo, tisti r v indpektorju se je malo potegnil, kar pomeni, da je mogoce spila
vec kot en kozarec kuhanega vina, je pomislil Taras. Nikoli ni prenesla alkohola.

»Cakaj, ¢akaj ... Se $e nista srecala?«

Starej$a Zenska se je nasobila kot kak$na najstnica in pri tem delovala kot . .. kot starej$a Zenska,
ki oponasa najstnice.

»Ne, ko mi pa moj moz pokaZe samo svoje ... cilje, mojih nikoli.«

Taras se je nasmehnil in se pri tem trudil, da bi njegov nasmeh deloval neprisiljeno, ter podal
roko starejsi gospe.

»Taras Birsa. Ce boste kdaj dobili kazen za napa¢no parkiranje, me kar poklicite.«
»Taras ...«

»Ne prekinjaj ga, Alenka,« je rekla Zenska in podala roko Tarasu in se pri tem Se kar spakovala.
»Ne sreca Zenska, kot sem jaz, vsak dan tako ocarljivega policista. Jaz sem pa Karin. Karin Prelc,
Zena tistega moza, ki blesti tam ¢ez ...« in pomahala z roko proti drugi strani vecje dnevne sobe,
»ki je sodelavec vase Zene. Ampak to verjetno veste. Kak policist bi pa bili, ¢e ne bi vedeli?«

In se je zacela smejati, kot bi povedala ne vem kaj tako zelo smesnega. Taras se je potrudil in se
zasmejal tudi on. Alenka oéitno ni ¢utila te potrebe.

»In Birsa? Ne poznam nobenega Birse.«
»Valterja Birse ne poznate?«

Zenska je odkimala.



rast

»Nogometasa? Clana reprezentance.«

»Ah, tega pa ne spremljam. To pa ni zame. Kako pa to,« se je obrnila proti Tarasovi Zeni, »da
se ti ne piSe$ Birsa, ce si pa njegova ZenaZ«

»Ker nisva porocena, ampak se mi ne da razlagat, da nisva. Pri teh letih mu ne morem reci
fant. Ampak Karin, zdaj ti ga bom malo odpeljala, ¢e dovolis.«

Karin se je $e enkrat nasobila in Taras je pomislil, da ji res ne bi bilo treba.
»Kar, kar, Ce ni moZ, je pa njegova ... sodelavka.«
In je pred sodelavko naredila kratek premor, kot bi morala pogoltniti slino.

»Delaj se, da se pogovarjas z menoj,« je rekla, ko ga je za roko peljala na drugo stran sobe, proti
vedji druzbi, ki je stala ob majhnem pultu in se oéitno zabavala.

»Ker?«

»Ker te bo stara vesc¢a drugace pojedla. Lahko bi se mi zahvalil. Mimogrede, zakaj razlagas, da

si policaj?«
»Mogoce zato, ker sem?« je rekel in pri tem ni skrival ironije.
»T1 nisi zdravnica?«

»Sem pa tudi solastnica klinike. In ti si policist, ampak predvsem inspektor, in to ni isto. Ce bi
bil pri teh letih policist, midva verjetno ne bi bila skupaj. Bi bil s kaksno, kaj pa vem, medicinsko
sestro.«

»Uh, smo nekam visoki danes.«

»Visoki ali ne, to ne spremeni dejstev, pa e jih zanikamo do onemoglosti. Ljudje imajo
ambicije v Zivljenju. Eni ve¢, drugi manj. Eni ostanejo policisti in ene zdravnice v ambulanti v

Spodnjem Kisovcu, jaz nisem, i nisi ...«
Taras se je nasmehnil.

»Pa &eprav z bogatim preminulim ocetom,« je rekla Alenka in ga pogledala izpod ¢ela. »Ni
treba omenjat.«

»A sem?«

»Danes e ne, hvala. Pac je bil moj oce, hvala bogu, in sem, kar sem, ne pa, kar nisem. Kaj me
briga, kaj bi bilo, ¢e bi bilo ali pa ¢e ne bi bilo.«
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In se ji je pri tem »Ce bi bilo« zlil v nekaksen cebblo.

»Boli me klinac.«

»Opal«

»A sem pijana?«

»Koliko si pa spila?«

»En kozarec kuhanca in zdaj to,« in je dvignila stekleni kozarec s pecljem, ki ga je drzala v roki.

»Potem si pijana,« je rekel Taras, policist inSpektor Taras Birsa kot nogometas Birsa, in jo objel
okrog ramen.

»Nazdraviva na to.«

Stopil je do mizice s steklenicami z rde¢im in belim vinom pa z Zganjem vseh mogocih vrst ter
pobral med njimi izstopajoc kozarec z oranzno tekocino.

»Na kaj pa pijemo tukaj?«

Pred njima se je pojavil belolas moski s Strenasto pricesko in ocali brez stekel, rahlo neobrit,
oblecen v bel puli in bele hlace. Dr. Prelc je Tarasa vedno spominjal na Richarda Bransona. Tudi
zobe je imel enako bele.

»Se lahko pridruzim?«

V roki je drzal svoj kozarec z vinom, belim. Je izbral belega, ker je slo k puloverju? je pomislil

Taras.
»No, na kaj?«
»Noseca je,« je rekel Taras.
»Taras! Seveda nisem,« je rekla Alenka. »Zajebava.«

»Nazdravljava Zivljenjski sreci, da sodiva med en odstotek naloudanega prebivalstva na svetu,«
je rekel Taras in dvignil kozarec.

»To pa. To pa je nekaj, da se pije,« je rekel dr. Prelc in trknil s svojim. Tudi on ni bil vec trezen.
»In Tarasa zaradi tega muci slaba vest, pa nalaga,« je rekla Alenka.
»Ne, me ne. Samo da ne pozabim.«

»UT, si tecen ...«



rast

Obrnila se je proti mizici s hrano in pobrskala po pladnju, na katerem je lezalo $e nekaj
kanapejckov.

»Cez petnajst minut je vecerjal« je zavpil za njo dr. Prelc - Branson, pa je Taras samo odmahnil
z roko.

»Pusti jo, naj nekaj poje, da ji ne bo slabo.«
»Ja koliko je pa spila? Koliko ¢asa sta pa tukaj? Petnajst minut.«

Taras je pogledal na uro. Petnajst do Sestih, bi rekli v Ljubljani. Tri Cetrt na Sest tam, od koder
jeon,

»Eno uro, ampak ni to. Ne nese ga. Poleg tega pa sva midva uletela nenajavljena in ne bi rad,
da bi kdo ostal brez hrane zaradi naju.«

»A se ti zdi, da bi komu tukaj to $kodilo?«
Dr. Prelc se je napol obrnil in z roko narahlo nakazal na druzbo v prostoru in ponovil:
»Se ti zdi, da bi komu tukaj to skodilo?«

Kaksnih dvajset ljudi se je zgnetlo v najvedji prostor spodnjega dela vikenda, ki je bil vendarle
tako velik, da se jim ni bilo treba zadrzevati v eni sami skupini, pa¢ pa so se lahko razdelili v
grucice. Z njima z Alenko dvaindvajset, e je pravilno prestel, in pri teh zadevah se ponavadi ni
motil. Sami starejsi pari, e je prav ocenil, in tudi to mu je ponavadi uspelo. Poklicna deformacija
pac.

Dr. Prelc se je zagledal v svoj kozarec in nekaj ¢asa kot da razmigljal.
»A greva ven na en Cik?«
»Ce grem s teboj na en ¢&ik?«

»Ja, ja ... Vem, da ne kadis. Jaz grem ven na en, recimo, ¢ik, ti pa na svez zrak, osvezen z
dimom, in imava oba nekaj od tega. Ajde, daj ...«

Zavila sta za hrbti gostov proti vratom, ki so vodila na majhno pokrito teraso, dovolj veliko
za vedjo leseno mizo z nekaj stoli. Taras je zaprl vrata in potegnil enega od stolov k sebi in sedel
nanj. Dva metra stran je naletaval sneg. Enakomerno in mocno, pa niti prav mrzlo ni bilo. Okrog

nicle, je pomislil Taras.
»Lepo, aneda?«

Taras je prikimal.
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»Trideset let imam Ze ta vikend. Prvi sem bil od vseh teh dohtarjev, ki si ga je postavil.
No, potem so pa prisli $e drugi in zdaj je tukaj kot kak$na nemocnica na kraju mesta.«

Pogledal je Tarasa.

»Si ze dovolj star, da pozna$ to? To ¢esko nadaljevanko?«
»Pane Sova in podobno?«

»T0, 10 ...«

Razveselil se je, kot bi Taras povedal kdo ve kaj dobrega. Napravil je pozirek, ki se mu je od
navdusenja zataknil v grlu in nazadnje skoraj ves pristal na mizi pred njima.

»Pizda, a ves, kdaj si star? Star si, ko zacnes v druzbi pripovedovat vice in ti nihce ne sledi.
Reces recimo Mujo in Haso in te gledajo. Kateri Mujo? Kaj za en Haso?«

Spet je prijel za kozarec in odpil, tokrat prav previdno.
»Kaksen je pa kaj sneg na Voglu?«

»Ko sva $la, je zaCenjalo sneZiti in zdaj ga bo dovolj. Prej ga je bilo pa komaj kaj. Je bilo treba
pazit na kamenje.«

»Zdaj ga bo pa tudi za Zagarjev graben,« je rekel dr. Prelc.

»To imam rad. Z zadnjo furo gondole na Vogel, en $nopcek v grlo pa domov ... Na 3e en
snopcek.«

Zasmejal se je.

»Posludaj, Taras, zakaj pa ne bi vidva nocoj ostala tukaj? Zakaj bi se v takem vozila domov?
Ostanita, pa se ga napijmo ko ljudje ... Ker Zivali vedno vedo, kdaj imajo dovolj ...« in se je spet
zasmejal. »No, vsaj mi ostali, ti lahko Zuli$ svoj sokec.«

Taras je odkimal.

»Daj, no, pa greva jutri malo grebst po snegu. Tamle v drvarnici imam $e ene dodatne tekaske
dile pa cevlje ...«

Pokazal je na uto, ki je stala kak3nih dvajset metrov pro¢, komaj vidna v temi.

»Kar se tega ti¢e, ni problema, ker imam svoje tekaske smuci pozimi zmeraj v avtu pa vso
opremo.«

Od pomladi do jeseni je Taras v prtljazniku svojega citrena prevazal vse za tek, se pravi
superge, nogavice, hlace, majico, brisaco, pozimi vse za tek na smuceh.



»Dogovorjena sva s h¢erama, da prideta po polnoci k nama in gremo skupaj po stari Ljubljani.
In Ce to svojima starSema obljubita dve dvajsetletnici, ki ju sicer nikoli ne vidis, potem ...«

»Ja, potem pac ni druge,« je rekel dr. Prelc. »A $tudirata, kje Ze?«
»Obe na Dunaju, obe mikrobiologijo.«
»Ja, potem pa res na zdravje hohstapleriji.«

Dvignil je kozarec, trknila sta in popila poZirek, potem pa je dr. Prelc iz hla¢nega Zepa potegnil
cigaretno $katlico in iz nje, sicer prazne, zbezal ven Ze zvit dZoint.

»Darilo Studentk ...«

PriZgal ga je, globoko potegnil in se zleknil v naslonjalo lesenega stola. Taras je zavohal dim, ki
se je v vlaznem zraku v obliki majhnega oblaka dvigal pod strop terase.

»Saj ni kaj narobe? Vedno znova pozabim, dasi ...«

»Policaj?«

»Ja, no, kriminalist. Mislim, narobe s tem dZzointom. Saj to zdaj itak vsi.«
»Ni¢ ni narobe,« je rekel Taras. »In itak nisem v sluzbi.«

»Bos?«

Taras je odkimal.

»Kako pa sicer gledad na to? Na legalizacijo in to?«

»Vseeno mi je.«

»Neko mnenje mora$ imeti. To ja zadeva tvoje delo.«

Vseeno mu je bilo. Ce se je v svoji zdaj 7e skoraj Cetrt stoletja dolgi delovni dobi Taras esa
naudil, se je tega, da mu je bilo pri reCeh, na katere ni imel vpliva - in teh je bilo ogromno -,
gladko vseeno. Kriminal je stalnica. Dolo¢en odstotek ljudi bo vedno skakal na temno stran. Ce
mu vzame$ marihuano, bo zacel prodajati amfetamine, kokain, heroin ..., rde¢e musnice. Ce
bodo legalizirali vse, se bodo pa preusmerili v krajo po trgovinah. Nekaj bo zmeraj.

»Ne vem,« je rekel, »res mi je vseeno. Poleg tega se jaz ukvarjam z umori, Oddelek za krvne
in seksualne delikte, mamila sodijo drugam, v Sektor za organizirano kriminaliteto, Oddelek za
prepovedane droge,« je zrecitiral. »Ti si strokovnjak za abdomen, ¢e se ne motim?«

»Ja, za Creva in te reci.«
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Dr. Prelc se je zasmejal. Trava je ocitno prijemala.
»Kaj ves o pljucih? Bi znal operirati pljuca?«
»Kaj pa vem. Ce bi bilo treba, bi Ze kaj odrezal. Vem, da ljudje ne bi smeli kaditi.«

Zaletelo se mu je, da je zakagljal, in kasljal je kar nekaj ¢asa in se potem smejal, in to tako zelo,
da so mu zacele teci solze. Snel je ocala in si jih brisal z rokavom pulija. Pravzaprav bi, ¢e bi bilo po
njegovem, je pomislil Taras, marihuano pustil prepovedano. Ob alkoholu so ljudje vsaj druzabni,
z dvema dimoma trave postanejo svet zase. Se smejijo svojim $alam, recimo.

»Tvoja Zena,« je rekel dr. Prelc, »Alenka, je okej. Mislim, vedno je bila okej, $e kot studentka,
in je $e zdaj. Se vedno je super.«

Za kar se lahko zahvali genom, je pomislil Taras. Ce bi se on tako malo gibal kot ona, bi bil
nikakrsen, njej se je pa $e tu in tam zgodilo, da so jo v trgovini ali v gostilni tikali.

Alenka jebilalepa Zenska, celo zdaj pri petinstiridesetih. Ko je stopila v sobo, si lahko videl, kako
so se moske oci obrnile proti njej, pa tudi Zenske, z zavistjo. Njene prijateljice, njena generacija,
so bile ali udomacene gospodinje s precej kilogrami prevec ali pa zagrizene $portnice, ljubiteljice
tega ali onega zdravega nacina Zivljenja, vegetarijanstva, veganstva, fanati¢nega prakticiranja joge
... in presuhe, preZilave, kost in koZa, kot bi rekel dr. Prelc, ni za prijet. Alenka je imela postavo
in lep obraz s pravilnimi potezami, sredi katerega je $trlel konicast nosek, ki bi moral pravzaprav
porusiti to skladno lepoto, pa jo je napravil samo prikupnejso, ljubko. In srednje dolge svetle lase,
ki so postali poleti skoraj povsem blond, zdaj so pa vlekli na brinet. Ko jo je Taras spoznal, je bila
postriZena povsem na kratko, kot kaksna Pink, ko je nosila najkrajso pricesko. In dolgo je mislil,
da si jih je pobarvala na blond, tako kot si jih najbrz tudi Pink. Zdaj si je Ze nekaj casa puscala
malo daljse lase.

»Kratke frizure so za dvajsetletnice,« je rekla. »Pri §tiridesetih si z njo kot kak$na ostarela
lezbijka.«

Prelc je potegnil e en globok dim in potem vrgel ostanek v temo in v sneg.

»Smo pa fukali takrat, jebenti, da smo. Ne more§ verjet, kako hitro dajo profesorju kirurgu.
Nekaj je na tem belem mantlu.«

»Tudi mesarji ga imajo,« je rekel Taras.
»Mesarji? Mesarji?«

Zasmejal se je, in ko se je zdelo, da bo nehal, Se enkrat, in $e enkrat. Ni mogel nehati. Mesariji,

in he, he, he, in spet mesarji, in he, he, he ...

»Na Zivce ti gremo, a ne Taras?«



Trast

»A zdravniki?«
»Ne samo zdravniki,« je rekel Prelc in se spet smejal.

»Vsi mi hohstaplerji, jara gospoda, burZoazija. A ne, da ti gremo? Ampak nima smisla, Taras.
Mi smo vecni. To pa zato, ker nismo izbiréni. Vse nam pride prav. RazmnoZujemo se spolno,
vegetativno, tudi s potaknjenci, e je treba. Zato vsake toliko rekrutiramo koga novega, novo kri.
Tebe!«

Pokazal je s prstom nanj in se spet smejal. O¢itno je bil dZoint zelo dober in zelo mocan.

»Mogoce bo priSel dan,« se je oglasil dr. Prelc, ko se mu je vendarle uspelo umiriti in se je
Tarasu zdelo, da bo spet zamenjal temo, »ko Rajcu Prelcu ne bodo dajale fukat, mogoce, a to e ni
ta dan,« je rekel in dramati¢no uperil prst v nebo oziroma v leseno streho nad teraso. »Ura volkov
impotence in curljajoce prostate ... Ampak to ni ta dan.«

Pogoltnil je novo porcijo dima.

»Poznas?«

»Gosp.odar prstanov?«

»Gospodar kurca palca,« je rekel dr. Prelc.
»Ej, Taras?«

»Ja.«

»Zakaj ne ostaneta nocoj tukaj in res kaj spijemo? Tam notri je en kup nekih doktorjev necesa,
ampak jaz z njimi nimam ni¢. To so sami fahidioti, halbfabrikanti. Sit sem jih, na Zivce mi gredo.«

Nagnil se je h Tarasu in mu $epnil na uho.
»A ti ves, da sem pofukal toéno vse njihove Zenske? Toéno vse tam not?«

Potem se je nekako pogreznil v svoj stol in momljajo¢e nadaljeval, kot bi govoril sam zase, kot
bi na glas razmisljal.

»Ceprav, e sem iskren, in menda sem lahko, ker sva itak sama. Jebenti, Sestdeset jih imam in
ta dan se bliza. Nekatere te glupe $tudentke in medicinske sestre in kar je Se te klientele, gledajo
name kot na starega potrebneza. Ta drugi del me ne moti, ker potreben sem bil in bom, ampak
tisti stari ... Ce $tartam na kaksno, se Ze sam sebi zdim kot en perverznez, ki tam z bombonéki
mami otroka ... Mogoce bi se vendarle moral nekako ustaliti ...«

Pograbil je kozarec in popil, kar je bilo §e vina v njem.
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